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Please read these instructions before use.

Lire ces instructions avant utilisation.

Lea estas instrucciones antes de usar la maquina.
Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo manuale di
istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de machine in
gebruik neemt.

Lds dessa anvisningar innan du anvénder apparaten.

Lzes venligst denne vejledning fer anvendelse.

Lue niim ohjeet ennen kéyttod.

Vennligst les noye igiennom denne bruksanvisningen for bruk.

Przed uzyciem prosze zapozna¢ sie z niniejsza instrukcja.

HEEEEEEEEE @

lMepen akcnnyaTauuen yCTPOMCTBA O3HAKOMbTECH C
coaepxaHueM AaHHOW UHCTPYKLUMUM.

AloBAoTeE TIG TXPAKATW 00NYIEG TIPIV ATTIO TN XPrion.
Kullanmadan 6nce lutten bu talimatlari okuyen.

Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.

Kérjiik, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.
Leia estas instrugoes antes da utilizagéo.

Mons, npoueTeTe MHCTPYKUMUTE Npeau ynoTpebda.
Va rugam sa cititi instructiunile inainte de utilizare.
Pailjivo procitajte ove upute prije koristenja.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo.

fellowes.com
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LAMINATOR CONTROLS

QUICK START GUIDE

LOJOJCIC,




ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS
A On / off switch
B Standby button & LED
C Pouch selection buttons (3%, 75, 100, 125 microns)
D Release lever (A-g )
E Carry handle
CAPABILITIES
Performance
Format A3 or M
Entry width A3 = 318mm
M = 240mm
Pouch thickness (min) 75 microns (per side)
Pouch thickness (max) 125 microns (per side)
Warm up time (estimate) 5-6 minutes
Cool down time 60-90 minutes

Lamination speed (+/- 5%) approx. 30cm/min (fixed speed)

Number of rollers 2

Ready indication Light & beep
Release lever Yes

Clear Path / Anti-jam engine Yes

F Pouch / document entry slot

G Entry support shelf

H Pouch / document exit

| Cooling system vents

Cold lamination Yes

Technical Data

Voltage / Frequency / Current(Amps) A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2.2A

A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2.0A

Wattage A3 = 480 Watts
A4 = 430 Watts
Dimensions (HxWxD) A3 =570x155x 108 mm
A4 = 450x 143 x 108 mm
Net weight A3 =20kg
M =17kg
Max document thickness
(laminating capacity) 1 mm

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- Plug the machine into an easily accessible socket.

- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall socket.

DO ensure the machine is on a stable surface.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before final laminations.
DO remove staples and other metal articles prior to laminating.

DO keep the machine away from heat and water sources.

DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended period.

DO use pouches designed for use at the appropriate settings.

DO keep away from pets, while in use.

DO ensure self-adhesive pouches are only used with the cold setting.

FEATURES & TIPS

( \ ‘Safe Start’ function

sweswar ) required. The machine will warm-up and alert the user when it is ready.

‘Release’ function

entry slot when the lever is activated.

For best results, use Fellowes ® brand pouches:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Cold Pouches.

For self-adhesive (cold pouches) only use the cold setfing.

o]

This machine does not need a carrier to laminate. It is a carrier-free
mechanism.

ﬁ{(_ When switched on, the machine has a default ‘Safe Start’ function which is

set to the cold pouch setting. You may select other hot temperature settings if

To remove or re-align a pouch during lamination, activate the release lever
located af the rear of the machine. The pouch can only be removed from the

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.

DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.

DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO NOT aitempt to open or otherwise repair the machine.

DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult supervision.
DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper dips).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: tickets, ulirasounds etc) on hot
settings.

DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot settings.
DO NOT laminate an empty pouch.

¢ Always put the item to be laminated into the appropriate sized pouch.
¢ Always test laminate with a similar size and thickness before final process.

Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch centred
and touching the leading sealed edge. Ensure the pouch is not too large for
the item.

*  If required, frim excess material from around the item after lamination and
cooling.

*  When working with different pouch thickness’ (temperature settings) it is
recommended to first start with the thinnest pouches.



SETTING UP THE LAMINATOR

1. Ensure the machine is on a stable surface.

2. Check there is enough clear space (min 50cm) behind the machine fo allow

items to pass through freely.

HOW TO LAMINATE

4.
5.

N o

Switch the power on (located at the rear of the machine).
The ‘Safe Start’ function will automatically select the cold setting.
For cold lamination, select the cold setting only.

For hot lamination, choose the pouch thickness setting as required. The ‘Wait'
symbol will flash during warm-up or cool-down periods.

When the machine is ready, the flashing ‘Wait" symbol will stop flashing and
remain on. A signal will sound.

NEED HELP?
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10.

12.

Plug the machine into an easily accessible mains socket.

Place the document into the open pouch. Ensure the document is centred
against the sealed edge. Use the appropriate pouch size for the document.

Ensure the pouch enters the machine sealed edge first. Keep the pouch straight
and central within the slof, not on an angle. Use the entry markings as a
guide.

Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. To prevent jumming
remove the pouch immediately. Place pouch on to a flat surface to cool. Take
care when handling a hot pouch.

To release a pouch during lamination, activate the release lever located at the
rear of the machine. Gently pull pouch out of machine.

Let our experts help you with a solution.

Customer Service...  www.fellowes.com

Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution
No control panel illumination Machine not switched on Switch on machine at rear next to plug inlet and at the wall socket

Pouch does not completely seal the item

[tem may be too thick to laminate

Check pass through thickness is correctly selected and pass through again

Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch has waves or bubbles Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch is lost in the machine Pouch is jammed

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centred on entry

Operate the release lever and pull out the item by hand

Jamming -
Pouch was not straight upon entry
Empty pouch was used
Pouch is damaged after lamination Damaged rollers or adhesive on rollers | Pass cleaning sheets through the machine to test and clean rollers
STORAGE & CLEANING

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can be deaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to
polish the machine. Cleaning sheets can be used with the machine. When the machine is warm — run the sheets through the machine to clean any residue off the rollers. For
optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet order codes #5320601)
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SAFE START

FRANCAIS

COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Interrupteur Marche/Arrét

B Bouton et DEL de veille

C Boutons de sélection de pochette (#§¢ 75,100, 125 microns)
D Levier de déblocage A-g

E Poignée de transport

CAPACITES

Performance

Format A3/ M

Largeur de I'entrée ﬁi z glgmm

Epaisseur de pochette (mini) 75 microns (per face)

Epaisseur de pochette (maxi) 125 microns (per face)

Temps de chauffe (estimation) 5-6 minutes

Temps de refroidissement 60 & 90 minutes

Vitesse de plastifiation (+/- 5 %) environ 30cm/min (vitesse fixe)

Nombre de rouleaux 2

Indication plastifieuse préte a

fonctionner Voyant et bip

Fente d'introduction de pochette / document
Plateau de support d'entrée

Sortie de pochette / document

Sortie de ventilation

_ Xxr e m

Levier de déblocage Oui
Mécanisme de déblocage / anti-bourrage Oui
Plastification a froid Oui

Fiche technique

A3 = 220-240V CA, 50/60Hz, 2,2A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 2,0A
A3 = 480 Watts

A4 = 430 Watts

A3 =570 x 155 x 108mm

Tension / Fréquence /Courant (A)

Puissance en watts

Dimensions (HxLxP) M — 450 % 143 x 108mm
Poids net ﬁz Z %’9 tg

Epaisseur de document maximale (capacité de Tmm
plastification)

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Brancher la machine a une prise secteur facile d'accés.

- pour éviter les risques de court-circuit - ne pas utiliser I'appareil a proximité de I'eau, ne pas renverser d’eau sur I'appareil, sur le cordon d'alimentation ou sur la prise

secteur.
VEILLER ¢ ce que la machine repose sur une surface stable.

FAIRE un essai de plastification sur du papier brouillon et régler la machine avant de
plastifier les documents.

ENLEVER les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder d la plastifica-
tion.

TENIR la machine a I'écart des sources de chaleur et d’equ.

ETEINDRE la machine aprés chaque utilisation.

DEBRANCHER la machine si elle ne doit pas &tre utilisée pendant une longue
période.

UTILISER des pochettes congues pour utilisation aux réglages appropriés.
TENIR les animaux domestiques d I'écart lors de I'utilisation.

VEILLER d ce que les pochettes auto-adhésives ne soient utilisées qu'avec le réglage
froid.

FONCTIONS ET CONSEILS

Fonction ‘Démarrage de sécurité’

Lors de la mise sous tension, la machine, qui est dotée d'une fonction ‘Dé-
marrage de sécurité’ par défaut, est réglée sur le réglage de pochette froide.
D'autres réglages de température peuvent étre sélectionnés en fonction des
besoins. La machine chauffera et avertira I'vtilisateur quand elle sera préte.

Fonction ‘Déblocage’

Pour enlever ou repositionner une pochette pendant la plastification,
actionner le levier de déblocage qui se trouve a I'arriére de la machine. La
pochette peut uniquement &tre extraite de la fente d'introduction lorsque ce
levier est actionné.

Pour les meilleurs résultats, utiliser des pochettes de la marque
Fellowes ® :

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Pochettes froides.

Pour les pochettes auto-adhésives (pochettes froides) n'utiliser que le
réglage froid.
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NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.

NE PAS utiliser I'appareil si le cordon est endommagé.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées pour la machine.

NE PAS laisser des enfants utiliser la machine sans la surveillance d'un adulte.

NE PAS plastifier des obiets tranchants ou métalliques (par ex. : agrafes, frombones).

NE PAS plastifier des documents sensibles d la chaleur (par ex. : fickets, échogra-
phies, etc.) sur les réglages chauds.

NE PAS plastifier avec des pochettes auto-adhésives sur des réglages chauds.
NE PAS plastifier une pochette vide.

¢ (ette machine n'a pas besoin d'un transporteur pour plastifier. Son mé-
canisme est un mécanisme sans transporteur.

*  Toujours placer le document a plastifier dans une pochette de la taille
appropriée.

*  Toujours effectuer un test avec un document de taille et d'épaisseur simi-
laires avant de plastifier le document proprement dit.

e Préparer la pochette et le document a plastifier. Placer le document dans la
pochette, il doit étre bien centré et toucher le bord déja soudé. Vérifier que
la pochette n'est pas trop grande pour le document.

¢ Le cas échéant, recouper les bords une fois le document plastifié et refroidi.

*  Lors de la plastification avec différentes épaisseurs de pochette (réglages
de températures), il est conseillé de commencer par les pochettes les plus
minces.



PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

1. Veiller a e que la machine repose sur une surface stable.

2. Vérifier que I'espace derriére la machine est suffisant (50 cm min.) pour que
les documents passent sans difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

Brancher la machine a une prise secteur facile d'aceés.

4. Mettre la machine en marche (Iinterrupteur se trouve d l'arriére de la 9.  Placer le document dans la pochette ouverte. Prendre soin de bien centrer le
machine). Le symbole vert ‘Attente’ s'allumera. La machine sera alors en document par rapport au bord soudé. Utiliser la taille de pochette correcte
mode ‘Veille'. pour le document.

5. Appuyer sur le symbole ‘Attente’ pour metire la machine en marche. La fonc- 10. Veiller & introduire le bord soudé de la pochette en premier dans la machine.
tion ‘Démarrage de sécurité’ sélectionne automatiquement le réglage froid. Tenir la pochette bien droite et centrée dans la fente, pas de travers. Utiliser

les repéres de I'entrée comme guide.

6. Pourla plastification a froid, sélectionner le réglage froid uniquement.

11. Ensortant de la machine, la pochette plastifiée peut étre chaude et souple.

7. Pour la plastification & chaud, choisir le réglage d'épaisseur de pochette Pour éviter le bourrage, retirer inmédiatement la pochette. Placer la pochette
souhaité. Le symbole ‘Attente’ clignote pendant les périodes de chauffe ou de sur une surface plane pour la laisser refroidir. Prendre des précautions lors de
refroidissement. la manipulation d'une pochette chaude.

8. Unefoislo température sélectionnée atteinte, le symbole ‘Attente’ passe du 12. Pour débloguer une pochette pendant la plastification, actionner le levier de

clignotement d I'illumination continue et un signal sonore refentit.

BESOIN D’AIDE ?
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DEPANNAGE

Probléme Cause possible

déblocage situé sur le dessus de la machine. Extraire lentement la pochette de
la machine.

Nos experts sont I pour vous aider.

Service clientéle ... www.fellowes.com

Appelez toujours Fellowes avant de contacter le lieu d'achat de la machine, voir la derniére page de couverture
pour les coordonnées.

Solution

Les voyants de commande ne s'allument pas

La machine n'a pas été mise en marche

Mettre la machine en marche  I'arriére, a c6té de la prise d'alimentation,
et au niveau de la prise secteur si celle-ci est dotée d'un interrupteur

pour pouvoir étre plastifié

Le document est peut-&tre trop épais

Vérifier que I'épaisseur a été correctement sélectionnée et réintroduire le
document

La pochette n'est pas complétement soudée

incorrect

Le réglage de température est peut-gtre

Vérifier que I'épaisseur de la pochette a été sélectionnée correctement et la
réintroduire

I1'y a des bulles ou des ondulations sur la

pochette incorrect

Le réglage de température est peut-étre

Vérifier que |'épaisseur de la pochette est sélectionnée correctement et la
réintroduire

La pochette a disparu dans la machine La pochette est bloquée

ouvert en premier

La pochette a été insérée avec le coté

Bourrage de l'introduction

La pochette était mal centrée au moment

de l'infroduction

La pochette n'était pas droite au moment

Une pochette vide a été utilisée

Utiliser le levier de déblocage et extraire la pochette manuellement

La pochette est endommagée aprés la
plastification

RANGEMENT ET NETTOYAGE

de la colle sur les rouleaux

Les rouleaux sont endommagés ou il y a

Utiliser des feuilles de nettoyage pour tester et netioyer les rouleaux

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. L'extérieur de la machine peut étre nettoyé au chiffon humide. Ne pas utiliser de

solvants ou de produits inflammables pour nettoyer la machine. Des feuilles de nettoyage peuvent étre utilisées. Alors que la machine est chaude, passer les feuilles dans la
machine pour éliminer les résidus déposés sur les rouleaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer réguliérement des feuilles de nettoyage dans la machine.
(Codes de commande des feuilles de nettoyage : Nos. 5320601) 7
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CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Interruptor On/off
B Boton “En espera” y LED
C Botones de seleccion de bolsa ( +, 75, 100, 125 micras)
D Palanca de liberacion A-g
E Asa de transporte
CAPACIDADES
Rendimiento
Formato A3/ M
A3 = 318 mm
Anchura de entrada A = 240 mm

Espesor de bolsa (min)
Espesor de bolsa (mdx)

75 micras (por cara)
125 micras (por cara)

Tiempo de calentamiento (estimado) 5-6 minutos

Tiempo de enfriamiento 60-90 minutos
Velocidad de plastificacion (+ /- 5%) aprox. 30 cm/min (velocidad fija)

Nimero de rodillos 2

Indicacion de “Listo” Luz y seiial auditiva

F Ranura de entrada de bolsa / documento

G Estanteria de apoyo de entrada

H Salida de bolsa / documento

| Ventiladores del sistema de refrigeracion
Palanca de liberacion Si
Motor “Clear Path” / Anti-atasco Si
Plastificacion en frio Si
Datos técnicos

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 2,2A
A4 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 2,0A
A3 = 480 Vatios

A4 = 430 Vatios

A3 = 570x 155 x 108 mm

A4 =450 x 143 x 108 mm

Voltaje / Frecuencia / Corriente (Amps)
Vatiaje

Dimensiones (AlxAnxP)

A3 =20kg
Peso neto M =17kg
Espesor mdx. del documento

T mm

(capacidad de plastificacion)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- Enchufe la mdquina a una toma eléctrica de fdcil acceso.

- Para evitar una descarga eléctrica - no utilice la mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la mdquina, el cable o el enchufe.

ASEGURARSE de que la mdquina se encuenira sobre una superficie estable.

PRUEBE a plastificar trozos de hoja y ajuste la mdquina antes de los plastificados
definitivos.

RETIRAR las grapas y ofros objetos de metal antes de plastificar.
MANTENER la mdquina alejada de fuentes de calor y de agua.
APAGAR la mdquina después de cada uso.

DESCONECTAR la mdquina de la toma cuando no vaya a ser ufilizada durante un
largo periodo de tiempo.

UTILIZAR bolsas diseiiadas para el uso con la configuracion apropiada.
MANTENERLA alejada de los animales cuando se esté utilizando.
ASEGURARSE de que las bolsas autoadhesivas sélo se utilicen con el ajuste frio.

CARACTERISTICAS Y CONSEJOS

Funcion “Inicio Seguro”

Cuando se enciende, la mdquina tiene una funcién de ‘Inicio Seguro’ por
defecto que estd ajustada a la configuracion de bolsa en frio. Puede selec-
cionar otros ajustes de temperatura caliente si es necesario. La mdquina se
calentard y alertard al usuario cuando esté lista.

Funcion “Liberar”
Para retirar o realinear una bolsa durante la plastificacion, activar la
palanca de liberacion situada en la parte trasera de la mdquina. La bolsa

solo puede retirarse desde la ranura de entrada cuando la palanca estd
activada.

B

SAFE START
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NO dejar el cable de corriente en contacto con superficies calientes.

NO dejar el cable de corriente colgando de armarios o estanterias.

NO utilizar la mdquina si el cable de corriente estd dafiado.

NO intentar abrir o reparar la mdquina.

NO sobrepasar el rendimiento estimado de la mdquina.

NO permitir a los nifios utilizar esta mdquina sin la supervision de un adulto.
NO plastificar objetos afilados o de metal (p. ej: grapas, clips de papel).

NO plastificar documentos sensibles al calor (p. ej.: tiquets, ultrasonidos, etc.) en
ajustes calientes.

NO plastificar con bolsas autoadhesivas en ajustes calientes.
NO plastificar una bolsa vacia.

*  Para un mejor resultado, utilizar las bolsas de la marca Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - bolsas frias.

Para autoadhesivas (bolsas frias) utilizar sélo el ajuste frio.

Esta mdquina no necesita transportador para plastificar. Es un mecanismo
sin transportador.

¢ Poner siempre el objeto a plastificar en la bolsa del tamaiio correcto.

Probar siempre la plastificacién con un tamafio y grosor similares antes del
proceso final.

¢ Preparar una bolsa y un objeto a plastificar. Colocar el objeto dentro de una
bolsa centrada y tocando la guia delantera. Asegurarse de que la bolsa no
es demasiado grande para el objeto.

Sies necesario, recortar cualquier exceso de material alrededor del objeto
después de la plastificacion y el enfriamiento.

Al trabajar con diferentes grosores de bolsa (configuracion de temperatura),
se recomienda comenzar primero con las bolsas mds finas.



CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA

1. Asegurarse de que la mdquina estd sobre una superficie estable.

2. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min. 50 cm) detrds de la

mdquina para que los objetos pasen libremente.

COMO PLASTIFICAR

4.

8.

Encender la mdquina (inferruptor situado en la parte trasera de la mdquina).
Se encenderd el simbolo verde “Espere”. Ahora la mdquina estd en modo “En
espera”.

Para encender la mdquina, pulsar el simbolo “Espere”. La funcidn “Inicio
Seguro” seleccionard automdticamente el ajuste frio.

Para plastificado en frio, seleccione sélo el ajuste frio.
Para plastificado en caliente, escoger el ajuste de espesor de bolsa segin sea
necesario. El simbolo “Espere” parpadeard durante los periodos de calento-

miento o enfriamiento.

Cuando la mdquina estd lista, el simbolo parpadeante “Espere” cambiard a

3.

Enchufar la mdquina a una toma de red de fdcil acceso.

Ponga el documento en la bolsa abierta. Asegurarse de que el documento estd
centrado contra el borde sellado. Utilice el tamafio de bolsa adecuado para el
documento.

10. Asegurese de que la bolsa entre en la mdquina primero por el borde sellado.

12.

un color fijo y sonard una sefial.

¢NECESITA AYUDA?

Mantenga la bolsa recta y centrada respecto a la ranura, no girada. Utilice las
marcas de entrada como guia.

Cuando sale, la bolsa plastificada puede estar caliente y blanda. Para evitar
atascos saque la bolsa inmediatamente. Ponga la bolsa en una superficie lisa
para que se enfrie. Tenga cuidado al manipular una bolsa caliente.

Para liberar una bolsa durante la plastificacion, active la palanca de liberacion
situada en la parte trasera de la mdquina. Estire suavemente la bolsa fuera
de la mdquina.

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucidn.

M 2 =
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LOCALIZACION Y SOLUCION DE

Problema

Servicio de atencién al diente... www.fellowes.com

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta, busque en la tapa trasera los datos de contacto.

PROBLEMAS

Posible causa

Solucién

El panel de control no se ilumina

Mdquina no conectada

Encienda la mdquina en la parte trasera junto a la toma de enchufe y en la
toma de la pared

El objeto puede ser demasiado grueso
para plastificar

Compruebe que el espesor de paso estd seleccionado correctamente y vuelva
a pasarlo

La bolsa no sella completamente el objeto

La configuracién de temperatura puede
ser incorrecta

Compruebe que el espesor de bolsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La bolsa tiene ondas o burbujas

La configuracién de temperatura puede
ser incorrecta

Compruebe que el espesor de bolsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La bolsa se ha perdido en la mdquina

La bolsa se ha atascado

La bolsa se ha utilizado con el “extremo
abierto” primero

Atasco

La bolsa no estaba centrada al entrar

La bolsa no estaba recta al entrar

Se ha utilizado una bolsa vacia

Accione la palanca de liberacién y saque el objeto con la mano

La bolsa estd dafiada después de la plastifi-

cacion

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA

Rodillos dafiados o adhesivo en los
rodillos

Pase toallitas limpiadoras a través de la mdquina para probar y limpiar los
rodillos

Desconecte la mdquina de la toma de la pared. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de la mdquina puede limpiarse con un trapo himedo. No utilice disolventes o
materiales inflamables para pulir la mdquina. Pueden ufilizarse toallitas limpiadoras en la mdquina. Cuando la mdquina esté caliente, pase las toallitas por la mdquina
para limpiar los residuos de los rodillos. Para un rendimiento dptimo, se recomienda el uso regular de toallitas limpiadoras en la mdquina. (Codigos de pedido de toallitas

limpiadoras # 5320601)
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DEUTSCH

BEDIENELEMENTE
A Ein/Aus-Schalter
B Standby-Taste und Anzeigeleuchte
C Laminierfolie-Auswahltasten (% , 75,100, 125 Micron)
D Freigabehebel A-g
E Tragegriff
LEISTUNGSMERKMALE
Leistung
Format A3/ M

. . A3 =318 mm
Eingabebreite M — 240 mm
Folienstérke (min.) 75 Micron (pro Seite)
Folienstéirke (max.) 125 Micron (pro Seite)
Aufwiirmzeit (geschditzt) 5-6 Minuten
Abkihlzeit 60-90 Minuten
Laminiergeschwindigkeit (+/- 5%) g(c]hvs;?nggllg 'I;]) (konstante Ge-
Anzahl Walzen 2

Anzeige der Betriebsbereitschaft Anzeigeleuchte und Signalton

- Das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose anschlieBen.

Eingabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
Einlegestiitze

Ausgabeschlitz fir Laminierfolie/Dokument
Kiihloffnungen

_ Xxr e m

Freigabehebel Ja

Anti-Stau-Funktion

Kaltlaminieren
Technische Daten

Spannung/Frequenz/Stromstirke (A)

Ja
Ja
A3 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,2 A

A4 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,0 A
A3 = 480 Watt

Leistung A = 430 Watt
Abmessungen (HxBxT) ﬁi Z iégi }ig i }gg mm
Nettogewicht ﬁi Z %:g tg

Max. Dokumentendicke ! mm

(Laminierkapazitit)

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

- Lur Verhiitung eines Stromschlags das Gerdt nicht in der Nahe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Gerdt, Netzkabel oder Steckdose gelangt.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fléche steht.

IMMER zuniichst einige Probeblitter laminieren und das Gerdt entsprechend einstel-

len, bevor die endgiltigen Dokumente laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zunichst Heftklammern und andere Metallartikel
entfernen.

IMMER das Geriit vor Wirme und Feuchtigkeit schijtzen.
IMMER das Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn das Gerit fir ldngere
Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und entsprechende Einstellungen
vornehmen.

IMMER Tiere wihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

IMMER sicherstellen, dass selbstklebende Laminierfolien ausschlieBlich mit der
Kaltlaminier-Einstellung verwendet werden.

FUNKTIONSMERKMALE UND TIPPS

— “Safe Start”-Funktion

Beim Einschalten wihlt das Gerdit automatisch die “Safe Start”-Funktion
mit der Einstellung fiir Kaltlaminieren. Bei Bedarf kénnen Sie andere, heife

\_=_) Temperatureinstellungen wahlen. Das Gerdt heizt sich auf und signalisiert

dann die Betriebsbereitschaft.

Freigabefunktion

Zum Entfernen oder Neuausrichten eines Dokuments wéihrend des
Laminierens kdnnen Sie den Freigabehebel hinten am Gerit betdtigen. Die

Laminierfolie ldsst sich nur bei Betitigung des Hebels aus dem Eingabe-
schlitz entfernen.

Um beste Ergebnisse zu gewdihrleisten, empfehlen wir original Fellowes®-
Laminierfolien:

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Kaltlaminierfolien.

Selbstklebende Folien (Kaltlaminierfolien) sind nur fiir die Kaltlaminier-
Einstellung geeignet.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heiBen Oberflichen in Beriihrung kommen lassen.
KEINESFALLS das Stromkabel von Schriinken oder Regalen herunterhdngen lassen.
KEINESFALLS das Gerit benutzen, wenn das Stromkabel beschddigt ist.
KEINESFALLS versuchen, das Geriit zu 6ffnen oder selbst zu reparieren.
KEINESFALLS die angegebene Leistung des Geriits iberschreiten.

KEINESFALLS Kindern erlauben, das Gerdt unbeaufsichtigt zu verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Obijekte bzw. Metallgegenstiinde (z.B. Heft- oder
Biiroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wiirmeempfindliche Dokumente (z.B. Tickets, Ultraschallbilder usw.)
bei heiBen Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS selbstklebende Laminierfolien bei heiBen Einstellungen laminieren.
KEINESFALLS leere Laminierfolien laminieren.

e Zum Laminieren mit diesem Gerdit sind keine Schutzkartons (Carrier)
erforderlich. Es handelt sich um einen Mechanismus ohne Schutzkartons.

*  Legen Sie das zu laminierende Objekt immer in eine Laminierfolie der
passenden GroBe ein.

¢ Laminieren Sie stets ein Probeexemplar dhnlicher GroBe und Dicke, bevor
Sie das endgiiltige Dokument laminieren.

¢ Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende Obijekt vor. Legen
Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie, sodass es die vordere versiegelte
Kante beriihrt. Achten Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zu groB fir
das Obijekt ist.

*  Gegebenenfalls kénnen Sie iiberschiissiges Material nach dem Laminieren
und Abkihlen abschneiden.

«  Wenn Sie Laminierfolien unterschiedlicher Stéirken (Temperatureinstellun-
gen) laminieren, sollten Sie mit den diinnsten Folien beginnen.



AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1. Gewihrleisten Sie, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fldche steht. 3. Schliefien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose an.

2. Achten Sie darauf, doss ausreichend freier Plafz (mind. 50 cm) auf der
Gerdteriickseite vorhanden ist, damit die Objekte ungehindert durchlaufen

kénnen.

LAMINIEREN

4. Schalten Sie das Gerit am Hauptschalter auf der Gerteriickseite ein. Das 9. Legen Sie das Dokument in die offene Folie ein. Achten Sie darauf, dass das
griine Symbol “Warten” leuchtet auf. Das Geriit befindet sich nun im Be- Dokument mittig an der versiegelten Kante anliegt. Verwenden Sie Laminier-
reitschaftsmodus (“Standby”). folien in der fir das Dokument passenden Grofe.

5. Driicken Sie das Symbol “Warten”, um das Geriit zu aktivieren. Die “Safe 10. Achten Sie darauf, die Folie mit der versiegelten Kante voraus in das Gerdt
Start”-Funktion wihlt automatisch die Einstellung fiir Kaltlaminieren. einzufiihren. Fihren Sie die Folie gerade und mittig ausgerichtet in den

Schlitz ein, nicht schrig. Orientieren Sie sich an den Eingabemarkierungen.
6. 7um Kaltlaminieren wiihlen Sie nur die entsprechende Einstellung.
11. Beider Ausgabe ist das laminierte Dokument noch heiB und weich. Um Staus

7. 7um HeiBlaminieren wihlen Sie die Einstellung fiir die betreffende Folien- zu vermeiden, nehmen Sie die Folie sofort heraus. Lassen Sie die Folie auf
stiirke. Das Symbol “Warten” blinkt wihrend des Autheizens und Abkiihlens. einer flachen Oberfldche abkiihlen. Vorsicht bei der Handhabung heiBer
Folien.

8. Sobald das Gerit befriebsbereit ist, hirt das Symbol “Warten” auf zv blinken
und leuchtet permanent auf; auBerdem ist ein Signalton zu horen. 12. Um eine Folie wihrend des Laminiervorgangs zu entfernen, betdtigen Sie den
Freigabehebel hinten am Gerdt. Ziehen Sie dann die Folie vorsichtig heraus.

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen [hnen gern.
/) Dﬂ é """E‘ Kundendienst.. www.fellowes.com
ﬁ Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf

der hinteren Umschlagseite.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem Mégliche Ursache Losung
Keine Leuchtanzeigen auf dem Bedienfeld Das Gerit ist nicht eingeschaltet Sthalten Sie dos Gert auf der Gerdterickseite ein (Ein-/Ausschalter neben
: der Netzbuchse).

Das zu laminierende Objekt ist unter Vergewissern Sie sich, dass die Gesamtstirke richtig eingestellt ist, und las-

Das Obiekt wird nicht vollstéindig in der Folie Umstiinden zu dick. sen Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

singeschlossen. Die Temperatureinstellung ist unter Vergewissern Sie sich, dass die Folienstdirke richtig eingestellt ist, und lassen
Umstiinden falsch. Sie das Objekt noch einmal durch das Gerit laufen.

L Die Temperatureinstellung ist unter Vergewissern Sie sich, dass die Folienstiirke richtig eingestellt ist, und lassen
Folie wirft Wellen oder Blosen. Umstiinden falsch. Sie das Objekt noch einmal durch das Gerit laufen.
Laminierfolie ist im Gerdt verschwunden. Laminierfolie steckt fest.

Die Folie wurde mit dem offenen Ende
zuerst eingefiihrt.

Betiitigen Sie den Freigabehebel und ziehen Sie das Objekt von Hand
Stau Die Folie wurde nicht mittig eingefihrt. | heraus.

Die Folie wurde nicht gerade eingefiihrt.

Es wurde eine leere Folie laminiert.

Die Walzen sind beschddigt oder mit Lassen Sie Reinigungsbldtter durch das Gerdt laufen, um das Gerdt zu
Klebstoff verschmutzt. testen und die Walzen zu reinigen.

Die Folie ist nach dem Laminieren beschidigt.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerdit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Gerdt abkiihlen. Die AuBenseite des Gerdits kann mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht eniziindliche Materialien zum Abwischen des Geriits. Zur Reinigung des Gerits konnen Reinigungsbldtter
verwendet werden. Die Bldtter durch das warme Gerdt laufen lassen, um Riickstiinde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen
wir, regelmdBig Reinigungsbltter zu verwenden. (Bestellnummern 5320601) 1
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COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

Tasto di accensione/spegnimento

Pulsante e LED di standby

Pulsanti di selezione del fipo di pouch ( £ , 75, 100, 125 micron)
Leva di rilascio /\:%

Maniglia per il trasporto

CARATTERISTICHE TECNICHE

m o O W >

Prestazioni
Formato A3/ M

. A3 =318 mm
Larghezza imboccatura A = 240 mm

Spessore pouch (min) 75 micron (per ogni lato)

Spessore pouch (max) 125 micron (per ogni lato)

Tempo di riscaldamento (stimato) 5-6 minuti

Tempo di raffreddamento 60-90 minuti

Velocita di plastificazione (+/- 5%) circa 30cm/min (velocitd fissa)

Numero di rulli 2

Indicatore di pronto macchina Spia e segnale acustico

- Collegare il dispositivo a una presa di corrente facilmente accessibile.
- Per scongiurare il rischio di shock elettrico non utilizzare il dispositivo vicino all”
ATTENZIONE: verificare che la macchina si trovi su una superficie stabile.

ATTENZIONE: prima di procedere alla plastificazione dei documenti eseguire prove
di plastificazione e regolare il dispositivo.

ATTENZIONE: rimuovere punti e altri oggetti metallici prima di plastificare.
ATTENZIONE: tenere la macchina lontana da fonti di calore e acqua.
ATTENZIONE: spegnere la macchina dopo I"utilizzo.

ATTENZIONE: scollegare la macchina in caso di periodi di inutilizzo prolungati.
ATTENZIONE: utilizzare pouch apposite e con le impostazioni corrette.
ATTENZIONE: durante |"utilizzo tenere lontano dagli animali.

ASSICURARSI che le pouch autoadesive siano utilizzate solo con le impostazioni a
freddo.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Funzione ‘Safe Start’

All"accensione il dispositivo si imposta di default su una funzione di awvio
sicuro che & regolata sull"impostazione a freddo. Se necessario & possibile
selezionare altri valori di temperatura calda. La macchina si riscalderd e
avvertird I"utente quando é pronta.

Funzione "Rilascio’
Per rimuovere o riallineare una pouch durante la plastificazione, attivare

)

SAFE START

&3

la leva di rilascio situata nella parte posteriore della macchina. E possibile
rimuovere la pouch solo dalla fessura per inserimento quando la leva ¢
attivata.

F Fessura per inserimento pouch/documento

G Guida di immissione

H Uscita pouch/documento

| Bocchette del sistema di raffreddamento
Leva di rilascio Si
Dispositivo anti-inceppamento ClearPath Si
Plastificazione a freddo Si

Dati tecnici

A3 = 220-240V CA, 50/60Hz, 2,2A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 2,0A
A3 = 480 Watt

A4 = 430 Watt

A3 =570x 155 x 108 mm

M = 450x 143 x 108 mm

Tensione / Frequenza / Corrente (Amp)
Potenza

Dimensioni (AxLxP)

A3 =20kg
Peso netto M =17k
Spessore massimo dei documenti

Tmm

(Capacitd di plastificazione)

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA - CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

acqua, non versare acqua sul dispositivo, sul cavo o sulla presa di alimentazione.

NON lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfici calde.
NON lasciare il cavo di alimentazione a penzoloni su scaffali o ripiani.
NON utilizzare la macchina se il cavo di alimentazione & danneggiato.
NON aprire né tentare di riparare il dispositivo.

NON superare i limiti di prestazione indicati.

NON consentire ai bambini di utilizzare la macchina se non sono sorvegliati da
adulti.

NON plastificare oggetti taglienti o metallici (ad es.: punti metallici, graffette).

NON plastificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti, ecografie, ecc.) con
impostazioni a caldo.

NON plastificare con pouch autoadesive con impostazioni a caldo.
NON plastificare una pouch vuota.

e Perrisultati ottimali utilizzare le pouch Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Protect 80 - Pouch a freddo.

. fPerd Ide pouch autoadesive (fredde) utilizzare solo con le impostazioni a

reddo.

Il dispositivo non utilizza un carrier per plastificare; si tratta infatti di un
meccanismo senza carrier.

Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle dimensioni del
documento.

e Eseguire sempre delle prove con modelli di dimensioni e spessori simili ai
documenti da plastificare.

Preparare la pouch e il documento da plastificare. Inserire il documento al
centro della pouch e a contatto con il bordo sigillato di quest”ultima. Ac-
certarsi che la pouch non sia troppo grande per il documento da plastificare.

*  Se necessario, tagliare il bordo in eccesso dopo la plastificazione e il raffred-
damento.

* In caso di plastificazione con diversi spessori di pouch (e quindi diverse
temperature), si racomanda di iniziare con le pouch pib softili.



IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

1. Accertarsi che la macchina si trovi su una superficie stabile. 3. (ollegare lo macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

2. Verificare che dietro alla macchina di sia spazio sufficiente (min. 50 cm) per
consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

4. Accendere lo macchina (I"interruttore si trova sul retro). Si illuminerd il 9.  centrato e allineato contro il bordo sigillato. Urilizzare pouch di dimensioni
simbolo verde ‘Wait'. La macchina si trova ora nella modalita ‘Standby’. adeguate al documento da plastificare.

5. Per riawiare il dispositivo, premere il simbolo “Wait". La funzione ‘Safe Accertarsi di introdurre la pouch inserendo per primo il bordo sigillato. Tenere
Start’ selezionerd automaticamente |"impostazione a freddo. 10. la pouch diritta e centrata all"interno della fessura facendo attenzione che non

si sposti verso gli angoli. Utilizzare gli appositi segni come riferimento.
6. Per la plastificazione a freddo, selezionare solo I"impostazione a freddo.
Una volta espulsa, la pouch plastificata potrebbe essere calda e morbida.

Per la plastificazione a caldo, scegliere |"impostazione spessore pouch come Per impedire |"inceppamento rimuoverla immediatamente, appoggiarla su
7. necessario. Il simbolo ‘Wait' lampeggia durante i periodi di riscaldamento o 11. una superfiie piatta a raffreddare. Fare attenzione quando si maneggia una

raffreddamento. pouch calda.

Quando la macchina & pronta, il simbolo lampeggiante ‘Wait’ passa ad un Per rilasciare una pouch durante la plastificazione, attivare la leva di rilascio
8. wlore fisso e viene emesso un segnale acustico. situata nella parte posteriore della macchina. Estrarre gentilmente la pouch

12. dalla macchina.

Inserire il documento in una pouch aperta. Verificare che il documento sia

BISOGNO DI AIUTO?

‘ | nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi problema.
/) [II' é "’""E‘ Servizio Clienti: www.fellowes.com
ﬁ Prima di contattare il rivenditore, contattare sempre Fellowes; vedere le informazioni di contatto sul retro del presente

documento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione

|II

Assenza di illuminazione sul pannello di comando | La macchina & spenta Accendere la macchina sul retro accanto all”ingresso della spina

Il documento potrebbe essere troppo spesso | Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
per poter essere plastificato mente nel dispositivo

La pouch non sigilla completamente il documento - ] ) } —
Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-

La temperatura potrebbe non essere corretta R
mente nel dispositivo

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-

La pouch presenta ondulazioni o bolle La temperatura potrebbe non essere corretta A
mente nel dispositivo

La pouch & rimasta all”interno della macchina La pouch & inceppata

La pouch ¢ stata inserita con il lato aperto
in avanti

La pouch non era centrata al momento

dell“inseri Azionare la leva ed estrarre il documento manualmente
Inceppamento ell"inserimento

La pouch non era diritta al momento
dell"inserimento

E” stata utilizzata una pouch vuota

Rulli danneggiati o presenza di adesivo sui

La pouch si & danneggiata dopo la plastificazione wll

Verificare lo stato dei rulli inserendo i fogli di pulizia nel dispositivo

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Togliere la spina dalla presa a muro. Lasciare raffreddare la macchina. La parte esterna puo essere pulita con un panno umido. Non utilizzare solventi o materiali infiam-
mabili per pulire la macchina. Con questa macchina possono anche essere utilizzati gli appositi fogli di pulizia. Per eliminare i residui dai rulli, inserire i fogli nella macchina
ancora calda. Per prestazioni ottimali si raccomanda di ufilizzare regolarmente i fogli di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320601) 13
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NEDERLANDS

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar
B Standbyknop en led-lampje
C Keuzeknoppen voor hoezen ( #% , 75, 100, 125 micron)
D Ontgrendeling A g
E Handvat
OVERZICHT
Prestatie
Formaat A3/ A4

A3 = 318 mm
Invoerbreedte A — 240 mm
Hoesdikte (min) 75 micron (per kant)
Hoesdikte (max) 125 micron (per kant)
Opwarmtijd (geschat) 5-6 minuten
Afkoeltijd 60-90 minuten
Lamineersnelheid (+/- 5%) ong. 30cm/min (vaste snelheid)
Aantal rollers 2
Werkingsindicator Lampie en pieptoon

- Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

Invoeropening lamineerhoes/document
Invoergeleider

Uitvoeropening lamineerhoes/document
Luchtspleten koelsysteem

_ xxre m

Ontgrendeling Ju
Doorvoer/antiblokkeermechanisme Ja

Koud lamineren Ja

Technische gegevens

A3 = 220-240V A, 50/60Hz, 2,2A

Spanning / Frequentie / Stroom (Amp) A4 = 220-240V AC. 50/60Hz. 2.0A

e
o 4=
Nettogewicht ﬁi = %,,g tg

Max. dikte document -

(lamineercapaciteit)

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR NASLAG

- Om elekirische schok te voorkomen mag het apparaat niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op het apparaat, het snoer of stopcontact worden

gemorst.
ALTLID ervoor zorgen dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

ALTUD eerst een proefblad lamineren en de machine instellen voordat u originele
documenten lamineert.

ALTLD alle nietjes en andere metalen voorwerpen verwijderen voor het lamineren.
ALTID de machine uit de buurt van water en warmtebronnen houden.
ALTID de machine vitschakelen wanneer u klaar bent.

ALTLD de stekker uit het stopcontact trekken wanneer u de machine langere tijd niet
gaat gebruiken.

ALTLD de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen gebruiken.
ALTLID dieren it de buurt van de machine houden tijdens het gebruik.
ALTLD vitsluitend zelfklevende hoezen gebruiken met de koude instelling.

KENMERKEN EN TIPS

Functie “Veilig starten”

De machine voert standaard na het inschakelen een ‘veilige start’ uit met de
instelling voor koud lamineren. Indien gewenst, kunt u ook andere temper-

SAFE START . . . s
“—— atuurinstellingen selecteren. De machine zal dan opwarmen en de gebruiker

waarschuwen wanneer hij bedrijfsklaar is.
Ontgrendelfunctie

Om een hoes tijdens het lamineren te verwijderen of recht te duwen,
activeert u de ontgrendeling op de achterkant van de machine. De hoes kan
pas worden verwijderd uit de invoeropening wanneer op de ontgrendeling
wordt gedrukt.

Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van het merk Fellowes
®: Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Koude hoezen.

Gebruik vitsluitend de koude instelling voor zelfklevende (koude) hoezen.
Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren. Het is een lamin-

NOOIT het netsnoer contact laten komen met een heet oppervlak.
NOOIT het netsnoer aan een kast of plank hangen.

NOOIT de machine gebruiken wanneer het netsnoer is beschadigd.
NOOIT proberen om de machine te openen of te repareren.
NOOIT de opgegeven specificaties van de machine overschrijden.

NOOIT kinderen toestemming geven om de machine zonder toezicht door volwas-
senen fe gebruiken.

NOOIT scherpe of metalen voorwerpen lamineren (bv. nietjes, papierdlips).

NOOIT warmtegevoelige documenten lamineren (bv. fickets, echografieén enz) met
hete instellingen.

NOOIT met zelfklevende hoezen met hete instellingen lamineren.
NOOIT lege hoezen lamineren.

eermachine zonder drager.

¢ Plaats het te lamineren document altijd in een lamineerhoes met de juiste
afmeting.

¢ Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde grootte en dikte
voordat u het origineel lamineert.

*  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het lamineren. Plaats
het document midden in de lamineerhoes tegen de smeltkant aan. De hoes
mag niet te groot zijn voor het document.

¢ Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtollig materiaal
rondom het document af.

*  Wanneer u werkt met lamineerhoezen van verschillende diktes (tem-
peratuurinstellingen), dan raden wij aan om te beginnen met de dunste
lamineerhoezen.



INSTALLEREN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiel opperviak staat.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm) achter de machine is voor
een ongehinderde doorvoer van de documenten.

LAMINEREN

4. 7et de aon-vitschakelaar aan (deze bevindt zich aan de achterzijde van de
machine). Het groene symbool “Wachten" begint te branden. De machine
staat nu in standby-modus.

5. Druk op het symbool “Wachten” op de machine in te schakelen. De functie
“Veilig starten” selecteert automatisch de koude instelling.

6. Seledeer vitsluitend de koude instelling voor koud lamineren.

7. omheette lamineren, selecteert u de instelling voor de desbetreffende hoes-
dikte. Het symbool “Wachten” knippert fijdens het opwarmen en afkoelen.

8. Wanneer de machine klaar is, gaat het knipperende lampie constant branden
en is een pieptoon hoorbaar.

HULP NODIG?

10.

12.

Steek de stekker van de machine in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

Plaats het document in de open lamineerhoes. Zorg ervoor dat het document
gecentreerd tegen de smeltkant is geplaatst. Gebruik een lamineerhoes met
de juiste afmetingen voor het document.

Steek de lamineerhoes met de smeltkant eerst in de machine. Houd de lamin-
eerhoes recht en centraal in de invoeropening en steek deze er niet scheef in.
Gebruik de aanlegtekens als richtlijn.

De lamineerhoes kan heet en zacht zijn na vitvoer uit de machine. Verwijder
de lamineerhoes onmiddellijk om vastlopen te voorkomen. Plaats de lamin-
eerhoes op een vlakke ondergrond om af te koelen. Wees voorzichtig bij het
aanraken van een hete hoes.

Om een hoes te verwijderen tijdens het lamineren, drukt u op de ontgrendel-
ing op de achterkant van de machine. Trek de hoes voorzichtig uit de machine.

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

B =
/) M Klantenservice:

www.fellowes.com

Neem voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht, altijd eerst contact op met
Fellowes. Zie achterzijde voor contactgegevens.

PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Controlepancel brondt niet Machine niet ingeschakeld Schakel machine aan via knop op achterkant net naast de kabelaansluiting

en steek stekker in het wandstopcontact

Het voorwerp is eventueel te dik op te
lamineren

Controleer of doorvoerdikte correct is ingesteld en probeer opnieuw

Hoes verzegelt het voorwerp niet helemaal
Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte geselecteerd is en probeer opnieuw

Hoes heeft golven of bubbels Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte is geselecteerd en probeer opnieuw

Hoes is verdwenen in de machine Hoes zit vast

Hoes werd met open viteinde eerst
ingevoerd

Hoes lag niet in het midden bij het
Vastlopen invoeren

Hoes lag niet recht bij het invoeren

Er werd een lege hoes gebruikt

Druk op de vergrendeling en trek de hoes er met de hand vit

Hoes is beschadigd na lamineren Beschadigde rollers of lijm op rollers

OPSLAG EN REINIGING

Voer reinigingsvellen door de machine om de rollers te testen en fe reinigen

Haal de stekker van de machine uit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden gereinigd. Gebruik geen
oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. De machine kan met reinigingsvellen worden gereinigd. Voer de reinigingsvellen door de machine wan-
neer deze warm is, om zo de rollen schoon te maken. Voor optimale prestaties raden we aan om de machine regelmatig te reinigen met de reinigingsvellen. (Bestelnummers

reinigingsvellen # 5320601)
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LAMINERINGSKONTROLLER

A Pd/av-knapp

B Standbyknapp och lysdiod

C Knappar for att vlja ficka (4, 75, 100, 125 mikron)
D Frigdringsspak Ag

E Barhandtag

SPECIFIKATIONER

Prestanda

Format A3/ A4
Inmatningshredd ﬁ z glg mm
Tiocklek ficka (min) 75 mikron (per sida)
Tiocklek ficka (max) 125 mikron (per sida)
Uppviirmningstid (berdknad) 5-6 minuter

Nedkylningstid 60-90 minuter

Lamineringshastighet (+/—5 %) ca 30 cm/min (fast hastighet)

Antal valsar 2

Klarmeddelande Lampa och pip

— Anslut maskinen till ett |dttillgdngligt uttag.

Ingdingslucka for ficka/dokument
Stodhylla for inmatning
Utmatningsfack for ficka/dokument
Lufthdl for kylsystemet

_ Xxr e mm

Frigdringsspak Ju
Fri passage/antistoppmotor Ja

Kall laminering Ja

Tekniska data

A3 = 220240V AC, 50/60 Hz, 2,2 A
A4 = 220240V AC, 50/60 Hz, 2,0 A
A3 = 480 Watt

A4 = 430 Watt

A3 =570 x 155 x 108 mm

Spinning/frekvens/strom (amp)

Stromfarbrukning

Mt (HxBxD) A4 = 450 x 143 x 108 mm
Nettovikt ﬁi z %'9 tg

Max. dokumenttjocklek (lamineringskapacitet) 1 mm

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— For att forhindra elekirisk stot ska du inte anviinda utrustningen nra vatten eller spilla vatten pd utrustningen, elkabeln eller viigguttaget.

DU SKA se fill att maskinen stér pd ett plant underlag.

DU SKA testa lamineringspapper och stilla in maskinen innan slutlig laminering.
DU SKA avldgsna héftklamrar och andra metallféremdl innan laminering.

DU SKA hdlla maskinen pd behérigt avsténd frdn viirme och vatten.

DU SKA stinga av maskinen efter varje anviindningstillfille.

DU SKA koppla ur maskinen ndr den inte ska anviindas under en lingre tid.

DU SKA anvinda fickor som dr avsedda for anvindning med de relevanta instlln-
ingarna.

DU SKA hélla husdjur borta under anvéindning.
DU SKA se till att sjdlvhiftande fickor endast anvéinds med den kalla instdllningen.

FUNKTIONER OCH TIPS

Funktion for siker start

Nér maskinen slds pd har den en standardfunktion for siiker start, som dr
instéilld pd den kalla instillningen for fickor. Du kan vélja andra varma

SAFE START . . . 0 . . .
“———"temperaturinstiillningar vid behov. Maskinen viirms upp och anviindaren

underrittas ndr maskinen dr redo.
Frigoringsfunktion
Aktivera frigoringsspaken pd maskinens baksida om du vill ta bort eller jus-

tera en ficka under laminering. Fickan kan bara tas bort frén ingéngsluckan
ndr spaken dr aktiverad.

DU SKA INTE lgta elkabeln komma i kontakt med heta ytor.

DU SKA INTE Igta elkabeln hénga frén skdp eller hyllor.

DU SKA INTE anviinda utrustningen om elkabeln dr skadad.

DU SKA INTE forsoka 6ppna eller pd annat sdtt reparera maskinen.
DU SKA INTE overbelasta maskinens kapacitet.

DU SKA INTE lgta barn anviinda maskinen utan tillsyn av en vuxen.

DU SKA INTE laminera vassa foremdl eller metallforemdl (t.ex. hiftklamrar och
gem).

DU SKA INTE laminera viirmekiinsliga dokument (t.ex. biljetter, ultraljud osv.) med
varma instillningar.

DU SKA INTE laminera med sjdlvhdftande fickor vid varma instéllningar.
DU SKA INTE laminera en tom ficka.

For biista resultat bor Fellowes®-miirkesfickor anvéndas:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 — Kalla fickor

e Forsjdlvhiftande fickor (kalla fickor) ska endast de kalla instéllningarna
anvindas.

. Musll((inen behaver inte ndgon carrier for att laminera. Det dr en carrier-fri
maskin.

*  Ligg alltid det foremdl som ska lamineras i en ficka av ritt storlek.

¢ Provlaminera alltid med en liknande storlek och tjocklek innan den slutliga
processen.

*  Forbered ficka och foremdl for laminering. Placera foremdlet mitt i fickan sé
att det ror vid den forsta forseglade kanten. Kontrollera att fickan inte dr for
stor for foremdlet.

e Om det behdvs ska dverflodigt material kring foremdlet avligsnas efter
laminering och nedkylning,

N du arbetar med olika ficktjocklekar (temperaturinstillningar) bor du
bérja med de tunnaste fickorna.



FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1. Kontrollera att maskinen stér pd ett plant underlag.

2. Konfrollera att det finns tillrtickligt med utrymme (minst 50 cm) bakom
maskinen sd att dokumenten kan passera fritt igenom.

LAMINERA

4. sis pd strommen (pd maskinens baksida). Den gréna symbolen for “viinta”
tinds. Maskinen dr nu i standbyldget.

5. Tryck pd symbolen for "viinta” for att slG pd maskinen. Funktionen for séiker
start viljer automatiskt den kalla instdllningen.

6. For kall laminering viilier du endast den kalla instiillningen.

7. Forvarm laminering vljer du ficktjocklek efter behov. Symbolen for "viinta”
blinkar medan maskinen viirms upp eller kyls ned.

8. Nar maskinen dr redo slutar symbolen for "véinta” att blinka och lyser istdllet
med ett fast sken och en signal ljuder.

BEHOVER DU HJALP?

2=
=g

FELSOKNING

Problem Mbjlig orsak

10.

12.

Anslut maskinen till ett ldttillgdngligt viigguttag.

Placera dokumentet i den dppna fickan. Se till att dokumentet dr centrerat
mot den forseglade dnden. Anviind lamplig fickstorlek for dokumentet.

Se fill att fickan fors in i maskinen med den forseglade dnden forst. Hall fickan
rakt och i mitten pd Gppningen, inte pd snedden. Anviind inmatningsmarkor-
erna som guide.

Den laminerade fickan kan vara varm och mjuk néir den kommer ut ur
maskinen. For att forhindra att fickan fastnar ska du avldgsna den direkt.
Placera fickan pd en plan yta for nedkylning. Var forsiktig nir du arbetar med
varma fickor.

Aktivera frigoringsspaken pd maskinens baksida om du vill frigora en ficka
under lamineringen. Dra forsiktigt ut fickan ur maskinen.

L6t véra experter hjdlpa dig att finna en ldsning.

Kundijinst  www.fellowes.com

Ring alltid Fellowes innan du kontaktar din dterforsiljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.

Losning

Kontrollpanelen dr inte upplyst Maskinen dr inte pdslagen

Anslut elkabeln och sl pd maskinen pd baksidan bredvid eluttaget

laminera

Foremdlet kan vara for tjockt for att

Kontrollera att ritt ficktjocklek dr vald och |Gt den passera en géing fill

Fickan forseglar inte foremdlet helt

felaktig

Temperaturinstdllningen kan vara

Kontrollera att ritt ficktjocklek dr vald och |Gt den passera en géing fill

Fickan har végor eller bubblor felakfig

Temperaturinstdllningen kan vara

Kontrollera att ritt ficktjocklek dr vald och |Gt den passera en géing fill

Fickan forsvann i maskinen Fickan sitter fast

dnden” forst

Fickan anviindes med den “oppna

Blockering

Fickan var inte centrerad vid inmatning

Fickan var inte rak vid inmatning

En tom ficka anviindes

Aktivera frigoringsspaken och dra ut foremdlet for hand

Fickan dr skadad efter laminering

FORVARING OCH RENGORING

Skadade valsar eller lim pd valsarna

LGt rengoringsark passera genom maskinen for att testa och géra rent
valsarna

Stiing av maskinen och dra ut elkabeln. L&t maskinen svalna. Maskinens uisida kan rengéras med en fuktig trasa. Anviind inte losningsmedel eller brandfarliga material for
att putsa maskinen. Rengéringsark kan anviindas med maskinen. Néir maskinen dr varm ska du kéra arken igenom maskinen fér att avldgsna eventuella rester frén valsarna.
For optimal prestanda rekommenderas att rengdringsark anviinds regelbundet pd maskinen. (Bestillningskoder for rengringsark: 5320601)
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SAFE START
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LAMINERINGSKONTROLLER
A Teend/sluk-knap
B Standbyknap med tilhgrende diode
C Knapper fil valg af lommer ( #%¢ , 75, 100, 125 um)
D Udloserhdndtag A g
E Baerehdndtag
KAPACITET
Ydeevne
Format A3/ A
. A3 =318 mm
Indferingsbredde M — 240 mm

Lommetykkelse (min.)
Lommetykkelse (maks.)

75 um (pr. side)
125 um (pr. side)
Opvarmningstid (ansldet) 5-6 minutter

Nedkelingstid 60-90 minutter
Lamineringshastighed (+/- 5 %) ca. 30 cm/min. (fast hastighed)

Antal ruller 2

Klarmelding Lys & bip

- Seet maskinen til en let tilgengelig stikkontakt.

F Lomme-/dokumentindfaringsdbning

G Indferingshjzlp

H Lomme-/dokumentudgang

I Kolesystem/ventilation
Udloserhdndtag Ja
Frit gennemlob/blokeringssikring Ja
Koldlaminering Ja
Tekniske data
Spanding/frekvens/stramstyrke (Amp) ﬁi Z %%ggjg ¥ ﬁE’ ggﬁgg H;’ g’%ﬁ

A3 = 480 Watt

Effekt A4 = 430 Watt

A3 =570 x 155 x 108 mm

Ml (HxBxD) A4 = 450 x 143 x 108 mm

A3 =20kg
Nettoveegt A =17 kg
Maks. dokumenttykkelse

1 mm

(lamineringskapacitet)

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE

- For at forhindre elekirisk stod — brug ikke apparatet tet pd vand, spild ikke vand pd apparatet, stramledningen eller stikkontakten.

DU SKAL sarge for, at maskinen stdr pd en stabil overflade.

DU SKAL provelaminere affaldspapir og indstille maskinen for endelige lamin-
eringer.

DU SKAL fierne hafteklammer og andre metalgenstande for laminering.
DU SKAL holde maskinen veek fra varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinen ud of stikkontakten, ndr den ikke skal anvendes i en
lengere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet il brug med de relevante indstillinger.
DU SKAL holde husdyr veek, ndr maskinen anvendes.
DU SKAL sarge for, at selvklebende lommer kun anvendes med kold indstilling.

FUNKTIONER OG TIPS

“Sikker start”-funktion

Ndr makulatoren t@ndes, er den som standard indstillet til kolde
(selvklzbende) lommer. Du kan vlge andre temperaturindstillinger, hvis

der er behov for det. Maskinen varmer op og advarer brugeren, ndr den er
klar.

“Udlgs”-funktion

Hvis en lomme skal fijernes eller placeringen @ndres under lamineringen,
aktiveres udleserhGndtaget bag pd maskinen. Lommen kan kun fiernes fra
indferingsGbningen, ndr hdndtaget er aktiveret.

2\

DU MA IKKE lade stromledningen veere i kontakt med varme overflader.
DU MA IKKE lade stromledningen hange ned fra skabe eller hylder.
DU MA IKKE anvende enheden, hvis stramledningen er beskadiget.

DU MA IKKE forsage at Gbne eller p& anden vis reparere maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.

DU MA IKKE lade born benytte laminatoren uden opsyn af en voksen.

DU MA IKKE laminere skarpe eller metalgenstande (for eksempel: hafteklammer,
papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefolsomme dokumenter (for eksempel: billetter, uliralyd
osv.) pd varme indstillinger.

DU MA IKKE laminere med selvklzbende lommer pé varme indstillinger.
DU MA IKKE laminere en tom lomme.

¢ Brug Fellowes ® merkelommer for de bedste resultater:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 — kolde lommer.

e Selvklzbende (kolde) lommer md kun lamineres pd kold indstilling.

*  Denne maskine har ikke brug for en indferingsark for at laminere. Den er
en mekanisme uden carrier.

. Laleg altid den genstand, der skal lamineres, i en lomme i passende stor-
relse.

*  Provelaminer altid med en lignende storrelse og tykkelse inden den
endelige proces.

¢ Forbered lomme og genstand il laminering. Placer genstanden centreret
inde i lommen, s den rorer den forreste lukkede kant. Kontroller, at lom-
men ikke er for stor til genstanden.

Huis det er nadvendigt, skal du skeere overskydende materiale of genstan-
den efter laminering og nedkeling.

*  Nar der arbejdes med forskellige lommetykkelser (tfemperaturindstillinger),
anbefales det at starte med de tyndeste lommer.



OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Serg for, at maskinen stér pd en stabil overflade.

2. Konfroller, at der er plads nok (min. 50 cm) bag laminatoren fil, at dokumen-

terne kan passere uhindret igennem.

Tilslut maskinen til en let tilgengelig stikkontakt.

Placer dokumentet i den Gbne lomme. Kontroller, at dokumentet er centreret
mod den lukkede kant. Brug den passende lommestarrelse til dokumentet.

Kontroller at lommen kommer ind i maskinen med den lukkede kant forst.
Hold lommen lige og centralt placeret i dbningen, ikke i en vinkel. Brug
indferingsmarkeringerne som guide.

Nér det laminerede dokument kommer ud af laminatoren, er lommen varm
og bled. For at forhindre blokering fiernes lommen straks. Placer lommen pd
en flad overflade til afkeling. Pas pd ved hdndtering of en varm lomme.

Hvis en lomme skal udleses under laminering, aktiveres udleserhdndtaget
bag pd maskinen. Traek forsigtigt lommen ud of maskinen.

Ring altid til Fellowes, inden du kontakter kabsstedet, se bagsiden for kontaktoplysninger.

SADAN LAMINERER DU
4. Tend for strommen (bag pd maskinen). Det granne “Vent"-symbol lyser. 9.
Maskinen er nu i “Standby”-tilstand.
5. Tryk pd “Vent”-symbolet for at teende maskinen. “Sikker start”-funktionen 10.
veelger automatisk den kolde indstilling.
6. Til koldlaminering md der kun benyttes kold indstilling.
11.
« Til varmlaminering veelges en passende indstilling for lommetykkelse. Under
7. Tilvarml I de indstilling for | kkelse. Und
opvarmning eller afkeling blinker “Vent”-symbolet.
8. Nar maskinen er klar, skifter det blinkende “Vent”-symbol fil at lyse konstant, 12
og der heres en alarm.
HAR DU BRUG FOR HJALP?
Dﬂ é Lad vores eksperter hjzlpe dig med en losning.
Fellowes
/) [T Kundeservice.. www.fellowes.com
FEJLFINDING
Problem Mulig érsag Losning

Kontrolpanelet lyser ikke

Maskinen er ikke tendt

Teend for laminatoren pd afbryderen bagpd ved siden of stiksoklen og pd
stikkontakten

Lommen forsegler ikke dokumentet helt

Dokumentet er muligvis for tykt il at
laminere

Kontroller, at passeringstykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem
igen

Temperaturindstillingen kan véere forkert

Kontroller, at lommetykkelsen er korrekt valgt, og ker lommen igennem
igen

Lommen har belger eller bobler

Temperaturindstillingen kan véere forkert

Kontroller, at lommetykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem
igen

Lommen kommer ikke ud of laminatoren

Lommen sidder fast

Blokering

Lommen er indfort med den Gbne ende
forst

Lommen er ikke indfort centreret

Lommen er skaevt indfart

Lommen er tom

Brug udleserhdndtaget, og treek genstanden ud med hénden

Lommen er beskadiget effer laminering

OPBEVARING OG RENGORING

Sluk for maskinen pd veeggen. Lad maskinen kele ned. Ydersiden af maskinen kan rengeres med en fugtig klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer til
at polere maskinen. Rengaringsark kan bruges sammen med maskinen. Nér maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for at rengere enhver rest fra rullerne. For
optimal ydeevne anbefales det, at rengeringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmaessigt. (Bestillingsnumre pd rengeringsark 5320601)

Beskadigede ruller eller lim pd rullerne

Afprav og renger rullerne ved at kere rengaringsark igennem laminatoren
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LAMINAATTORIN OHJAIMET

A Virtakytkin

B Valmiustilan painike ja merkkivalo

C Taskun valintapainikkeet (4%, 75,100, 125 mikronia)
D Vapautusvipy A'g

E Kantokahva

LAITTEEN TIEDOT

Suorituskyky

Formaatti A3/ M

Sydteleveys ﬁi z glg mm
Taskun paksuus (vih.) 75 mikronia (/puoli)

Taskun paksuus (enint.) 125 mikronia (/puoli)

Lampenemisaika (arvio) 5-6 minuuttia

Jiidhtymisaika 60-90 minuuttia
Laminointinopeus (+/-5 %) noin 30 cm/min (kiinted nopeus)
Rullien mérd 2

Valmiuden osoittimet Valo ja ddnimerkki

— Kytke laite pistorasiaan, joka luo on helppo pddstd.

Tasku / dokumentin sydttoaukko
Sydton tukihylly
Taskun/dokumentin ulostulo
Jadhdytysdrjestelmdn aukot

_ xxre m

Vapautusvipu Kyl
Esteeton kulku / Tukosten esto -moottori Kylld
Kylmdlaminointi Kylld

Tekniset tiedot

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 2,2 A
M = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,0 A
A3 =480W

M=430W

A3 =570x155x 108 mm

Jannite / Tagjuus / Virta (ampeeria)

Tehonkulutus

Mitat (K Lx5) A4 = 15011433108
. A3 =20kg
Nettopaino A =17kg
Dokumentin enimmdispaksuus
1 mm

(laminointikapasiteetti)

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

— M kytd laitetta veden lghettyvilld dldkd ldikytd vettd laitteen, virtajohdon tai pistorasian pille. Shkdiskuvaara.

VARMISTA, eitii laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi jdtearkeilla ja saddd laitteen asetuksia ennen lopullista lami-
noinfia.

POISTA niitit ja muut metalliosat ennen laminointia.

PIDA laite etiiilli limménlahteistd ja vedestd.

MUISTA katkaista laitteen virta kdyton jdlkeen.

IRROTA laitteen virtajohto, kun se on kdyttimittd pidemmdn aikaa.
KAYTA kiytettdvid asetuksia varten suunniteltuja taskuja.

PIDA lemmikit etiidlld laitteesta kyton aikana.

MUISTA varmistaa, ettd itsekiinnittyvid taskuja kdytetddn ainoastaan kylmdlami-
nointiasetuksen kanssa.

OMINAISUUDET JA VINKKEJA

Turvakéynnistystoiminto

Kun tdmd toiminto on kdytdssd, laitteessa on oletuksena “Turvakdynnistys”,
joka tarkoittaa kylmdlaminointiasetusta. Kuumalaminointiasetuksen voi

SAFE START . . . weree w . . . e
“~——"valita tarpeen mukaan. Laite limpidi ja ilmoittaa kéyttdidlle, kun se on

kdyttovalmis.
Vapautustoiminto

Taskun voi poistaa tai kohdistaa uudelleen laminoinnin aikana laitteen
takana olevan vapautusvivun avulla. Tasku voidaan poistaa syéttoaukon
kautta, kun vipua kytetddn.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.

ALA kéiyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

ALA yritd avata tai muuten korjata laitetta.

ALA ylit laitteen ilmoitettua suorituskykyd.

ALA anna lasten kiyttiid laitetta ilman aikuisen valvontaa.

ALA laminoi ferdvid esineitd tai metalliesineitd (kuten niittejd tai paperiliittimid).

ALA laminoi limmélle herkkid dokumentteja (kuten lippuja tai ultradnikuvia)
kuumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi itsekiinnittyvid taskuja kuumalaminointiasetuksilla.
ALA laminoi tyhijiid taskua.

¢ Parhaaseen tulokseen pddstddn kdyttamdlld Fellowes® -taskuja:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 — Kylmdtaskut.

¢ Kiiytd ainoastaan kylmdlaminointiasetusta itsekiinnittyville taskuille
(kylméitaskuille).

e Tdmd laite ei tarvitse kelkkaa laminointia varten. Siind on kelkaton
mekanismi.

¢ Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen taskuun.

*  Tee aina koelaminointi samankokoisella ja -paksuisella kohteella ennen
lopullista prosessia.

¢ Valmistele tasku ja kohde laminointia varten. Aseta kohde taskun keskelle
siten, ettii se koskettaa suljettua etureunaa. Varmista, ettd tasku ei ole
kohteelle liian suuri.

¢ Leikkaa ylimirdinen materiaali kohteen ympdriltd tarvittaessa laminoin-
nin ja jdahdytyksen jdlkeen.

*  Jos laitteessa kéytetiiin eripaksuisia taskuja (limpGasetukset), on suositel-
tavaa aloittaa ohvimmista taskuista.



LAMINAATTORIN ASENNUS

1. Varmista, ettd laite on vakaalla alustalla.

2. Varmista, etti laitteen takana on riittévsti tyhjd tilaa (véhintddn 50 cm),
jotta kohteet pddsevit siirtymiin vapaasti laitteen ldpi.

LAMINOINTI

4. Kytke virta (virtakytkin sijaitsee laitteen takana). Vihreddn Odota-painikkee-

seen syttyy valo. Laite on nyt valmiustilassa.

5. Kdynnistd laite painamalla Odota-painiketta. Turvakdynnistystoiminto
valitsee automaattisesti kylmdlaminointiasetuksen.

6. Valitse ainoastaan kylmdasetus kylmdlaminointia varten.

7. Valitse taskun paksuusasetus tarpeen mukaan kuumalaminointia varten.
Odota-painike vilkkuu ldmpidmisen tai jddhtymisen aikana.

8. Kun laite on valmis, vilkkuvan Odota-painikkeen merkkivalo alkaa palaa

tasaisesti ja kuuluu merkkidni.

TARVITSETKO APUA?

2=
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VIANETSINTA

Ongelma

3.

10.

12.

Kytke laite seindpistorasiaan, johon pisee helposti kdsiksi.

Aseta dokumentti avoimeen taskuun. Varmista, ettd dokumentti on keskitetty
suliettua sivua vasten. Kiytd dokumentille sopivaa taskukokoa.

Varmista, ettd tasku sydtetddn laitteeseen suljettu sivu edelld. Pidd tasku
suorassa ja keskelld aukkoa, ei vinossa. Kdytd syottomerkintdjd ohjausapuna.

Laitteesta poistuva laminoitu tasku voi olla kuuma ja pehmed. Poista tasku
vilittomdsti, jotta se ei tartu kiinni laitteeseen. Aseta tasku tasaiselle alustalle
jddhtymdiin. Késittele kuumia taskuja varovasti.

Taskun voi vapauttaa laminoinnin aikana laitteen takana olevan vapautusvi-
vun avulla. Vedd tasku varovasti laitteesta.

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.

Asiakaspalvelu:  www.fellowes.com

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteytti jdlleenmyyijddsi, katso yhteystiedot takakannesta.

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ohjauspaneelin valo ei pala

Laitteen virtaa ei ole kytketty

Kytke virta laitteen takaa virtajohdon pistokkeen vierestd

Kohde voi olla liian paksu laminoita-
vaksi

Tarkista, ettd paksuusasetus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen laitteen
Ipi

Tasku ei sulje kohdetta kokonaan

Lampétila on ehkd asetettu védrin

Tarkista, ett taskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku vudelleen lait-
teen ldpi

Taskussa on aaltoja tai kuplia

Lampétila on ehkd asetettu védrin

Tarkista, et taskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku vudelleen lait-
teen ldpi

Tasku jdd laitteeseen

Tasku on juuttunut kiinni

Tasku vietiin laitteeseen avoin reuna
edelld

Tukos

Taskua ei keskitetty syGtettdessi

Tasku ei ollut suorassa sydtettiessd

Kaytettiin tyhjdd taskua

Kytd vapautusvipua ja vedd kohde ulos kdsin

Tasku on vahingoittunut laminoinnin jélkeen

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Vioittuneet rullat tai rullissa on liimaa

Testaa ja puhdista rullat viemlld puhdistusarkkeja laitteen ldpi

Kytke laite irti seindpistorasiasta. Anna laitteen jidhtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Ald kaytd puhdistusaineita tai syttyvid materiaaleja laitteen
puhdistamiseen. Laitteessa voidaan kéyttid puhdistusarkkeja. Puhdista jd@mdt rullista ajamalla arkit laitteen ldpi sen ollessa Idmmin. Parhaisiin tuloksiin pddstddn, kun
puhdistusarkkeja kaytetdidn sicnnéllisesti. (Puhdistusarkkien tilauskoodit: 5320601.)
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NORSK

LAMINATORKONTROLLER
A Pd/av-bryter
B Venteknapp og LED-lampe
C Posevalgknapper (#%, 75,100, 125 mikroner)
D Utlosningshéndtak A\-g
E Berehdndtak
KAPASITET
Kapasitet
Format A3/ M
A3 =318 mm
Innleggsbredde M — 240 mm
Posetykkelse (min.) 75 mikroner (pr. side)
Posetykkelse (maks.) 125 mikroner (pr. side)

Oppvarmingstid (estimert) 5-6 minutter

Avkiolingstid 60-90 minutter

Lamineringshastighet (+/- 5 %) omtrent 30 cm/min (fast hastighet)

F Innleggsport for pose/dokument

(€] Innleggsstattehylle

H Utgang for pose/dokument

I Kjolesystemventiler
Utlgsningshéndtak

Klar bane- / antiblokkeringsmotor

Kaldlaminering
Teknisk data

Spenning/frekvens/strom (ampere)
Wattforbruk

Dimensjoner (HxBxD)

Ja
Ja
Ja

A3 = 220240V AC, 50/60 Hz, 2,2A
A = 220240V AC, 50/60 Hz, 2,0A
A3 = 480 Watt

A4 = 430 Wait

A3 =570x155x 108 mm

A = 450x 144 x 108 mm

Antall ruller 2 Neftovekt ﬁi z %/9 tg
Klarsignal Lys og Iyd Maks. dokumenttykkelse 1 mm

(lamineringskapasitet)

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- Koble maskinen til nermeste, lett-tilgjengelige kontakt.
- For G unngd elektrisk stot bor du ikke bruke maskinen nar vann. Ikke sl vann pé maskinen, ledningen eller veggkontakten.

IKKE la stromkabelen komme i kontakt med varme overflater.

IKKE la stromkabelen henge fra skap eller hyller.

IKKE bruk apparatet hvis stromkabelen er skadet.

IKKE forsok G Gpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maskinens oppgitte kapasitet.

IKKE la mindredrige betjene maskinen uten oppsyn av en voksen.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander (f.eks: stifter, binders).

IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks: billetter, ultralydbilder osv.) pd
varme innstillinger.

HUSK 4 forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt underlag.

HUSK G feste biter av laminatark og stille inn maskinen for endelig laminering.
HUSK G fierne stifter og andre metallartikler for laminering.

HUSK & holde maskinen unna varme- og vannkilder.

HUSK 6 slG av maskinen etter hver bruk.

HUSK 6 koble fra maskinen nér den ikke skal brukes pd en stund.

HUSK & bruke poser som er lagd for de gjeldende innstillingene.

HUSK d holde kjeledyr unna maskinen ndr den er i bruk.

HUSK 4 forsikre deg om at selvklebende poser kun blir brukt pd kald innstilling.
IKKE laminer med selvklebende poser pé varme innstillinger.

IKKE laminer tomme poser.

EGENSKAPER OG TIPS

“Sikker start”-funksjon .

Maskinen har en “Sikker start”-funksjon som gjer at den automatisk stilles ; > poser.
——— | pd kald innstilling ndr den slds pd. Du kan velge andre temperatur- * Piselvklebende (kalde) poser bruk kun kald innsfilling. )
"""/ innstillinger etter behov. Maskinen vil varmes opp og varsle deg nér den er . DeT(ne'masklnen trenger ikke en berer for d laminere. Det er en baerer-fri
klar. mekanisme.

*  Legg alltid artikkelen som skal lamineres, i en pose i passende storrelse.

Bruk Fellowes®-poser for det beste resultatet:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 — kalde poser.

B

P UIIosnmgs.funk§|on L _ o *  Test alltid laminering med noe i lignende storrelse og tykkelse for endelig
Bruk utlosningshdndtaket pd baksiden av maskinen for d fierne eller rette laminering.
® OPP}?" ;:ios?(underll(umlnermg. Posen kan bare fiernes fra innleggsporten *  Klargjer pose og artikkel for laminering. Plasser artikkelen sentrert i posen
“——— ndr hdndtaket er akfivert.

og i beraring med den farende forseglede kanten. Forsikre deg om at posen
ikke er for stor for arfikkelen.

*  Om nedvendig, klipp bort overflodig materiale rundt artikkelen etter
laminering og avkijeling.

*  Ved arbeid med forskiellige posetykkelser (temperaturinnstillinger) er det
anbefalt 6 starte forst med de tynneste posene.



SETTE OPP LAMINERINGSMASKINEN

1. Forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt underlag.

2. Konfroller at det er nok dpen plass (min. 50 cm) bak maskinen, slik at
artiklene kan passere fritt gjennom.

HVORDAN LAMINERE

4. g pd maskinen (bryter pd baksiden). Det granne “Vent”-symbolet tennes.
Maskinen stdr nd i ventemodus.

5. Trykk pd “Vent”-symbolet for & sIé maskinen pd. “Sikker start”-funksjonen
velger automatisk den kalde innstillingen.

6. For kald laminering, velg kun kald innstilling.

7. Forvarm laminering, velg innstillingen for posetykkelsen du skal bruke.
“Vent”-symbolet blinker under oppvarmings- eller nedkjelingsperioder.

8. Nér maskinen er Klar, slutter “Vent"-symbolet  blinke, begynner G lyse

uavbrutt og avgir et lydsignal.
Plasser dokumentet i den Gpne posen. Forsikre deg om at dokumentet er

TRENGER DU HJELP?

2=
=g

FEILSOKING

Problem Mulig drsak

10.

12.

Koble maskinen til en lett tilgjengelig kontakt.

sentrert og i beraring med den forseglede kanten. Bruk riktig posestarrelse for
dokumentet.

Forsikre deg om at posen fares inn i maskinen med den forseglede kanten
forst. Hold posen rett og sentrert i porten, ikke i vinkel. Bruk innleggs-
markeringene som veiledere.

Den laminerte posen er varm og myk nér den kommer ut. Fjern posen
umiddelbart for  forhindre blokkering. Plasser posen pd et flatt underlag for
avkjeling. Veer forsiktig ndr du hdndterer varme poser.

Bruk utlesningshéndtaket pd baksiden av maskinen for 6 frigjere en pose
under laminering. Dra posen forsiktig ut av maskinen.

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

Kundeservice: www.fellowes.com

Ta alltid kontakt med Fellows for du kontakter kjopsstedet. Se dekslet pd baksiden for kontaktinformasjon.

Losning

Ikke lys pd kontrollpanelet Maskinen er ikke slgtt pd

Bruk bryteren bak p& maskinen ved siden av ledningsinngangen

lamineres

Artikkelen kan veere for tykk il

Kontroller at du har valgt riktig innleggsGpning, og send artikkelen gjen-
nom igjen

Posen forsegler ikke artikkelen helt

Temperaturinnstillingen kan veere feil

Kontroller at du har valgt riktig posetykkelse, og send artikkelen gjennom
igjen

Posen har balger eller bobler

Temperaturinnstillingen kan veere feil

Kontroller at du har valgt riktig posetykkelse, og send artikkelen gjennom
igjen

Posen har “forsvunnet” i maskinen Posen blokkerer maskinen

forst

Posen ble brukt med den “Gpne enden”

Blokkering

Posen var ikke sentrert ved innlegg

Posen var ikke rett ved innlegg

Tom pose ble brukt

Bruk utlesningshdndtaket, og dra artikkelen ut for hénd

Posen er skadet etter laminering rullene

LAGRING OG RENGJORING

Rullene er skadet, eller det er klister pd

Send gjennom renseark for d teste og rense rullene

SId av maskinen, koble fra kontakten. La maskinen avkjeles. Utsiden av maskinen kan rengjores med en fuktig klut. kke bruk lasemiddel eller brannfarlige materialer til 6
polere maskinen. Renseark kan brukes med maskinen. Nér maskinen er varm: kjor arkene gjennom maskinen for G fijerne eventuelle rester fra rullene. For optimal ytelse er

det anbefalt at renseark brukes jevnlig. (Bestillingskoder for renseark: nr. 5320601)
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SAFE START

(a8

POLSKI

ELEMENTY SYSTEMU OBSLUGI LAMINATORA

A Przycisk wiacz/wytgcz
B Przycisk i kontrolka LED trybu czuwania
C Przyciski wyboru folii (4%, 75,100, 125 mikron6w)
D Dzwignia zwolnienia A-g
E Uchwyty do przenoszenia
PARAMETRY
Wydajnosé
Format A3/ A4
Szeroko$é wejsciowa ﬁi _ 213 mm
Grubo$¢ folii laminacyjnej (min.) 75 mikronow (kazda
?tzrgnal)kronéw (kazda
Grubosé folii laminacyjnej (maks.) strona)
Czas nagrzewania (przyblizony) 5-6 minut
Czas stygniecia 60-90 minut
s . . o okotfo 30 cm/min. (stata
Szybkos$é laminowania (+/- 5%) predkosc)
Liczba watkow 2

Sygnalizacja stanu

gotowosci Swietlna i dzwiekowa

- Podtacz urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka.

F Szczelina do wprowadzania dokumentu do laminacji
G Podpérka wprowadzanego dokumentu

H Wyijscie zalaminowanego dokumentu

I

Szczeliny wentylacyjne uktadu chtodzenia

Dzwignia zwolnienia Tak
Mechanizm czystej $ciezki/za- Tak
pobiegania zakleszczaniu

Laminowanie na zimno Tak

Parametry techniczne

Napiecie / czestotliwosé/
natezenie

Moc znamionowa

Wymiary (wysokos$é x
szerokos¢ x gtebokosc)

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,2A

A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,0A
A3 =480 W

A4 =430 W

A3 =570 x 155 x 108 mm

A4 =450 x 143 x 108 mm

A3 =2,0kg
Masa netto 5 A4=17kg
Maksymalna grubo$¢ doku-
mentu 1 mm

(zdolno$¢ laminowania)

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elekirycznym, nie nalezy stosowac¢ urzgdzenia w poblizu wody, rozlewa¢ wody na obudowe

urzadzenia, przewod zasilajgcy ani gniazdko elekiryczne.
NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.

NALEZY przeprowadzi¢ prébna laminacje i dostosowaé parametry
urzadzenia przed jego uzytkowaniem.

NALEZY usunaé zszywki i inne metalowe przedmioty przed
rozpoczeciem laminacji.

NALEZY umiesci¢ urzadzenie z dala od zrédet ciepta i wody.
NALEZY wytaczyé urzadzenie po kazdym uzyciu.

NALEZY odtaczyé wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane
przez diuzszy czas.

NALEZY dostosowaé ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej.
NALEZY uniemozliwi¢ dostep dzieci i zwierzat domowych do
urzadzenia bedacego w uzyciu.

N_ALEZY stosowac folie samoprzylepna tylko do laminowania na
zimno.

FUNKCJE | PORADY

Funkcja bezpiecznego startu

Jesli funkcja jest wigczona, laminator po wigczeniu
domysinie przejdzie do ustawien laminowania na zimno.
Mozna wybra¢ inne ustawienia temperatury. Urzgdzenie
nagrzeje sie i powiadomi uzytkownika o stanie gotowosci.
Funkcja zwolnienia

Dzwignia zwolnienia, znajdujaca sie z tytu urzgdzenia
umozliwia wyjecie lub ponowne wyréwnanie folii lamina-
cyjnej. Folie mozna wyja¢ od strony szczeliny wejéciowej
wytacznie po zwolnieniu dzwigni.

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowaé
artykuty marki Fellowes ® :

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 do laminacji na
zimno.

NIE pozostawiaé przewodu zasilajgcego w stycznosci z gorgcymi
powierzchniami.

NIE dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z szafek lub pétek.
NIE uzywac urzadzenia, jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony.
NIE otwieraé lub podejmowaé préb naprawy urzadzenia.

NIE przekracza¢ podanych parametrow wydajnosci urzagdzenia.
NIE pozwala¢ dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.

NIE laminowac ostrych ani metalowych przedmiotéw (np. zszywki,
spinacze).

NIE laminowa¢ na goraco dokumentéw wrazliwych na wysokie
temperatury (np. bilety, zdjecia USG itp).

NIE laminowac¢ na gorgco z uzyciem samoprzylepnych folii do
laminacji (ktére wymagajg ustawienia laminacji na zimno).

NIE laminowaé pustych folii do laminacji.

+  Folie samoprzylepng nalezy stosowac tylko do lami-
nowania na zimno.

«  Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera. Jest
to urzadzenie laminujace bez carriera.

+  Dokument nalezy zawsze umieszczaé w folii do laminaciji
odpowiedniego rozmiaru.

*  Przed laminacjg wtasciwg nalezy zawsze wykonac¢
laminacje prébng o podobnym rozmiarze i grubosci.

+  Przygotowac folie i dokument do laminacji. Umiescié
dokument w folii tak, aby byt wysrodkowany i stykat sie z
wiodaca krawedzig zgrzang. Upewnij sie, ze folia do lami-
nacji nie jest za duza dla laminowanego dokumentu.

* W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna
przyciaé nadmiar materiatu wokot dokumentu.

»  Korzystajgc z folii 0 r6znych grubosciach (ustawieniach
temperatury) zaleca sie rozpoczecie od najcienszych folii.



PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1. Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnej powierzchni.

2. Sprawdz, czy za urzgdzeniem znajduje sie dostateczna
wolna przestrzen (minimum 50 cm), aby umozliwi¢ swo-
bodne wysuwanie laminowanych dokumentéw.

JAK NALEZY LAMINOWAC

4. Witaczy(¢ zasilanie (wtacznik znajduje sie z tytu obudowy
urzadzenia). Zadwieci sie zielony symbol ,Oczekiwanie”.
Urzadzenie pracuje teraz w trybie czuwania.

5. Aby wtaczy¢ urzadzenie, naci$nij symbol ,Oczekiwanie”.
Dzieki funkcji bezpiecznego startu, wybrana zostanie au-
tomatycznie nastawa laminowania na zimno.

6. Do laminacji na zimno nalezy wybraé ustawienie niskiej
temperatury.

7.0o laminacji na goraco nalezy wybra¢ odpowiednie ustawie-

nie grubosci folii laminacyjnej. Podczas nagrzewania i

stygniecia urzgdzenia migotat bedzie symbol ,Oczekiwanie”.

8. Gdy urzadzenie osiggnie wymagang temperature, symbol
LOczekiwanie” przestanie migotaé, zacznie $wieci¢ Swiattem
cigglym i dodatkowo gotowos¢ od pracy zostanie zasygnal-
izowana dzwiekowo.

POTRZEBNA POMOC?
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leméw.

Dziat Obstugi Klienta...

3.

9.

10

11

12.

Podtacz urzadzenie do gniazdka, do kidérego masz tatwy
dostep.

Umiesci¢ dokument w otwartej folii do laminacji. Doku-
ment powinien by¢ wysrodkowany i dosuniety do krawedzi
zgrzanej. Nalezy zastosowac folie do laminacji o odpowied-
nim rozmiarze dla danego dokumentu.

Woprowadz dokument do urzadzenia zgrzang krawedzig z
przodu. Folia powinna by¢ ustawiona prosto i wysrodkowana
w obrebie szczeliny do wprowadzania dokumentu (nie pod
katem). Wykorzystaj znaczniki wprowadzania jako punkty
orientacyjne.

Po wysunieciu, zalaminowany dokument moze by¢ goracy i
miekki. Aby zapobiec Zakleszczeniu natychmiast wyjmij do-
kument. Umies¢ zalaminowany dokument na ptaskiej powi-
erzchni do wystygniecia. Zachowaj ostrozno$¢ przenoszac

goracy laminat.

Aby zwolni¢ folie podczas laminacji, nalezy uzy¢ dzwigni
zwalniajgcej znajdujacej sie z tytu urzadzenia. Delikatnie
wyijacé folie z urzadzenia.

Nasi eksperci z przyjemnoscig zaoferujg pomoc w rozwigzaniu ewentualnych prob-

www.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoni-
czny z firma Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na zewnetrznej oktadce.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW TECHNICZNYCH

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Brak pod$wietlenia panelu ste-

rowania Nie wtaczono zasiania

Wigcz zasianie wytgcznikiem znajdujacym sie z tytu

urzadzenia, obok gniazda przewodu zasilania, wt6z
wtyczke zasilania do gniazdka

Zbyt duza grubos¢ dokumentu

Sprawdz poprawno$é ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia nie przylega doktadnie do

laminowanego dokumentu
peratury

Niewtasciwe ustawienie tem-

Sprawdz poprawno$¢ ustawienia grubosci i ponéw préobe

Folia ulega pomarszczeniu lub

powstaja pecherzyki powietrza peratury

Niewtasciwe ustawienie tem-

Sprawdz poprawnos$¢ ustawienia grubosci i ponéw préobe

Folia pozostata w laminatorze Zakleszczenie folii

Wsunieto folie otwartg
krawedzig do przodu

Zakleszczenie w szczelinie

Folia nie zostata wysrodkowana

prosto

Folia nie zostata wsunigta

Wsunieto samg folie

Zwolnij folie za pomoca dzwigni i wyjmij recznie

Po zalaminowaniu folia jest
uszkodzona

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

na waitkach

Uszkodzone watki lub klej

Przepusc przez laminator arkusze folii czyszczacej,
aby sprawdzi¢ i oczysci¢ walki

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzgdzenia mozna czys$ci¢ zwilzong
Sciereczka. Do polerowania urzgdzenia nie wolno uzywac rozpuszczalnikow ani materiatéw tatwopalnych. Do czyszczenia urzgdzenia
mozna uzy¢ arkuszy czyszczacych. Przepuscié arkusze przez rozgrzane urzgdzenie, aby usungé¢ wszelkie zanieczyszczenia z watkéw.
W celu uzyskania optymalnych rezultatéw zaleca sig regularne stosowanie arkuszy czyszczacych. (Symbole arkuszy czyszczacych do

zamawiania: 5320601)
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PYCCKWUH

ANEMEHTbI YNPABJIEHUA JIAMUHATOPA

A Beikntouatens

B KHoMKa pexuma oXxmaaHua 1 CBETOANOAHbBIN
MHAMKaTop

C KHonku BbiBopa naketa (’Xe, 75,100, 125 MUKpPOH)

D PacuennatoLuuit J\:%

E Pyyku ana TpaHCnopTUpOBKH

TEXHUYECKUE BO3SMOXHOCTH

Pa6ouue xapaKTepUCTHUKH

dopmar A3/ A4
BxonHas LWMpuHa 22 _ glg mm

MuHuManbHaa TonwmHa nakeTa

125 MUKPOH (H H
MakcumanbHasa TonwmrHa nakeTa 5 POH (Ha 0AHY

CTOPOHY)
Bpewmsa pasorpesa (npMmepHo) 5-6 MUHYT
Bpemsa oxnaxxaeHua 60-90 MUHYT

okono 30 cM/ MUH.
(d1KcHMpoBaHHaA CKOPOCTb)

KonunyectBo BanmkoB 2

CkopocTb namuHupoBaHma (+/- 5%)

MHavKauma roToBHOCTH

- BKkntounte yCTpOMCTBO B NErKOAOCTYMHYH PO3ETKY.

75 MUKPOH (Ha 0AHY CTOPOHY)

CBeTOBOM M 3BYKOBOW CUrHas

F OtBepcTve anAa noaayn naxketa/ AOKyMeHTa
G OnopHasa nonka nogayn JOKyMeHTa

H OtBepcTue BbIxOAa Naketa/ AOKYMeHTa

|

OTBepcTHA OXNaxxaaroLLeh cMcTeMsl

Pacuennatowmi peluar UmeeTtca
DyHKUMA 3aLWNUTBI OT 3aMATUA Umeetca
XonoaHaa namuHauuma UmeeTtca

TexHUuecKUe AaHHbIe

A3 = 220-240B nepemeHHoOro
ToKa, 50/60 I'u, 2,2A
A4 = 220-240B nepemeHHOro

ToKa, 50/60 I'u, 2,0A

A3 =480 Batr

A4 = 430 Batr

A3 =570 x 155 x 108 mm
A4 =450 x 143 x 108 mm

Hanpsxenue / Yacrtota / Tok (A)

MoLuHocTb

Pasmepsl (BbicoTa/ WUpKHa/ rmy6uHa)

A3 =2,0 kr
Macca HeTTo Ad =17 Kkr
MakcumanbHas TonLmMHa JoOKyMeHTa ]
MM

(napameTpbl N"aMUHUMPOBaHWA)

BAMHbIE UHCTPYKLWU NO TEXHUKE BE30MACHOCTH - COXPAHUTb AnA UCMOSIb3OBAHWUA B OANbHENALLIEA PABOTE

- Bo nsbexaHune nopaxXeHnAa 3NIeKTPUHECKUM TOKOM He I'IOJ'Ib3yl71TeCI:: ychOVICTBOM B HeI'IOCpeLI.CTBeHHOVI 6n130CcTH OT BOAbl, a TaKXXe nsberaire

nonafaHusa BOAbl HA YCTPOMCTBO, LUIHYP MUTAHWA U CTEHHYHO PO3ETKY.

OBA3ATEIbHO yb6eauntechb, 4To yCTPOWCTBO YCTAaHOBMIEHO HA YCTOWYMBOM

MOBEPXHOCTH.

OBA3ATEJIbHO nposepsiiTe ka4ecTBO NAMWHUMPOBAHWUA U HACTPOWKK
yCTpoWcTBa Ha 6pakoBaHHbIX IMCTax, Nepea TEM Kak NPUCTYNUTb K
OKOHYaTeNbHOMY NTaMUHUPOBAHMUIO.

OBA3ATEJIbHO yaanute ckobbl M Apyrve MeTaniMyeckue aetanu Ao
Havyana naMmMHUPOBaHMA.

OBA3ATEJIbHO xpaHuTe ycTpoWCTBO BAAM OT MCTOYHUKOB Tenna u
Bnarv.

OBA3ATEJIbHO oTktoYaiiTe yCTpOMCTBO NOCie 3aBepLUeHHs padoThl.

OBA3ATEJbHO oTkntouanTe yCTPOWCTBO OT 3/1IEKTPOCETU HA NEPUOA
ANUTENBHOro NPOCTOA.

OBA3ATEJNbHO ucnonb3yiTe nakeTbl B COOTBETCTBUM C YCTAHOBIEHHBLIM

ANA HUX TeMNepaTypHbIM PEKUMOM.

OBA3ATEJIbHO uckniounte npucyTcTBUE AOMALLIHWUX XXUBOTHBIX B
HenocpeACTBEHHOM 6NM30CTH OT paboTaroLLero YCTporNCTaa.

OBA3ATEJbHO ncnonb3yiTe caMOK/eroLMeca NakeTbl TONbKO B
peXx1Mme HU3Koi pabouyeit TemMneparypsbl.

HE aonyckante KOHTaKTa LUHypa nuTaHna ¢ ropaven NnoBepPXHOCTHLIO.
HE nonyckaite cBucaHua LUHypa NUMTaHuaA Co LWKapoB U MOSOK.
HE akcnnyatupy#iTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTaHUA.

HE nbiTaiTecb CaMOCTOATENBHO OTKPbLIBATb UM PEMOHTUPOBAThL
yCTPOMCTBO.

HE noasepraiTte ycTpOWCTBO Harpyskam, npesblLLaroLLmum
XapaKTepUCTUKK, yKa3aHHbIe B ero cneundukaumm.

HE paspeLuaiite AeTAM Nonb30BaThCA YCTPOWCTBOM He3 npucMoTpa
B3POCHbIX.

HE namuHupyiTe ocTpble U MeTannnyeckue npeameTsl (Hanpumep,
CKoBbl, CKpenku ana dymar).

HE namuHupyiTe AOKYMEHTBI, YyBCTBUTENbHBIE K TEMNIOBOMY
BO3JEUCTBUIO (Hanpumep, BUNeTbl, PEHTTEHOBCKME CHUMKM U T.4.) B
peXkumax BbiCoKoi padoueit Temneparypei.

HE vicnonb3yitte camoKknetowmecs NakeTbl B PeXXMMax BeICOKOW pabouei

Temneparypbl.
HE namuHupyiTe nycTble naketsl.

OMUCAHUE dYHKLMA U NPAKTUYECKUE COBETbI

(%

—
SAFE START

dyHKuMA “Safe Start” (“6esonacHblit 3anycK”)

[Mpu BKIKOUEHUM YCTPOMCTBO MO YMOMYAHWUIO aKTUBUPYET QYHKLMIO
“Safe Start” (“6esonacHoro 3anycka”), HaCTPOMKK KOTOPOro
COOTBETCTBYIOT PEXXMMY HU3KOU paboueit Temnepatypsl. [Mpu
HeoBX0AMMOCTH MOXXHO BbIOpaTh Apyrve pexkuMbl 0onee
BbICOKOM TeMnepatypbl. YCTPOCTBO aBTOMaTUYeCK1 Nnporpeetca
1 COOOBLLMT NONb30BAaTENo O CBOEH FOTOBHOCTM.

dyHKUUA “ocBOBOMAEHNA”

Yro6bl M3BNIEYb UK NONPaBUTL NakeT BO BPeMA N1aMUHUPOBaHKS,
BOCMOSb3YATECH PacLENAAOLLMM PblyaroM, KOTOPbIA PaCNONOMeEH
B 3a4Hen Yactu yctponcTea. aket MOXHO 13Bfeyb M3 NPUEMHON
Npopesu NiULLb C MOMOLLbIO pblyara.

Ana nonyyeHna onTMManbHbIX Pe3ynbTaTtos IAMUHAPOBAHKA
ncnonb3yite GupmMeHHble naxkeTsl Fellowes®:

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - nakeTbl Ana “xonoAHoro”
namMUHUPOBaHHUA.

Mpu pabote ¢ camokneoLwnMmca nakeTamu (“XonoaHbIMKU”
nakeTamu) UCMosb3yiTe TONbKO PEXKUM HU3KOW pabouei
Temnepartypbl.

JaHHbI TMN yCTpOMCTBA HE NpeAnonaraeT Hannume HecyLLero

npucnoco6nexns Ana naMMHUpoBaHnua. Mcnonbayemelid B HEM
MeXaHW3M MUCKoYaeT HeoBX0AUMOCTb TaKoro NPUCNocobeHus.
Bcerna sctasnaiTte naMmuHupyemMblil npeaAMET B nakeT
COOTBETCTBYHOLLMUX Pa3MepOB.

Mepen okoHuaTenbHLIM NaMUHUPOBaHWMEM BCeraa nposepaAnTe
paboTy yCcTpoicTBa Ha BpakoBaHHbIX IMCTax TOro e pasmepa u
TOJILLMHBI, YTO M NAMUHUPYEMbIA NpeamMer.

MpuroTtoBbTE NakeT M naMMHUpyemMbli npeamert. [omecTtute
npeaMeT B LEHTP nakeTa TaK, YToObl OH npuneran K
HanpasnAoLLEN YINIOTHEHHOW KPOMKe. YbeanTecb B COOTBETCTBUM
nakera pasmepam npeamera.

B cnyyae HE00X0AMMOCTH, 0BPEXKbTE U3OLITOUHbIA MaTepuan
BOKPYr nNpeAamMeTa nocse ero TaMUHUPOBAHUA 1 OXNaXXAEHUA.
Mpu paboTe ¢ NnakeTamu pasHor TONLLUMHBI (pasHbIMU
TemneparypHbIMU peXxxuMamMu) naMMHUPOBaHUE peKoMeHayeTcA
HauYMHaTb C CamblX TOHKUX MaKETOB.



YCTAHOBKA U NOAITOTOBKA NIAMUHATOPA K SKCINTYATALUHU

1. Y6eaunTtech, UTO YCTPOMCTBO YCTAHOBNEHO HA YCTOMUMBOM 3. ycTpoicTBa ana 6ecnpenaTCTBEHHOMO NPOXOXKAEHWSA
NOBEPXHOCTMU. npeAmeToB Yepes padouyto obnacTb.

BkntounTe yCTPOMCTBO B IETKOAOCTYMHYHO PO3ETKY.

2. ObecneybTe 4OCTATOUHOE KOMMUECTBO CBOBOAHOMO
npocTpaHcTea (MUHUMYM 50 CM) 3a ThIIbHOW CTOPOHOM

OMNMUCAHHUE NPOLIECCA NAMWUHUPOBAHMUA

4. Bxniounre nutanue (Nepekntoyatenb NUTaHUA PacMoNOoXeH 9. romecture ZOKYMEHT B OTKPbIThIA NakeT. YoeauTtech B
B 3aJHEMN YaCTu YCTPOMCTBA). 3aropuTCa 3eeHbln 3Ha4Y0K TOM, UYTO IOKYMEHT pasMeLLieH No LEHTPY OTHOCUTENBHO
“Wait” (“oxxuaanTe”). YCTPOMCTBO NEepPELLSIO B PEXUM YNAOTHEHHON KPOMKM naketa. [na Ka>kaoro AOKyMeHTa
OXXuzaHus. UCnosb3ynTe NaxkeT NoAxoAfALlero pasmepa.

5. Uro6bi BHOBB Hauatb paboTy C yCTPONCTBOM, HAXKMUTE 10. Naxer nonxeH noaasatheA B YCTPOWCTBO YNNOTHEHHOWM
KHOMKY “On” (“Bktounth”). DyHKUMA “Safe Start” KPOMKOM Bnepead. Yaepxusante ero npaMo U no LUeHTpy
(“6esonacHbli 3anycK”) N0 YMONUYaHWIO aKTUBU3UPYET npopesu, a He noa yrnom. [ina opMeHTaumMm Cnonb3ymTe
PEXUM HU3KOM pabouei Temnepartypbl. MapKUpPOBKY BXOAa.

6.8 cnyyae namMMHUPOBaHMA MPKU HA3KOM Temneparype, 11. nocre BbIx0oAa M3 paboueit oBnacti ycTpoicTsa naket
BblGMpaiTe TONbKO PEXVM HU3KOW paboueit Temneparypsi. MOXXET BbITb ropAYMM M MArKUM. [ns npeaoTBpaLleHus

3aMATUA HE3aMeaNUTENbHO U3BNEKUTE NaKeT.

7.8 cnyyae nammHUPOBAHMA MPK BbICOKOK Temneparype, Monoxkute NakeT 0xnaanTbCA Ha NNOCKYH NOBEPXHOCTb.
BbibepuTe HeOOX0AUMbIK NapaMeTp TONLLUMHBI NakeTa. Mpu oBpalleHnn ¢ ropaunM NakeToM NPoABNANTe
3Hayok “Wait” muraet Bo Bpema pasorpesa u oOXnaxaeHua OCTOPOXKHOCTb.
yCTpoMcTBa.

12. Uro6ki seneus naxet so BpemMA aMUHUPOBaHKA,

8. no AOCTUXKEHUIO YCTPOMCTBOM COCTOAHMA FOTOBHOCTH, BOCMNOJIb3YMTECh PacLEnAOLWMUM PblYaroM, KOTOPbIN
YTO CONPOBOXKAAETCA 3BYKOBLIM CMrHanom, sHadvok “Wait” pacnonoxeH B 3aaHen yactu yctpoictea. OCTOPOXKHO
nepecTaeTt MuUratb ¥ 0OCTaeTCA BKKOYEHHbIM. BbITALLMTE NaKeT M3 yCTPOMCTBA.

TPEBYETCA NOMOLLIb?

Hatwum KBaJ'IVIq)VILWIpOBaHHbIe cneunannctbl roToBbl MOMOYb.

/’ D:i] é Fellowes Cnyx6a noanepxku knventos: WWW.fellowes.com

Mpexkae yem obpallatbca No MecTy NPMOBPETEHUA, CBAXXMTECH C NPeACTaBUTENAMM
“Fellowes”; KOHTaKkTHaA MHPOPMAaLMA yKasaHa Ha 3aAHeN KpbiLLKe YyCTPOMCTBA.

NMOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEM

HeucnpaBHocTb Bo3moxHaA npuyMHa Cnocob6 ycTpaHeHuA
BkntounTe yCTpOMCTBO B PO3ETKY; BKNIOUUTE 3EKTpONUTaH1e
OTCYTCTBUE MHANKAUNN Ha NaHenw YCTPOMCTBO HE BKIKOYEHO C MOMOLLBIO MepeKoYaTens Ha 3aaHen naHenu (Bosne Bxoaa
ynpasneHua AWTaHWA)
BoamoxxHo, npeamet umeet MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb BbIGPaHHOM TOMLLMHBI NPOXoAa U
CIULLKOM GOJbLLYHO TONLUMUHY noBTOpUTE pabounii LMKN ycTporcTea
MakeT Ha NaMUHMPOBAHHOM npeameTte
HE MONHOCTLIO repMeTUUeH B03MOXHO, HempasuibHO BeibpaH | MpoBepbTe NpaBMbHOCTL BLIBOPa TONLWIMHEI NaKeTa 1 NOBTOpUTe
TemMnepartypHbIA PeX1UM paboumnit LMKn ycTporcTea
BonHucTble unun nysbipyatsle B0o3M0o«HO, HenpaBuibHO BbibpaH | MpoBepbTe NpaBUIbHOCTL BbIGOPA TONLLUMHLI NakeTa U MOBTOpUTE
o6pa3oBaHuA Ha NakeTe TemnepartypHbIi PeXkum pabounii UMKn ycTporcTea
MakeT 3acTpAn BHYTpKM yCcTpoicTBa MakeT 3amanca

MakeT nogasanca “OTKpLITLIM
KOHLUOM” Bnepen

Mpu noaaye naket cmecTunca ot Bocnonb3yiiteck pacuennaowmMm pbluarom, YTo6bl BbITAHYTH
3amaTve LeHTpa npeamMeT BpyuHyto

MakeT nopasancA B
HepacnpaBneHHoOM Buae

MoaaBanca nycton nakert

Maket noBpeXXaeH nocne OKoH4YaHuA I'Iospe»meHbl BaJ/IMKU UK HA HUX Ona NpPOBEPKN U OYUCTKU BANTMKOB BbINOTHUTE paéoqwﬁ UUKN
NaMWHUpOBaHWNA nonano Knemkoe BeLLEeCTBO yCTpOﬁCTBa C oyMLiaroLiMMu nucTtamu

UUCTKA U XPAHEHUE

BbIkntounTe yCTPOMCTBO M3 CTEHHOW PO3eTKK. [JoXAnTeCh, MOKa YCTPOUCTBO OCTbIHET. 1A OUMCTKU HAPYXHBLIX NOBEPXHOCTEW
yCTpOVICTBa MOXXHO UCNONb30BaTb BNa*XHYH TKaHb. He VICF]OJ'Ib3yl7ITe pacTBOpPUTENN U NerkoBociaMmeHAatoLlmeca sellectsa anAa
HaTMpaH1a NOBEPXHOCTEN yCTpoMCTBa. [11A OUMCTKM YyCTPOMCTBA MOXHO MCNOMb30BaTh ovMLLaowne nucTtel. OUncTKa BasMKoB OT
OCTaTO4YHbIX 3/1EMEHTOB BbINOJIHAETCA NyTEeM NporoHa o4yuLlaroLLnX TMCTOB Yepes yCTpOVICTBO, HaxoAdALlleeca B NporpeTtomM COCTOAHUN.
JnA noaAep)aH1aA onTMManbHOMo pexxuma paboTel PEKOMEHAYETCA PErynfapHOe UCMOob30BaHNe O4MLLAIoLLIMX NMCTOB. (KoAbl 3aKasos
ounwatowmnx nuctos: NQ 5320601) 97
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ENNHNIKA

XEIPI>THPIA XY2KEYHZ TNAXTIKOlMNOIHEHX

A Aiokontng Aeiroupyiog (on/off)

B Kouumi kou Auxviot LED avapovric

C Koupmd emAoyric odkou (#%& , 75,100, 125 micron)
D MoxAég avoiyuatog g

E NoBri ueTapopdag

AYNATOTHTEX

Amédoon

AiaoTtdoeig eyypdpou A4

lAGTOG g10650U ﬁg Z g}lg gm

MéeyeBog adikou (eAdy.) 75 micron (avd mAeup&)
6o adkou (Lgy.) 125 micron (avd mAeupd)
Xpdvog nmpoBepuavaong (exktiunon) 5-6 Aerrté

Xpovog yix va Kouwoer 60-90 Aerrrcx

TayurnTa mAaoTikorroinong mep. 30 cm/min (oTaBepr)
(+/- 5%) TOXUTNTC)

ApiBuog kuAivopwv 2

Evbeign etoluotnrog . . “ ”
LNXOVALOTOC Auyvia ko rixog “prmrr

- JUVOEDTE TO UNXAvNUa o€ Ui eUkoAa mmpooBaoiun mpida.

F Yrrodoxrj eioaywyri¢ odkou/eyypdpou
G P& urmooTripiéng eioaywyric

H E&od0¢ ockou/eyypdpou

/ Ipikieg e€aepiouiod ouoTripaTog wuéng

MoxAd¢ avoiyuarog Noi
MoTép kaBapric diadpouric/ Nou
QTTOTPOTTIG EUTTAOKWV

Wuxprj mAaoTikomoinon Nou

Texvik& oToixeio

Tdéon / ZuyvotnTa / Evroon A3 =220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,2A

peuuaToG(Amps) A4 =220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,0A
lovi A3 =480 Watt
XUs A4 = 430 Watt
booracas (e ALZ oI 08
L s A3 =20 ki
KaBopb Bapog AZ _ 1; g kg

Megy. méyog eyypdgou)
(GuvaToTnTar MACTIKOITOINONG)

SHMANTIKEY OAHIMEX TIA THN AXQANEIA - ®YNA=TE INA MEANONTIKH ANA®OPA

- Mo va ammogeuxBei Tuxov nAekTporAnéia - unv xpnoIuoToIETE Tr) CUCKEUT KOVT& O€ VEPO, LNV XUVETE VEPO EMAVW OTI OUCKEU!, TO

KaAwdio pedparog rj Tnv mpila.
NA dioopaldileTe TNV TOMOBETNON TOU UNXAVIUATOG O LI OTABEPT
EMPAvEIQ.

NA ekTeleiTe dOKIUEG MAXTTIKOMOIMONG O MPOXEIPES OEAIBES KOl vax
PUBLICeTE TO UNXAVNUQ, TIPIV EKTEAEOETE TIG TEAIKEG TAXOTIKOITOINOEIG.

NA apaipeite TiG BeAOves oupparic ko GAAa ueTaAAika mpdoBeTa armé
TN ogAida, mpiv ammd Tnv MAaaTIKOTTOINON.

NA SiaTnpeite TO unx&vnNUo LOKPIK IT0 TIG ITNYEG BEPUOTNTAG KAl TO
vepo.

NA amevepyomoigite To unxavnua LETS amo K&Be xprion.

NA amoouvdéete To unxévnua amd tnv mpidax 6Tav Ogv MPOKEITAI VX
XpnoiuoroinBel yix TXPATETALIEVO XPOVIKO BIGOTNLOL.

NA xpnaoiuoroleite 0&KoUG TTou Exouv OxXeOIOTES IO Xprion UE TIG
KaT&AAnAeg pubuioerg.

NA d1aTnpeiTe TO UNYAVNUX HOKPIX OO TA KATOIKIOIO (WO, EVOOW
Bpioketai og xprion.

NA ¢povTileTe 0TI 01 AUTOKOAANTOI OGKOI XPNOILOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKA
e TN puBuion wuxpri¢ MAaaTIKorToinong.

XAPAKTHPIZTIKA KAl XYMBOYAEX

Neiroupyia ‘Aoparous exkkivnong’

Kartd tnv exkkivnon, To unxavnua SI06€Tel, we rmpoermAoyr,
Aerroupyia ‘Aoparols ekkivnong’ n oroio Exel opIoTei 0N
pUBuIon wuxpric mAaoTikorroinong. Mmopeite va emAg€ete dAAeg
puBuioeig BepuokpaoioG, avaAoya pe TIG avaykes. To punxavnuo
Ba mpoBepuavBei kan Ba gidorroirjoel To xprioTn 6Tav Bo eivai
EToipo.

Aeiroupyia ‘Avoiyuarog’

I va apaipgoeTe rj vor euBUYPULIOETE KO TTGIAI TO OGKO KOXTX
TNV MAXOTIKOTIOMON, EVEPYOITOI|OTE TO LOXAS QVOiyLOTOG Imou
BpiokeTau oTo miow LEPOG ToU LnxavriuaTog. O 0&KoG umopel va
apaipebei pévov amd tn Bupida eicaywyrig, oTav evepyorroinBei
0 LOYAGG.

e [ KOAUTEPO ATTOTEAEOUATY, VO XPNOILOITOIEITE OXKOUG UXPKAG
Fellowes ®: Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Cold
Pouches.

. o autok6AANTOUG OGKOUG (WuxpriG MAaOTIKOITOINONG)

xpnaiuoroiriote pévov Tn pubuion wuxprg mAaaTiKorroinong.

SAFE START

NA MHN oagrivete T0 KoAwdIO peUUATOG O€ eMmOdri e BEPUES ETIPAVEIEG.

NA MHN oag¢rivete T0 KOAWOIO PEULIOTOG VO KOEUETA!I XTTO VTOUAGTIO 1}
pagia.

NA MHN xpnaoiuorroieite Tn oUOKeUr €AV TO KXAWOIO PEULOTOG EXEI
umooTei {nuic.

NA MHN errixeipeite va avoiEeTe 1j vor EMOKEUROETE e AAAoV Tpomo 1o
pnxavnua.

NA MHN urrepBaivete Tor avaypagpdoueva aroixeio arrédoonsg Tou
HNXQVIHOTOG.

NA MHN emtpénere o madI& v XPnoIUOTToIoUV QUTO TO UnXavnuo
XWPIG emTripnon ommd KA&moiov evijAiko.

NA MHN mAaoTikoroleite UUTER 1j UETOAAMIKG avTiKeueval (T1.X.: BEAGVEG
ouppPOPriG, CUVOETTIPES).

NA MHN mAaoTikomoieite Eyypaga euaiobnto otn BepudTnTor (11.X.:
EI0ITpIC, UTTEPNXOYPOAGriuaTa K.ATT.) OTIG puBuioeig {eaToU.

NA MHN mAaoTikomoleiTe e auTOKOAANTOUG OG&KOUG e pUBLIOEIG BepunG
mAaoTIKOITOINONG.

NA MHN mAaoTikomoieiTe Kevo Odko.

e AUTO TO unxavnuo Oev XpeIXLeTOl POPEN VIO VO EKTEAETE!
mAaoTikorroinan. Eivar évag unxaviouog xwpic popéa.

e AUTO TO unxavnua Oev XpeIXIeTOl POPEN VIO VO EKTEAETE!
mAaoTikoroinorn.

. No dokiudlete mAavToTE TN AgiToUupyia TAOOTIKOITOINONG LIE EVa
QVTIKEIUEVO TTAPOLIOIWV OIXOTAOEWY KO TT&XOUG, TTPIV OTTO TNV
TeAIKr} BiodIKaaia.

. lNpoeToIUGOTE TO OGKO KOl TO QVTIKEILEVO YIO TTAXOTIKOITOINON.
TorroBeTrjOTE TO AVTIKEIUEVO UECK OTO OGKO, KEVTPOPIOLEVO
KOl OUYKPOTWVTOG TO TG TO EUITPOG, OPPAYIOUEVO GKPO.
BeBoiwBeite 671 0 adkog dev eivan urtepBoAiIKa peydAog yia To
QVTIKEIUEVO.

. Edv anmaiteitan, vo armokOnTeTe T0 mAgdvaouo uAikou yupw
aré TO AVTIKEIUEVO, UETG TNV TAXOTIKOTTOINON KOl TNV MEPiod0
KPUWUATOG.

. Orav gpyadeoTe e 0&KouG dIapopeTIKOU ITGYOUG (puUBLIioEIG
BepLOKPATING), CUVIOTATOI VO XPXITETE LUE TOUG OXKOUG TOU
HIKPOTEPOU TTAYOUG.



PYOMIZH THX XY2KEYHZ lNAXTIKOlMNOIHZHX

1. No oiaopadifete Tnv TOMOBETNON TOU UNXAVALATOG OE LI

oTaBepn empaveia.

3.

2. BeBaiwbeite 611 unidpyel apKeTOG eAEUBEPOG XWPOG
(TouAcyioTov 50 cm) miow amd TO PUNXGVNUQA, TIDOKEILEVOU

Q% ©A KANETE TNAZTIKOlMNOIHEZH

4. O¢gare TO unxavnua oe Asitoupyia (0 dIdKOTTNG AgiIToupyioG

BpiokeTau 0TO MioW UEPOG TOU UnNYavriuaTog). Oo avawel
n mpcoivn evoelkTIKr Auxvia ‘Avaovng’. To unxavnua
BpiokeTau Twpa oTn Agiroupyia ‘Avaovry’.

unxavriuoaTog o€ Asiroupyia (‘On’).

10.

. MNarriore To ouuPoro ‘Avapovii’ yix emavagopd Tou

H Aeiroupyior ‘Acparoug

ekKivnong’ Ba emAgéer autouaTa Tnv wuxprj pubuion.

puBuion.
/.

. o wuypri mAaotikorroinon, emA&gETe udvo Tnv avtioToixn

o Bepurj mAaoTikormoinon, emAEETe Tn puBuion maxoug

TOU 0OKoU, Onw¢ amaiteiTal. To auuBoAo ‘Avauovn’ Ba

avaBoafriver KaTa TiIG pdoeig BEpuavaong i wuéng.

8.

Orav 10 unxavnua givar ETopo, n evOEIKTIKI Auxvia

‘Avapovnc’ mou avaBoaofriver Ba aArdéel oe oTaBepo
XPWUO KOl B dKOUOTEl Evax NYNTIKG OrUa.

XPEIAZEXTE BOHOEIA;

11.

12.

VO TTIEPVOUV EAEUBEPO TOX AVTIKEIUEVA.
2UVvOEDTE TO unxavnua o€ uia eUKoAa mpoaBaaiun mpido
OIKTUOU.

TorroBeTrioTe TO EYypado aTov avoixTo adko. Befaiwbeite
OTI TO EYYPAPO KEVTPAPETAI EMTAVW OTO OPPAYICUEVO AKPO.
Xpnoipomoirjote KAT&AANAo pgyeBog O&KoOU yia TO Eyypado.

Aiaopadiore 011 0 gdkog Ba giooxBei oTO UNXGvnua

L€ TO OPPAYIOUEVO GKPO EUTTPOG. AIXTNPNOTE TO OOKO
EUBEIOOLIEVO KOl KEVTPOIOUEVO LE TNV UToOOXT] Kol OXI UTTO
ywvia. XpnoiuoroijoTe TiG eVOeiEeIG eloaywyri¢ wG oonyo.

Orav eE€pxeTan arté TO UNYAVNUA, O TTAXOTIKOTTOINUEVOG
0GKOG eivar {e0TOG Ko poAakog. Mo va arrotparrel
EUTTAOKT], XPAIPEDTE XUECWS TOV OGKO. TormoBeTrioTe
TOV OOKO O€ LIX ETTITTEON EMPAVEIX IO var Kpuwoel. No
TTPOTEXETE OTAV XeIpileaTe Evav Bepud TBKO.

lo va eAeuBepwoeTe TO OXKO KATA TNV TAXOTIKOITOINON,
EVEPYOTTOINOTE TO UOXAG avoiyuaTog rmou BpiokeTan 1O
miow PEPOC ToU UnxavrnuaTog. ToaBriETe MPOOEKTIKA TO
OGKO €Ew oo TO Unyavnua.

AgrioTe TOUG €10IKOUG va oaG fonBricouv va Bpeite piax Ador.

Fellowes

e

i
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Yrinpeoia eEurmpémnonc meAarav... www. fellowes.com

Noa kaAeite mévroTe Tnv eTaipeio Fellowes mpiv EMKOIVWVIIOETE UE TO KATAOTNUX OO
omou ayopdoarTe T ouokeur]. AvaTpgETe aTo omoBo@uUALO yia OToIXEI EMKOIVWVIOG.

ETNIINYZH NPOBAHMATQN

lMpdBAnua

Evéexduevn autio

Adon

Kowior evoeikTiki) Auyvio bev gwrtiGeTou
oToV MiVOKX eAEyxou

To unxévnuo dev eivai
EVEPYOMOINUEVO

O€aTe To UnNXavnuo og Aeiroupyia aro 1o OIOKOTTTI) OTO MTiow
HEPOG

O oakog dev oppayilel mArpws 10

To avTikeipevo iows va
Exel urepBoAIKO TTAYOG yior
mAaoTikoroinon

BeBoiwBeite 671 TO ITGX0G TOU OGKOU EXEI ETIAEYEl OWOTA Kaxi
MEPAOTE TOV KXl TTAAI

QVTIKEUEVO

H puBuion TnG Bepuokpaoiog iows
va eivor eapaAugvn

BeBoiwBeite 671 TO IMTG(0OG TOU OGKOU EXEI ETIAEYEl CWOTA KXl
MTEPGIOTE TOV KXl TTOAI

O 0GKOG Exel KUUATIOUOUG 1] pUOTOAIDEG

H puBuion tng Bepuokpaoiog iowg
va eivor eapoaAugvn

BeBoiwBeite 611 TO M&X0G TOU OXKOU EXEI ETTIAEYEl OWOTS KOl
TEPGIOTE TOV KXl TTOAI

O 0GKOG X&OnkKe UEOK OTO PNXAVNLUX

O 0¢Kog Exel eurmAakel

O oc&kog TormoBeTribnke pe To
QVOIXTO OKPO EUTPOG

EpmAokri

O 0GKOG Oev TAV KEVTPOPIOUEVOG
KOTO TNV gI00ywyr]

O odikog Oev riTav eUBEIOUEVOG
KOTG TNV gI00ywyr]

Xpnaiuorroirjénke kevog 0aKoG

XelpioTeite T0 LOXAS avoiyuatog kai TpaBréTe 10 avTikeiuevo EEw
LE TO XEPI

O odkog Exel urooTei {nuIc UeTa TNV
mAaoTikomoinon

Yncpxer {nuic oToug KUAivopoug
i urtapxel KOAANTIKI} ouoicx EMAVW
aTouG KUAivopoug

AlOOGHKEYZH KAl KAGAPIZMOX

AMevepyomoIfaTe TO UnNyavnua orré 1nv rnpila Tou Toixou. AQrioTe TO UNX&vnua va KpUwoel. To eEwTepIkO Tou UnXaviUaTOG Uropel
vor KKBapIoTEl ue Eva uyp6 ugoaoua. Mnv xpnoiuoroleiTe SIGAUTIKA ] EUPAEKTA UAIKG yiax Tn OTIABwon Tou unxavruoarog. Mmopeite va
xpnaoiuoroinoete pUAAX kaBapiouoU yia Tov KaBapioud Tou UnxaviuaTog. OTav TO UNXAVNUS eiVal aKOUa (0TO - TTEPAOTE TA GUAAX
Qo TO UnNxavnua, WoTe v KABapioeTe ormoiadriroTe umoAgiupaTa armé Toug kuAivépoug. Mo 1n BEATIOTn amddoor, ouvioTaTal va
XPNOIOTIoIOUVTOI TOKTIKG GUAAGr kKaBapiouou yiax Tov KaxBapioud Tou unyavriuatog. (Kwdikoi mapayyediog purrou kaxBapiauou ap.

5320601)

lNepdioTe pepik& puAar KABaPIoUOU PUECT MO TO LUNXAVNUY, YIO
Vol OOKIUXOETE KOl VO KKBapioeTe TouG KUAIVOpOUG
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TURKCE

LAMINASYON MAKINESi KONTROLLERI

A A¢ma / kapama digmesi F Kaplama / dokiiman girisi yuvasi
B Bekleme diigmesi ve LED'i G Girig destek rafi
C Kaplama segme diigmeleri ( %, 75.100, 125 mikron) H Kaplama / dokiiman gkigi
D Serbest birakma kolu A-g I Sogutma sistemi havalandirma delikleri
E Tagima kolu
OZELLIKLER
Performans
Bicim A3/ M Serbest birakma kolu Evet
Girig genigligi ﬁ z glg mm Tikanmaz Girigli / Sikisma dnleyici motor Evet
Kaplama kalinhigi (min) 75 mikron (taraf bagina) Soguk laminasyon Evet
Kaplama kalinhigi (maks) 125 mikron (taraf bagina) Teknik Veriler
L o . . A3 = 220-240V A(, 50/60Hz, 2,2A
Isinma siiresi (tahmini) 5-6 dakika Voltaj / Frekans / Akim (Amper) Ad = 720-240 AC. 50/60Hz. 2.0A
NI . - A3 = 480 Watt
Soguma siiresi 60-90 dakika Wait Giicii A — 430 Watt
. . A3 =570x155x 108
Laminasyon hizi (+/- %5) yaklasik 30cm/dak (sabit hiz) Boyutlar (YxGxD) M — 450); ! 43); 108 mm
. o A3 =20kg
Merdane adedi 2 Net agirlik A =17kg
Maks. dokiiman kalinhig
Hazir gostergesi Lamba ve sesli ikaz aks. dokGman kalinhg Tmm

(laminasyon kapasitesi)

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

30
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- Makinenin figini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

- Elektrik carpmasini nlemek igin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elekirik kablosuna veya prize su dokmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yizeyde bulundugundan emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon igleminden dnce bos kagitlarda laminasyon testi yapin
ve makineyi ayarlayn.

HER ZAMAN laminasyon 6ncesinde zimba ve benzeri metal paralar gkartin,
HER ZAMAN makineyi su ve 1si kaynaklarindan uzak tutun.

HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin figini prizden cekin.
HER ZAMAN vygun ayarlarda tasarlanmig kaplamalar kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda eveil hayvanlardan uzak tutun.

HER ZAMAN kendinden yapiskanh kaplamalarin yalnizea soguk ayarla
kullamlmasini saglayin.

OZELLIKLER VE iPUCLARI

( \ ‘Giivenli Calisma’ islevi

Makine agldiginda, varsayilan olarak soguk kaplama ayarina ayarlanan
‘Givenli Calisma' islevine sahiptir. Gerekirse diger yiksek sicaklik ayarlarini
seqebilirsiniz. Makine 1sinacak ve hazir oldugunda kullamayr vyaracakhr.

‘Serbest Birakma' islevi

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi gkartmak ya da yeniden hizalamak
iin makinenin arkasina yerlegtirilen serbest birakma kolunu etkinlegtirin.
Kaplama yalmizca kol etkinlegtirildiginde giris yuvasindan gkanlabilir.

SAFE START

HICBIR ZAMAN elektrik kablosunu sicak yiizeylerle temas ettirmeyin.

HiQBiR ZAMAN elekirik kablosunu dolap ya da raf iizerine asili birakmayin.
HiCBIR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa chazi kullanmayin.

HigBiR ZAMAN makineyi agmaya veya tamir etmeye ¢alismayin.

HiQBiR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini asmayin.

HiCBIiR ZAMAN cocuklarin yetiskin gozetimi olmadan kullanmasina izin vermeyin.
HICBIR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayin (6rn: zimba, atag).

HiQBiR ZAMAN isiya kargt hassas dokiimanlari (6rn: bilet, ultrason, vb.) sicak
ayarlarla lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalan sicak ayarlarla lamine etmeyin.
HiCBIiR ZAMAN bos kaplamalari lamine etmeyin.

*  Eniyi sonuglari elde etmek igin, Fellowes ® marka kaplamalar kullanin:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Soguk Kaplamalar.

*  Kendinden yapiskanli kaplamalar (so§uk kaplamalar) igin yalnizea soguk
ayani kullanin.

*  Bu makine, laminasyon igin bir tagiyiaya ihtiyag duymaz. Tagiyiasiz
mekanizmaya sahiptir.

*  Kaplanacak 6geyi her zaman uygun boyutta bir kaplama iine yerlegtirin.

*  Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta test laminasyonu
yapin. )

¢ Laminasyon kaplamasini ve dgeyi hazirlayin. Ogeyi, kaplamayi ortalayarak
ve on kapali kenara dokunacak sekilde yerlestirin. Kaplamanin dge igin cok
genis olmadigindan emin olun.

*  Gerekirse, laminasyon ve soguma igleminden dnce dgenin gevresindeki
malzeme fazlaligin kirpin.

*  Farkh kalinlikta kaplamalar (sicaklik ayarlan) kullanirken, ileme ilk once
en ince kaplamalarla baglanmasi Gnerilir.



LAMINASYON MAKINESiNi AYARLAMA

1. Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

2. Ggelerin serbestce geebilmesi igin makinenin arkasinda yeterli bogluk
mesafesi (min. 50 cm) olup olmadigini kontrol edin.

LAMINASYON iSLEMi

4. Makineyi agin (makinenin arka tarafinda bulunmaktadir). Yesil ‘Bekle’
sembolii yanar. Makine bu durumda ‘Bekleme’ modundadir.

5. Makineyi ‘Aqmak’ icin ‘Bekle” semboliine basin. ‘Giivenli Baglama” islevi
otomatik olarak soguk ayarini secer.

6. Soguk laminasyon igin, yalnizca soduk ayari segin.

7. Siak laminasyon icin gereken kaplama kalinhigr ayarini sein. ‘Bekle’ sem-
bolii 1sinma ve soguma donemi sirasinda yanip sonecekfir.

8. Makine hazr oldugunda, yanip sonen ‘Bekle’ sembolii siirekli yanan bir

renge doner ve bir sinyal duyulur.

YARDIMA MI iHTiYACINIZ VAR?

e
&

SORUN GIDERME

Sorun

3. Makinenin fiini, kolaylikla erigilebilen bir prize takin.

9.  Dokimanin agk kaplamaya yerlegtirin. Dokiiman kapali kenara
ortalandigindan emin olun. Dokiiman igin uygun boyutta kaplama kullanin.

10. Kaplamanin makineye dnce kapali kenan girecek sekilde yerlestirildiginden
emin olun. Kaplamayr yuvaya agih olacak sekilde degil, diiz ve ortali bir
sekilde yerlegtirin. Giris isaretlerini kilavuz olarak kullanin.

11, Lamine edilen kaplama, sicak ve yumugak bir halde gkabilir. Stkigmays Gnle-
mek igin kaplamay derhal gkartin. Kaplamayr sogumast icin diiz bir yizeye
birakin. Sicak kaplamay: tutarken dikkatli olun.

12. Laminasyon sirasinda bir kaplamay: serbest birakmak igin makinenin

arkasina yerlegtirilen serbest birakma kolunu etkinlestirin. Kaplamay yavasga

cekerek makineden gkartin.

Uzmanlarimiz sizin igin en uygun ¢6ziimi bulsun.

Fellowes

Migteri Hizmetleri.. www.fellowes.com

Uriinii satin aldigimiz yeri aramadan 6nce her zaman Fellowes'i arayin, iletisim bilgileri arka kapakta

bulunmaktadir.

Olasi neden

Coziim

Kontrol paneli aydinlanmiyor

Makine agllmamugtir

Makinenin arka tarafindaki digmeyi kullanarak makineyi ¢aligtirin

Kaplama, dgeyi tamamen kaplamiyor

Oge kaplanamayacak kadar kalin
olabilir

Gegis kalinhginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Sicakhik ayari yanhs olabilir

Kaplama kalinhginin dogru secilip seilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Kaplamada piiriz veya baloncuklar var

Sicakhik ayari yanhs olabilir

Kaplama kalinhginin dogru secilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar
makineden gegirin

Kaplama makinede kayboluyor

Kaplama sikigmigtir

Sikisma

Kaplamanin agik ucu dnee
yerlegtirilmigtir

Kaplama girite ortalanmamighr

Serbest birakma kolunu ¢aligtirin ve 6eyi elle ¢ekip gikarin

Kaplama giriste diizgiin
yerlegtirilmemigtir

Bos kaplama kullanilmighr

Kaplama, laminasyondan sonra zarar goriiyor

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin elektrik kablosunu prizden gikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin di
malzemeler kullanmayin. Makinede temizlik kagitlar kullanilabilir. Makine sicak durum
Optimum performans icin, temizlik kagitlan kullamlarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi dnerilir. (Temizleme

Merdaneler zarar gormistir veya
izerinde yapiskan vardir

;

Temizlik kagitlarini makineden gecirerek merdaneleri fest edin ve temiz-
leyin

yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak icin ¢6ziici veya yama
ayken - kagitlan makineye yerleiﬁrerek merdanelerdeki kalintilan temizleyin.

agidi sipari kodlar no 5320601)
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CESKY 2

OVLADACI PRVKY LAMINATORU

A Spina¢ zap/vyp
B Tla¢itko a dioda pro pohotovostni rezim
C Tlagitka pro vybér typu laminovaci félie
(%, 75,100, 125 mikron)
D Uvoliiovaci patka A g
E Rukojet pro prenaseni
VLASTNOSTI
Vykon
Format A3/ A4
A A3 =318 mm
Vstupni Sitka A4 = 240 mm

Min. tloustka folie

Max. tloustka folie
Zahtati do pracovniho rezimu

75 mikron{ na stranu
125 mikronl na stranu

(minuty) 5-6
Doba vychladnuti 60 — 90 minut

L g o fiol. i Al4
Rychlost laminovani (+/- 5 %) E;é%loi%cm/m'n (stala
Pocet valcu 2

Indikace pfipravenosti Svételna a zvukova

- Zapojte zafizeni do snadno pfistupné zasuvky.

Otvor pro vkladani laminovacich félii/dokument
Opérna pfihradka pro vkladani

Vystup laminovacich félii/7dokumentt

Ventila¢ni otvory chladiciho systému

- Iomm

Uvolfiovaci packa Ano
Technologie Clear Path/

Ochrana proti zablokovani Ano
dokument(

Studend laminace Ano

Technicka data

- A3 =220-240V = Hz, 2,2 A

Napéti / frekvence / proud (A) Ai _ 228 _ 248 vV z 2828 Hi 2:0 A
. A3 =480 W
Vykon A4 = 430 W

A3 =570 x 155 x 108 mm

Rozméry (VxSxH) A4 — 450 x 143 x 108 mm

- A3 =2,0 kg
Cista hmotnost A4 =17 kg
Maximalni tloustka doku-

mentu 1 mm
(kapacita)

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSi POUZITI

- Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrarite politi pfistroje, napajeci $ntry nebo zasuvky vodou - pfedejdete tak riziku zasazeni

elektrickym proudem.
Zajistéte, aby byl stroj umistén na stabilnim povrchu.

Pfed provedenim finalni laminace provedte zkuSebni laminaci
zbytkovych listd a nastaveni pfistroje.

Pfed laminovanim odstrarite svorky a jiné kovové predméty.
Uchovaveijte stroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypinejte stroj po kazdém pouziti.

Pokud stroj nepouzivate po delSi dobu, odpojte jej ze sité.
Pouzivejte pouze folie ur€ené pro pfislusna nastaveni.

Pfi pouziti dbejte na to, aby se k zafizeni nepfiblizovala domaci
zvirata.

Pro studené laminovani pouzivejte pouze samolepici folie.

Napajeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym povrchem.

VLASTNOSTI A TIPY

Funkce bezpe¢ného spusténi ‘Safe Start’

“Po zapnuti ma stroj vychozi funkci ,Safe Start”, ktera je
nastavena na studené laminovani. Podle potfeby mizete

\_>*=» ) zvolit jiné vychozi nastaveni teploty. Stroj se zahfeje a

upozorni uzivatele, jakmile bude pfipraven.

Funkce uvolnéni ‘Release’

Chcete-li béhem laminovani odebrat nebo zarovnat folii,
pouzijte uvolfiovaci packu umisténou na zadni ¢asti stroje.

Folii 1ze ze vstupniho otvoru uvolnit pouze po pouziti této
packy.

Napajeci kabel nesmi viset ze skfinék nebo polic.
Stroj nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozen.
Stroj neotevirejte ani jinak neopravuijte.

Stroj nezatézujte nad uvedenou Uroven.

Stroj nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Nepokousejte se laminovat ostré nebo kovové pfedméty (napf.
svorky, sponky na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (napf.
vstupenky, ultrazvukové snimky apod.) pfi nastaveni pro teplou
laminaci.

Neprovadéjte laminaci samolepicich folii pfi nastaveni pro teplou
laminaci.

Nelaminujte prazdné folie.

*  Nejlepsich vysledk( dosahnete s féliemi znacky
Fellowes®:

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Cold Pouches.

*  Pro samolepici folie (studena laminace) pouzivejte pouze
nastaveni pro studenou laminaci.

» S pfistrojem neni tfeba pouzivat nosic félii. Jeho mecha-
nismus pracuje bez vyuziti nosice.

+  Predméty k laminovani vkladejte vzdy do félie pfiméfené
velikosti.

+  Pfed laminovanim vzdy provedte zkuSebni laminovani s
folii stejné velikosti a tloustky.

«  Pfipravte laminovaci folii a laminovany dokument. Doku-
ment vlozte do stfedu félie tak, aby se dotykal zataveného
zavadéciho okraje. PfesvédCte se, zda laminovaci félie
neni pro laminovany dokument pfili§ velika.

*  Podle potfeby po skonéeni laminovani a ochlazeni félie
odfiznéte pfebytecny material na okrajich.

«  Pracujete-li s laminovacimi féliemi o rizné tloustce (s ro-
zdilnym nastavenim teploty), doporu€ujeme zacit nejdfive
s nejtencimi féliemi.



NASTAVENIi LAMINATORU

1. Zajistéte, aby stroj byl umistén na stabilnim povrchu.

2

Zkontrolujte, zda je za zafizenim dostate¢ny volny pros-
* tor (min. 50 cm) zajistujici hladky vystup laminovanych
dokumentd.

POSTUP PRI LAMINOVANI

4.

© © No O

Zapnéte napajeni (stisknutim vypinae umisténého na zadni
strané zafizeni). Rozsviti se zeleny symbol Wait. Pfistroj se
nyni nachazi v pohotovostnim rezimu.

Stisknutim symbolu Wait pfistroj zapnéte. Funkce Safe Start
automaticky zvoli studené nastaveni.

Pro studenou laminaci vyberte pouze studené nastaveni.

Pro horkou laminaci zvolte tloustku félie podle potfeby. Sym-
bol Wait béhem nahfivani nebo chladnuti blika.

Jakmile je pfistroj pfipraven, blikajici svétélko zacne svitit a
ozve se zvukovy signal.

VloZte dokument do oteviené laminovaci félie. Zkontroluijte,
zda je spravné vycentrovan oproti zatavené hrané. Zvolte

POTREBUJETE POMOC?

& G

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pficina

Sluzby pro zakazniky...

10.

11.

12.

PFipojte stroj do snadno pfistupné elektrické zasuvky.

velikost obalky odpovidajici dokumentu.

Dbeijte na to, abyste f6lie do pfistroje vkladali vzdy
uzavfenou stranou napfed. Félie vkladeijte rovné a na stfed
otvoru, nikoli pod Uhlem. Ridte se podle znacek pro vkladani
dokument(.

Laminovaci folie, ktera vychazi z laminatoru, mize byt horka
a mékka. Okamzité ji vyjméte, abyste pfedesli jejimu zachy-
ceni ve stroji. Folie polozte na rovnou plochu, aby vychladla.
PFi manipulaci s horkou félii postupujte opatrné.

Chcete-li b&hem laminovani obalku uvolnit, pouzijte
uvolnovaci packu umisténou na zadni strané stroje. Opatrné
vytahnéte félii z pfistroje.

Dovolte nasim odbornikiim, aby vdm pomohli s fe§enim.

www.fellowes.com

Predtim, nez se obratite na vaseho prodejce, kontaktujte telefonicky spole¢nost Fellowes.
Kontaktni Gdaje naleznete na zadni strané obalu.

Reseni

Ovladaci panel nesviti.

Pfistroj neni zapnuty.

Zapnéte pfistroj pomoci tladitka na zadni strané vedle
vstupu pro zastrcku a zapojte jej do zasuvky.

Laminovany pfedmét neni dokonale
uzavien ve folii.

Pouzity dokument méa

tloustku pro laminovani.

pravdeépodobné pfilis velkou

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku folie a predmét
znovu laminujte.

Neni nastavena spravna
teplota.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku félie a predmét
znovu laminuijte.

Félie je zvinéna nebo se pod ni
vyskytuji vzduchové bublinky.

Neni nastavena spravna
teplota.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku folie a predmét
znovu laminujte.

Laminovaci félie zlstala v zafizeni.

Doslo k zachyceni félie v lam-
inatoru.

Zachyceni folie v laminatoru

Laminovaci félie byla do
zafizeni vlozena otevienym
koncem napred.

Laminovaci félie nebyla pfi
vlozeni spravné vystfedéna.

Laminovaci folie byla zavedena
nakfivo.

Byla pouzita prazdnéa lamino-
vaci félie.

Pouzijte uvolfiovaci packu a laminovany pfedmét ruéné
vytahnéte.

Laminovaci félie je po laminovani
poskozena.

Valce jsou poskozeny nebo je

na nich nanesené lepidlo.

Vlozte do stroje Cistici listy a provedte zkousku valcd a
jejich ¢isténi.

UCHOVAVANI A CISTENI

Odpojte laminator z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch zafizeni Ize oftfit vihkym hadfikem. K lesténi zafizeni
nepouzivejte rozpous$tédia ani hoflavé latky. Zafizeni |ze Cistit Cisticimi listy. Je-li stroj zahraty, nechejte jim projit Cistici listy, které
odstrani zbytky félii z valcl. Pro optimalni vykon doporucujeme, aby byly Cistici listy pouzivany pravidelné. (Objednavaci kédy Cisticich

listu # 5320601) 33



34

B

SAFE START

- [d

SLOVENSKY (K

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

A Vypina¢

B Tlacidlo a indikator pohotovostného rezimu

C Tlacidla na vyber puzdra (’X", 75, 100, 125 mikrénov)
D Uvolfiovacia paka Ag

E Rukovét na prenasanie

PARAMETRE

Vykon

Format A3/ A4

Sirka vstupu ﬁi = 218 mm

Hrabka puzdra (min.) zﬁamng‘)réno" (na kazdej
Hrubka puzdra (max.) ;tngnrgl)krénov (na kazdej
Cas zahrievania (priblizne) 5-6 min.

Cas vychladnutia 60 — 90 min.

priblizne 30 cm/min. (pe-
vna rychlost)

Pocet valcekov 2

Rychlost laminovania (+/- 5 %)

Svetelny indikator a

Indikator pripravenosti pipanie

- Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.

Otvor na vstup puzdra/dokumentu
Podpera vstupu

Vystup puzdra/dokumentu
Chladiace otvory

= I e m

Uvoltfiovacia packa Ano
Vycistenie drahy/zariadenie A
proti zaseknutiu

Laminovanie za studena

no
Ano
Technické udaje

A3 =220 — 240 V str., 50/60 Hz, 2,2 A
A4 =220 — 240 V str., 50/60 Hz, 2,0 A
A3 =480 W
A4 =430 W

A3 =570 x 155 x 108 mm
A4 =450 x 143 x 108 mm

Napétie/frekvencia/prud (A)
Prikon

Rozmery (v x § x h)

<. ., , A3 =2,0kg
Cista hmotnost A4=17kg
Maximalna hribka doku-

mentu 1 mm

(kapacita laminovania)

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

- Predchadzajte zasahu elektrickym pridom a nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody a nerozlejte vodu na zariadenie, napajaci kabel

ani na zasuvku.
DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skiSobného harka a nastavte
zariadenie, az potom uskutocCnite finalne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.
UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.
VYPNITE zariadenie po kazdom pouZiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhsie
pouzivaf.

POUZIVAJTE puzdra uréené na pouzivanie pri prisludnych nas-
taveniach.

DBAJTE NA TO, aby sa domace zvierata nezdrziavali v blizkosti
zariadenia pocas jeho pouzivania.

DBAJTE NA TO, aby sa samolepiace puzdra pouzivali len pri
laminovani za studena.

FUNKCIE A TIPY

Funkcia bezpe¢ného spustenia

Zariadenie po zapnuti predvolene spusti funkciu
bezpecného spustenia, ktora je nastavena na lami-
novanie za studena. Podla potreby moZete vybraf nas-
tavenia vy$Sej teploty. Zariadenie sa zahreje a upozorni
pouzivatela, ked bude pripravené.

Funkcia uvolnenia

Ak chcete vybrat alebo opatovne zarovnat puzdro pocas
laminovania, pouzite uvolfiovaciu packu na zadnej strane
zariadenia. Puzdro je mozné vybrat cez vstupny otvor, len
ak je packa posunuta do uvolfiovacej polohy.

gajlepéie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky Fellowes

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 — puzdra na lami-
novanie za studena
Samolepiace puzdré (na laminovanie za studena)

NEDOVOLTE, aby sa napdjaci kabel dostal do kontaktu s
hordcimi povrchmi.

NENECHAVAUJTE elektricky kabel preveseny cez skrifiu alebo
poliku.

NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napajaci kabel poskodeny.
NEPOKUSAUJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.
NEPREKRACUJTE menovity vykon zariadenia.

NEDOVOLTE malym detom pouzivaf toto zariadenie bez dohladu
dospelych osob.

NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo
svorky).

NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky, ultra-
zvukové snimky a pod.) s pouzitim tepla.

NELAMINUJTE samolepiace puzdrd pri hortcich nastaveniach.
NELAMINUJTE prazdne puzdro.

pouzivajte len pri laminovani za studena.

» Toto zariadenie nevyzaduje nosi¢ na laminovanie. Ide o
mechanizmus bez nosica.

*  Laminovany predmet vzdy vloZte do puzdra vhodnej
velkosti.

*  Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie pomocou
skuSobného harka podobnej velkosti a hribky.

*  Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vlozte pred-
met do stredu puzdra tak, aby bol v strede a dotykal sa
predného zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro
nebolo pre predmet prilis velké.

* Ak je to potrebné, po laminovani a vychladnuti odstrihnite
nadbytoCny material puzdra z okolia laminovaného pred-
metu.

*  Pripraci s roznymi hrdbkami puzdier (s adekvatnym
rdznym nastavenim teploty) sa odporuéa zacat s
najtensimi puzdrami.



NASTAVENIE LAMINATORA

1. Skontrolujte, i je zariadenie na stabilnom povrchu.

3.

2. Skontrolujte, Ci je za zariadenim dostatok volného miesta
(min. 50 cm), aby nim mohli laminované dokumenty volne

prechadzat.

POSTUP LAMINOVANIA

4. Zapnite napajanie (vypina¢ sa nachadza na zadnej strane
zariadenia). Rozsvieti sa zeleny indikator ¢akania. Zariade-

nie je v pohotovostnom rezime.

5.

9.

Stlacte symbol ¢akania, ¢im sa zariadenie zapne. Funkcia

bezpeného spustenia automaticky vyberie nastavenie

laminovania za studena.

za studena.

chladnutia blikat.

8.

Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

Pouzite puzdro vhodnej velkosti pre dany dokument.

10. Dbaijte na to, aby ste puzdro do zariadenia vlozili zatavenym

koncom. Dbajte na to, aby puzdro do zariadenia vchadzalo
rovno a na stred otvoru, nie pod uhlom. Ako pomécku
pouzite znacky na vkladanie dokumentov.

11. Zalaminovany dokument, ktory vychadza zo zariadenia,

Pri laminovani za studena zvolte len nastavenie laminovania

= Pri laminovani za horlca vyberte nastavenie hribky puzdra
podla potreby. Symbol ¢akania bude po€as zahrievania a

Ked je zariadenie pripravené, blikajuci symbol ¢akania

zacne neprerusene svietit a ozve sa zvukovy signal.
Vlozte dokument do otvoreného puzdra. Dbajte na to, aby
bol dokument vycentrovany a oprety o zataveny okra;.

POTREBUJETE POMOC?

moze byt horlci a makky. Ihned’ puzdro vyberte, aby ste
predisli jeho zachyteniu v zariadeni. Puzdro polozte na rovny
povrch a nechajte ho vychladndt. Pri manipulacii s horticim
puzdrom budte opatrni.

12. Ak cheete uvornit puzdro pocas laminovania, pouzite

uvolfhovaciu packu na zadnej strane zariadenia. Opatrne
vytiahnite puzdro zo zariadenia.

S rieSenim vam pomézu nasi odbornici.

Sluzba zakaznikom...

& G

www.fellowes.com

Predtym ako sa obratite na predajcu, kontaktujte telefonicky spolo¢nost Fellowes. Kontakt-
né informdcie najdete na zadnej strane obalky.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Ovladaci panel nesvieti

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na zadnej strane vedla zastrcky na
kabel alebo zapojte kabel do zadsuvky

Laminovany dokument nie je zala-

minovany cely

Laminovany dokument je
zrejme prilis hruby na to, aby
mohol byf zalaminovany

Skontrolujte, ¢i je vybrana spravna hrubka puzdra, a
nechajte predmet prejst cez zariadenie este raz

Nastavenie teploty moze byt
nespravne

Skontrolujte, ¢i je vybrana spravna hrubka puzdra, a
nechajte predmet prejst cez zariadenie este raz

Puzdro je zvinené alebo obsahuje
bublinky

Nastavenie teploty moze byt
nespravne

Skontrolujte, ¢i je vybrand spravna hrubka puzdra, a
nechajte predmet prejst cez zariadenie este raz

Puzdro zostalo zachytené v zaria-
deni

Puzdro je uviaznuté

Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia
vlozené otvorenym koncom

Puzdro nebolo vlozené v strede
vstupu

Puzdro bolo viozené do vstupu
nakrivo

Pouzilo sa prazdne puzdro

Pouzite uvolfiovaciu packu a predmet vytiahnite ru¢ne

Puzdro je po laminovani
poskodenée

ValCeky su poskodené alebo
je na nich lepidlo

USKLADNENIE A CISTENIE

Zariadenie vytiahnite zo zasuvky a nechajte ho vychladnlt. Vonkaj$iu stranu zariadenia je mozné vycistit vihkou handri¢kou. Na
Cistenie nepouZivajte rozplstadla ani horfavé latky. Na Cistenie zariadenia je mozné pouzivat Cistiace harky. Ked je zariadenie este
teplé, nechajte harky prejst zariadenim, aby sa z valGekov odstranili nalepené zvysky. Pre optimalny vykon sa odporuca pouzivat
Cistiace harky pravidelne. (Objednavkové kédy Cistiacich harkov: 5320601)

Vlozte do zariadenia Cistiace harky, spravte skusku
valCekov a vycistite ich
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MAGYAR HD)

LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be/Ki kapcsol6

B Készenléti gomb és LED
C

D Kioldé kar g

E Hordozéfogantyd
TELJESITMENY
Jellemz6k

Forméatum

Bemeneti szélesség

Folia vastagsaga (minimum)

Folia vastagsaga (maximum)

Bemelegedési id6 (becsiilt)

Lehtlési id6

Lamindlas sebessége (+/- 5%)

Gorgék szama

Elkésziilés jelzése

Féliavalaszté gombok ( #§¢, 75,100, 125 mikron)

A3/ A4
A3 =318 mm
A4 =240 mm

75 mikron (oldalanként)

125 mikron
(oldalanként)

5-6 perc

60-90 perc

kb. 30 cm/min
(régzitett sebesség)

2

Fény és hangjelzés

F Félia / irat bemeneti nyilasa

G Bemeneti adagolépolc

H Folia / irat kimenete

| Rendszerh(ité ventilatorok
Kioldé kar Igen

Akadalymentes haladas /
Elakadasmentes motor

Hideg laminalas Igen

Igen

Miiszaki adatok

Feszliltség / Frekvencia / A3 =220-240 V, 50/60 Hz, 2,2 A
Aramerdsség ﬁg = 2385\710 V, 50/60 Hz, 2,0 A
Teljesitmény Ad - 430 ng

A3 =570 x 155 x 108 mm

Méretek (M x Sz x H) A4 = 450 x 143 x 108 mm

Nettd suly ﬁi - ?9 Eg
Maximalis iratvastagséag 1 mm ’

(laminalé kapacitas)

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - ORIZZE MEG

36

(%

sresmir _J szerint mas, forré h6mérséklet-beallitas is valaszthatéd. A

- Csatlakoztassa a gépet egy kdnnyen hozzaférhetd dugaszaljzatba.

- Az aramités elkeriilés érdekében ne hasznalja a készliléket viz kbzelében, ne dntsdn vizet a készllékre, a kabelre vagy a fali

dugaszaljzatra.
MINDIG stabil fellletre helyezze a kész(iléket.

MINDIG tesztelje a laminalast prébaoldalakkal, és allitsa be a
készlléket a végs6 laminalas elétt.

MINDIG tavolitsa el a tliz6kapcsokat és az egyéb fém alkatrésze-
ket laminalas elétt.

MINDIG tartsa tavol a készlléket h6- és vizforrasoktol.
MINDIG kapcsolja ki a készlléket hasznalat utan.

MINDIG hizza ki a készulék csatlakozéjat a konnektorbdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja.

MINDIG az adott beallitashoz kifejlesztett féliat hasznalja.
MINDIG tartsa tavol a haziallatokat, amig a gép mdkddik.

MINDIG gy6z6djon meg arrdl, hogy az éntapadds félia csak hideg
beallitdssal hasznéalhato.

SOHA ne hagyja, hogy a tapkabel forro felliletekkel érintkezzen.

FUNKCIOK ES TIPPEK

‘Biztonsagos inditas’ funkcio
Bekapcsolaskor a gép alapértelmezett ‘Biztonsagos indi-
tas’ funkcidjaban van, ami a hideg foliakhoz valé. Igény

készllék bemelegedik, majd figyelmezteti a felhasznal6t ha
kész.

“Eleresztési” funkcio
Egy félia lamindlas kdzbeni eltavolitasdhoz vagy Ujraigazi-
tdsahoz haszndlja a gép hatoldalan talalhat6 kioldd kart. A

félia csak akkor tavolithat6 el a bemeneti nyilason keresz-
tdl, ha a kiold6 kart aktivalta.

SOHA ne hagyja a tapkabelt polcokrél vagy szekrényekrél lelogni.
SOHA ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

SOHA ne prébalja meg kinyitna vagy mas moédon megjavitani a
készuléket.

SOHA ne Iépje tul a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA ne engedije, hogy gyerekek haszndljak a készlléket felnétt
felligyelete nélkal.

SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.: tliz6kapcsokat,
gemkapcsokat).

SOHA ne laminaljon hére érzékeny iratokat (pl.: jegyeket, ultrah-
angképeket stb) forrdé beallitasokkal.

SOHA ne laminaljon dntapadd foliakkal forré beallitasokat al-
kalmazva.

SOHA ne laminaljon Gres foliat.

* Alegjobb eredmény érdekében Fellowes® markaju félidkat
hasznéljon:

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Cold Pouches.

. ﬁz Ontapadds (hideg) félia csak hideg beallitassal hasznal-

ato.

«  Ez a készlilék nem igényel hordozét a laminalashoz. A gép
hordozémentes mechanizmussal mikaédik.

+  Alaminalni kivant tételt mindig megfelelé méretd félidba
kell tenni.

* A végsé laminalas el6tt mindig tesztelni kell egy hasonlé
méretl és vastagsagu probadarabbal.

+  Készitse el6 a féliat és a lapot a laminalashoz. Helyezze a
lapot a félia kbzepére Ugy, hogy érintse a folia zart szélét.
Gy6z6djon meg rola, hogy a félia nem tdl nagy a laphoz.

* Ha szikséges, a lamindlas és lehlilés utan le lehet vagni a
felesleges anyagot a laminalt lap kordil.

* Hakulénb6z6 vastagsagu foliakkal dolgozik (kilénbdz8
hémérsékleti beallitasok mellett), ajanlott a legvékonyabb
foliaval kezdeni.



A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Gy626dj5n meg arrol, hogy a késziilék stabil feltileten all. 3.

2. Ellenérizze, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) van a gép
mogott, és a lapok szabadon ki tudnak jénni.

HOGYAN LAMINALJUNK

4. Kapcsolja be a gépet (a f6kapcsol6 a gép hatoldalan van). A 0.
z0ld “Varakozas” jel ki fog gyulladni. A készilék “Készenlét”
allapotban van.

Csatlakoztassa a gépet egy kdnnyen hozzaférheté dugasza-
lizatba.

Helyezze az iratot a nyitott foliaba. Gy6z8&djon meg réla,
hogy az irat a zart szélhez képest kbzépen helyezkedik el.
Mindig az iratnak megfelel§ méret(i féliat hasznaljon.

5. Akészilék bekapcsolasahoz nyomja meg a ‘Varakozas’ 10. Afoliat ugy tegye be a gépbe, hogy mindig a zart széle legy-

gombot. A “Biztonsagos Inditas” funkcié automatikus a
hideg beallitast valasztja.

6. Hideglaminalashoz csak a hideg beallitast valassza. 11
7 . Forr6 laminalashoz, ha szlikséges valassza a foliavastagsag

beadllitast. A “Varakozas” gomb a bemelegités és leh(lés
idétartama alatt villogni fog.

en eldl. A félia egyenesen és a nyilas kdzepén legyen, ne
legyen ferde. Utmutatoként hasznalja a bemeneti jelzéseket.

Kimenetkor a laminalt félia forré és lagy lehet. Az elakadas
elkeriilése érdekében azonnal vegye ki a féliat. Helyezze
a féliat egyenes felliletre, amig lehdl. A még forro féliaval
banjon évatosan.

12. Egy folia laminalas kdzbeni eltavolitisahoz hasznalja a gép

8. Amikor a gép haszndlatra kész, a villog6 “Véarakozas” jel
folyamatosan vilagitéra valtozik, és megszélal egy hangjel-
zés.

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?

hatoldalan talalhato kioldd kart. Ovatosan hizza ki a féliat a
készUlékbél.

SzakértSink szivesen segitenek Onnek megtalélni a megoldast.

/’ D:ﬂ é ] Ugyfélszolgalat..  www.fellowes.com

Miel6tt felkeresné a vasarlas

helyét, mindig Iépjen kapcsolatba a Fellowes vallalattal. A

kapcsolattartasi adatokat Id. a késziilék hatuljan.

HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Nem égnek a fények a

vezéridpanelen A gép nincs bekapcsolva

Kapcsolja be a gépet hatul, a csatlakoz6dugd mellett és a
fali dugaszaljzatnal

A lap esetleg tul vastag a lam-

Ellenérizze, hogy a megfelel§ foliavastagsagot valasztotta
ki, majd kiildje at még egyszer

. . s indlashoz
A félia nem teljesen zérja koérbe a -
lapot Lehetséges, hogy a
hémérsekletbedllitas nem
megfeleld

Ellenérizze, hogy a megfelel féliavastagsagot valasztotta
ki, majd kiildje at még egyszer

Lehetséges, hogy a
hémérsekletbeallitas nem
megfeleld

A féliaban hullamok vagy buborékok
vannak

Ellenérizze, hogy a megfelel§ foliavastagsagot valasztotta
ki, majd kiildje at még egyszer

A félia elveszett a gépben A félia elakadt

A fdéliat a ‘nyitott szélével’ el6re
hasznaltak.

A félia nem volt k6zépen a
Elakadas bemenetnél

A félia nem volt egyenes a
bemenetnél

Ures foliat hasznaltak

Hasznalja a kiold6 kart és huzza ki a lapot kézzel

Sérllt gorgék, vagy ragasztd
ker(lt a gorgékre

TAROLAS ES TISZTITAS

A félia megsérilt a laminalas utan

Kdldjén at egy tisztitélapot a gépen a gérgdk ellenérzése
és tisztitasa céljabdl

Kapcsolja ki a gépet a falnal. Hagyja a gépet leh(ini. A gép kiilsé része nedves ruhaval tisztithatd. A gép fényesitéséhez nem hasznal-
haté oldészer vagy gyulékony anyag. A kesziilékhez tisztitdlapok hasznalhaték. Amikor a késziilék bemelegedett — futtassa at a lapot a
készlléken, igy a maradvanyok letisztithatdak a gérg6krél. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott a tisztitdlapokat rendszeresen

hasznalni a készulék miikddése soran. (A tisztitélapok rendelési szamai: 5320601)
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PORTUGUES

COMANDOS DO LAMINADOR

A Interruptor liga / desliga

B Botdo e LED Standby

C Botdes de seleccio da bolsa ( #%, 75,100, 125 microns)
D Alavanca de abertura A g

E Pega de transporte

CAPACIDADES

Desempenho
Formato A3/ M
Largura de entrada ﬁ — %mm

Espessura da bolsa (min.)
Espessura da bolsa (mdx.)

75 microns (por lado)
125 microns (por lado)

Tempo de aquecimento (estimativa) 5-6 minutos

Tempo de arrefecimento 60-90 minutos
Velocidade de laminaggio (+/- 5%) aprox. 30cm/min (velocidade fixa)
Ndmero de roletos 2

Indicagiio “Ready” (Pronto) Luz e aviso sonoro

- Ligue o aparelho a uma fomada de fécil acesso.

Ranhura de entrada da bolsa/documento
Prateleira de suporte da entrada

Saida de bolsa/documentos

Respiros do sistema de refrigeragdo

_ X e mm

Alavanca de abertura Sim
Motor de desobstrugdo/eliminagiio de encrava- ¢; -
mentos

Laminaggio a frio Sim

Dados técnicos

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,2A
A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,0A
A3 = 480 Watts

M = 430 Watts

A3 =570 x155x 108 mm

Tenstio / Frequéncia / Corrente(Amps)

Consumo em watts

Dimensaes (AxL+P) A4 = 450 x 143 x 108 mm
Peso liquido ﬁz - %:9 tg
Espessura mdx. do documento

Tmm

(capacidade de laminaggo)

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANGA - GUARDAR PARA UTILIZAGAO FUTURA

- Para impedir choque elécirico - ndo utilize o aparelho préximo de dgua, niio derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo elécirico ou sobre a tomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa superficie estdvel.

TESTE a laminagdo em folhas que tencione deitar fora e ajuste o aparelho antes das
laminagdes finais.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de laminar.
CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes de calor e dgua.
CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada utilizagdo.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho da fomada quando néo o for ufilizar
durante um longo periodo de fempo.

UTILIZE bolsas concebidas para ufilizagio com as definigdes adequadas.

MANTENHA os animais de estimagio afastados enquanto estiver a utilizar a
mdquina.

ASSEGURE que as bolsas autocolantes s6 sdo usadas com ajuste a frio.

FUNCOES E SUGESTOES

Fungiio “Safe Start” (Arranque seguro)

Quando activada, a mdquina enceta uma fung@o de “Arranque seguro”
predefinida, que se encontra definida para o ajuste de bolsa a frio. E pos-

SAFE START , . . .o~ .
~——— sivel seleccionar outras definicges de temperatura quente, se pretendido. A

mdquina aquecerd e alertard o utilizador quando estiver pronta.

Funciio “Release” (Abertura)

Para remover ou realinhar uma bolsa durante a laminag@o, active a alavan-
ca de abertura situada na parte de trds da mdquina. Extraia-a suavemente

da maquina. A bolsa s6 pode ser removida da ranhura de entrada quando a
alavanca estiver activada.

NAO deixe o cabo de alimentagio em contacto com superficies quentes.
NAO deixe o cabo de alimentagdo pendurado em armrios ou prateleiras.
NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentagio estiver danificado.

NAO tente abrir nem efectuar reparagges no aparelho.

NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

NAO permita que menores de idade utilizem esta mdquina sem supervisdo de
adultos.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos, clipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex.: bilhetes, papel para ecografias, etc.)
com definigdes a quente.

NAO lamine com bolsas autocolantes em definicges a quente.
NAO lamine uma bolsa vazia.

¢ Para obfer os melhores resultados, utilize bolsas da marca Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Bolsas a Frio.

*  No caso das autocolantes (bolsas a frio), use somente o ajuste a frio.

¢ Este aparelho néo necessita de um transportador para laminar. Trata-se de
um mecanismo sem transportador.

¢ C(oloque sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as dimensdes
adequadas.

e Antes do processamento final, teste sempre o laminado com uma dimenséo
e uma espessura semelhantes.

*  Prepare a bolsa e o artigo para laminagdo. Cologue o artigo na bolsa
centrada e em contacto com a extremidade dianteira selada. Certifique-se
de que a bolsa néio tem uma dimenséo excessiva para o artigo.

¢ Se necessdrio, corte o excesso de material d volta do artigo apés a lamina-
(o e depois de arrefecer.

*  Quando utilizar bolsas com espessuras diferentes (ajustes de temperatura),
recomenda-se que comece pelas mais finas.



PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa superficie estdvel.

3.

2. Verifique se existe espago suficiente (min. 50cm) na traseira da mdquina para

permitir que os artigos passem sem obstrugdo.

COMO LAMINAR

4, Ligue o aparelho (interruptor situado na parte de trds do aparelho). 0

simbolo “Wait” (Aguardar) verde acende. O aparelho estd agora no modo

“Standby” (em espera).

Prima o simbolo “Wait" para ligar o aparelho (On). A fungo “Safe Start”

seleccionard automaticamente a definicio a frio.

No caso de laminagdo a frio, seleccione somente o ajuste a frio.
11.

No caso de laminaciio a quente, seleccione a definigio de espessura da bolsa

necessdria. O simbolo “Wait” ficard intermitente durante os periodos de

aquecimento ou arrefecimento.

8.

para uma cor solida e serd emitido um sinal.

NECESSITA DE AJUDA?

12.

Quando o aparelho estiver pronto, o simbolo “Wait” intermitente mudard

10.

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentagdo de fdcil acesso.

Coloque o documento na bolsa aberta. Certifique-se de que o documento estd
centrado na extremidade selada. Utilize o tamanho de bolsa adequado para
o documento.

Certifique-se de que a bolsa entra primeiro para a exiremidade selada do
aparelho. Mantenha a bolsa direita e centrada com a ranhura, ndo enviesada.
Oriente-se utilizando as marcas da entrada.

Quando sair, a bolsa laminada poderd apresentar-se-d quente e macia. Para
evitar o encravamento, remova a bolsa imediatamente. Coloque a bolsa numa
superficie plana para arrefecer. Cuidado ao manusear uma bolsa quente.

Para libertar uma bolsa durante a laminagdo, active a alavanca de aber-
tura situada na parte de cima da mdquina. Extraia suavemente a bolsa da
mdquina.

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solugo.

Fellowes

iy
&

Assisténcia ao Cliente... www.fellowes.com

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na

contracapa.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa provdvel

Solucdo

Ndo existe iluminacdo no painel de controlo

Aparelho néo ligado

Ligue o aparelho na parte de trds junto a ranhura de alimentaggio e na
tomada

0 artigo pode ser demasiado espesso
para laminar

Verifique se a espessura de passagem estd correctamente seleccionada e
passe novamente

A bolsa néo veda totalmente o artigo

A definigdo da temperatura pode estar
incorrecta

Verifique se a espessura da bolsa estd correctamente seleccionada e passe
novamente

A bolsatem ondulagges ou bolhas

A definigiio da temperatura pode estar
incorrecta

Verifique se a espessura da bolsa foi correctamente seleccionada e passe
novamente

A bolsa perdeu-se no aparelho

Bolsa encravada

A bolsa foi utilizada com a “extremidade
aberta” em primeiro lugar

Encravamento

A bolsa ndo foi centrada na entrada

A bolsa ndo estava direita na entrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

Utilize a alavanca de abertura e exiraia o artigo manualmente

Bolsa danificada apds laminagdo

ARMAZENAMENTO E LIMPEZA

Roletos danificados ou adesivo nos
roletos

Passe folhas de limpeza pelo aparelho para testar e limpar os roletos

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. O exterior do aparelho pode ser limpo com um pano himido. Ndo utilize dissolventes nem mate-
riais inflamdveis para polimento da mdquina. E possivel utilizar folhas de limpeza no aparelho. Quando a mdquina estiver quente — passe as folhas de limpeza na mdquina
para eliminar quaisquer residuos dos roletos. Para um 6ptimo desempenho, recomenda-se a utilizagio regular de folhas de limpeza. (Cédigos de encomenda para folhas de

limpeza N° 5320601)
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SAFE START
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O6bnrapm

BYTOHU 3A YINPABJIEHUE HA TIAMUHATOPA

ByTtoH 3a BkntouBaHe / nskntousaHe (On/off)

ByToH 3a pexxum Ha rotosHocT U LED

ByToHu 3a u3bop Ha ponuo ( *X‘ 75,100, 125 MmuKpoHa)
Ocsoboxaasaw noct g

Opbrka

PYHKUHUOHAJIHA Bb3MOXHOCTHU

XapaKTepUCTUKHU
dopmar

moow >

A3/ A4

A3 =318 mm
A4 =240 mm

75 MUKpOHa (Ha cTpaHa)

LLInpuHa Ha Bxoaa

JebenvHa Ha ¢onmoTo (M1H.)

Leb6enuHa Ha GponunoTo (Makc.) 125 MuKpoHa (Ha cTpaHa)

Bpewme 3a sarpaBaHe
(NnpnbnusnTenHo)

Bpeme 3a oxnakaaHe

5-6 MUHYTH

60-90 MUHYTH

npuénus. 30 cm/min
(duKecupaHa ckopocT)

Bpo# Banose 2

CKopocT Ha namuHupaHe (+/- 5 %)

CBeT/IMHEH 1 3BYKOB

MHaunkaTop 3a rotoBHoCT cUrHarn

F BxoaeH oTBoOp 3a GpONMOTO / LOKYyMEHTA

G Moanbprkalla npucTaBka Ha Bxoaa

H M3xoaeH oTBOp 3a GONUOTO / AOKYMEHTA

| BeHTMnaunMoHHn oTBOpYM Ha oxnaxkaaiuara
cuctema

OcBoborxaaBall noct Oa
"nanko npemuHaBaHe

/ YCTpoWcTBO NpOoTUB Ja
3agpbCcTBaHe

CtyneHo namuHupaHe Ha

TexHUUYeCKU AaHHU

A3 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,2A
A4 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,0A
A3 = 480 Bara

A4 = 430 Bata

A3 =570 x 155 x 108 mm

A4 =450 x 143 x 108 mm

Bontaxx / Yectota / Tok (Amn.)

MoLuHoCT Ha noTpebneHue

Pasmepu (Buc. x LLnp. x
Obmk.)

A3 =2,0 kg
HetHo Tero A4 =17kg
MakcumanHa ae6enuHa Ha
JOKyMeHTa 1 mm

(kanauuTeT Ha namMuHUpaHe)

BAXHU UHCTPYKLIUU 3A BE3OINMACHOCT - 3AMNA3ETE ' 3A BbAELLIA YITOTPEBA

- BkntoueTe wencena Ha MaluMHaTta B 1eCHO AOCTbMNHA €NeKTpuyecKa poseTKka.
- 3a na NpenoTBpaTUTE ENEKTPUYECKHM yaap, He U3non3saiTe ypeaa B 6113ocT 4O BOAA, HE pasnuBaiTe BoAa BbPXy ypeaa,

eneKTpuYeckunsa kaben unu cTeHHata poseTka.
YBEPETE CE, ye malwuumHaTa e Bbpxy pasHa NoBBbPXHOCT.

HAMPABETE TecT ¢ 6pakyBaHu MCTOBE M HACTPOMTE MalumHaTa
npeav OKOHYATENHOTO NaMUHUPaHe.

OTCTPAHETE Tten 604 1 Apyrv MeTaliHW 4acTi npeau
namuHupaHe.

MA3ETE malunHata ot M3ToYHMUM Ha TOMAMHA U BoAa.
USKITFOUBAMTE malumHata cnes BcAKa ynotpeba.

MU3KMHOUYBAMUTE MaluuHaTa OT Lencena, Korato He Ce U3non3sa
FlpOLl'bJ'I)KMTeJ'IHO BpeMe.

MU3MNON3BAMTE ¢onvo, npeaHasHayeHo 3a ynotpeba npv
NOAXOAALLM HACTPONKM.

MA3ETE maluunHarta ot AOMALLHKU XXMBOTHK, KOraTo € B NpoLec Ha
n3nonssaHe.

MPOBEPETE panu camo3sanensalloTo Gonmno ce uanonssa camo
B PeXXUM Ha CTyAeHO naMuHupaHe.

XAPAKTEPUCTUKHU U CBBETH

®dyHKUMA ,,Be3onacHo nycKkaHe“ (,Safe Start”)

Mpu BKIOUBAHE MalLMHATA € Ha PYHKUMA NO
noapasbupare ,besonacHo nyckaHe* (,Safe Start), koaTo
€ HacTpoeHa B PeXUM Ha CTyAeHO namuHupaHe. Moxkete
Za nsbepeTte ApYyr1 HACTPOWKKM 3a TOM/O TaMUHUPaHE, aKo
e Heobxoaumo. MalumHara Lie 3arpee M Lie fase curHan,
KOraTo e roTosa 3a M3rnons3saHe.

dyHKuua ,,0ceobomaasaHe” (,,Release”)

3a Za oTCTpaHUTE UK U3paBHUTE OTHOBO GONMOTO MO
BpPEME Ha NamMuHUpaHe, akTuBupaiTe ocBoBoXAaBalLus
NOCT, PasnonoXeH B 3afjHarta yacT Ha malumHaTa. donmorto
MO)xe Aa 6bAe OTCTpaHeHo OT 0TBOpa 3a NoAaBaHe,
KOraTto JI0CTbT € aKTUBUPAH.

«  3anocTuraHe Ha Hal-aoBpu pesynTaTu, UsnonssanTe
¢$onno Ha Tbprosckarta mapka Fellowes ®.
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - ¢ponvo 3a
CTYAEHO NaMUHUpPaHE.

«  [pv pabota cbec camoszanensarloto Gonmo (Gponuo 3a
CTYAEHO NaMUHUPAHE), U3MON3BaiTe CaMO PEXUM Ha

HE ocrtaBnaiTe enektpuyeckus Kaben B KOHTaKT C ropeLuy
NMOBbPXHOCTH.

HE ocrtaBnaiTe enektpuyeckus kaben aa BUCH OT LUKAPOBE UK
pagToBe.

HE u3nonsBaiite ypena, ako eneKktpuyeckusaT kaben e noBpeseH.
HE npaBseTe onuTk fa otBapATe UM Aa peMOoHTMpaTe mMaluvMHara.

HE Haasuwagaiite 0603HaYeHoTo Bpeme 3a paboTa Ha
malumHara.

HE nossonaBaiTe Ha feua Aa usnonseat malumHaTa 6es Haasop.

HE namuHupaiiTe oCTpu UK MeTanHu npeamMeTy (Hanp. Ten 6o4,
Knamepu).

HE namuHupaiite TOnno4YyBCTBUTENHN AOKYMEHTU (Hanp. Bunetu,
YNTPa3BYKOBM U3CNEABAHNUA) B PEXXMM Ha TOMIO NaMUHUPaHe.

HE namuHupaitte cbe camosanensallo $Gosmo B PeXXunM Ha Tomnno
namMmuHupaHe.

HE namuHupaite npasHo ¢onmo.

CTyZleHO namuHupaHe.

+ 3a.ja MoXe Aa ce M3BbpLUBA TaMUHUPAHe, He €
HEoBX0AMMO HOCELLO YCTPOWCTBO. ToBa € MexaHu3bM 6es3
HOCeLLO YCTPOMCTBO.

+  Bwunaru nocrassiite AOKyMeHTa 3a namuHupaHe B
noaxoAALl pasmep $onmo.

+  BuHaru nssbpLUBaiiTeE NPOBHO NaMUHUPAHE CbC CXOAEH
pasmep v AebennHa npean OKOHYATENHMA NpoLec Ha
namuHupaHe.

+ [loaroTBeTe GpONMOTO 1 AOKYMEHTA 3a laMUHUPAaHE.
MNoctaBeTe AOKYMeHTaA B LieHTbpa Ha GosMoTo, TaKka ye Aa
JIOKOCBA ropHUA crieneH Kpaun. Yeepete ce, Ye GponmoTo He
€ npeKasieHo LLMPOKO 3a AOKYMEHTA.

*  AKO e HeoBX0AMMO, NOAPEXKETE UNULLHWA MaTepuar
OKOJ10 IOKYMEHTA, Cflel KaTo ro flaMuHupare 1 cnef Karo
ce oxnaau.

+  Korarto paboTute ¢ pasnuuHa AebenvHa Ha GonmoTo
(TemMneparypHu HaCTPOWKK), Ce NpenopbyBa Aa 3anoyHeTe
C HaW-TLHKOTO GONUO.



HACTPOMBAHE HA NAMHUHATOPA

1.
2.

MpoBepeTe Aanu MalluHaTa e nocTaBeHa BbpXy cTabunHa
MOBBPXHOCT.

MNposepeTte Aanu Mma AOCTATBYHO NPOCTPAHCTBO 3aA4
mawumHata (MuH. 50 cm), 3a Aa Morat flaMuHUpaHuTe
ZOKYMEHTH [ia MpeMuHaBat cBOOOLHO.

KAK CE JIAMUHUPA

4.

5.

Bknouete enektposaxpaHBaHeTo (Hamupa ce Ha 3aaHaTa
CcTpaHa Ha MaluuHaTta). 3eneHuaT uHankarop ,M3yaksaHe"
(,Wait) we csetHe. Cera mawmHara e B peXxum Ha
rOTOBHOCT.

HatucHete nHamkatop ,M3uakesaHe® (,Wait“), 3a aa
BK/OUMTE MalumHara. PyHkumuaTta ,besonacHo nyckaHe”
(.Safe Start“) aBTOMaTMUHO LLie M3Oepe HACTPONKHK 3a
CTyZEHO NnamMuHUpaHe.

3a U3BBLPLUBAHE HA CTYAEHO NnamuHupaHe, usbepete camo
HaCTPOMKM 3a CTyAEHO NlaMUHUpaHe.

3a n3BbpLUBaHE Ha TOMIO NaMUHUpaHe, ubepeTe Gonmo
¢ Heobxoanmara aebenunHa. MHavkatopsT ,M3uakBaHe"
(,Wait) we mura no Bpeme nepuoaa Ha sarpasaHe uiu
oxnaxaaHe.

9.
10

11.

12.

BkntoueTe Lencena Ha MaluuHata B IeCHO A0CTbMHA
€/1eKTpUYEeCKa poseTka.

M3nonssante noaxoaaLl pasmep Gonmo 3a A0KYMeEHTa.

YBepeTe ce, ye GONUOTO BIM3a B MalLMHATa OTKbM
cnenenva Kpan. Jpbrkre ¢onmMoTo 3NbHATO U LEHTPUPaHO
B 0TBOPA, He KbM brauTe. N3nonseante mapkMpoBKara Ha
BXOAa 3a OPUEHTUP.

Ha “3xoaa namMmvHUpaHOTO GONMO MOXKE Aa € roOpPeLLO U
MeKo. 3a aa npeaoTBpaTMTE 3aApbCTBAHE, OTCTPAHETE
HesabaBHO ¢ponuoTo. MocTaBeTe PONMOTO BbPXY paBHa
NOBBPXHOCT, 3a Aa ce oxnaaun. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe C ropeLLo $osvo.

3a na ocsoGoanTe GONMOTO MO Bpeme Ha NlaMUHUpaHe,
aKTUBMpainTe 0CcBOOOXKAABALLMA NIOCT, Pa3NONOXeH Ha

3ajHara ctpaHa Ha MaluuHaTa. BHumartenHo ussagete

$ONMOTO OT MaLLMHara.

Korato malumHata e rotoBa, MUraluaT MHAMKaTop
M3uakBaHe” (,Wait“) Wwe ce yctaHOBM Ha NOCTOAHHO cBETEL
LBAT Y LLIe NPO3BYYY 3BYKOB CUrHa.

MocTaBeTe AOKyMeEHTa B OTBOPEHOTO $Gonno. YBepeTe

ce, Ye AOKYMEHTBT € LEeHTpMpaH CnpamMo CneneH1a Kpaun.

MMATE HYHOA OT NMOMOLLL?

& G

OTCTPAHABAHE HA HEUIMNPABHOCTHU
Mpo6nem

Haluute excneptv morart Aa B4 noMorHar aa peluute npobnema.

www.fellowes.com

O6cny»KBaHe Ha KIMEHTH:

BuHaru ocbLuecTBABavTe KOHTaKT ¢ Fellowes, npean aa ce CBbpKETE C MACTOTO, OTKBAETO
CTe Kynunu nNpoAayKTta, BUKTE 3aaHaTa 0610XKa 3a JaHHM 32 KOHTAKT.

Bb3MoMHa npuurHa PelwleHue

BkntoueTe malumHaTa OT 3agHara yacr, 61130 A0 BXOAHMA

Mawmnara He e BrnioueHa OTBOp 3a ulencena, U OT CTeHHaTa po3eTka

KOHTpOﬂHI/IHT naHen He CBeTU

JoKymMeHTLT MOXke fAa e ¢
TBBbpAE ronava aedenuHa sa
namMuHupaHe

MposepeTe aanv gedenuHara sa npemuHasaHe e

dDONUoTO He XEPMETU3MPA HAMBIHO npasuiHO M36paHa M OTHOBO NpeKapanTe J0KyMeHTa

ZIOKyMeHTa

MposepeTe aanu aebenmHata Ha GONMOTO € NPaBUITHO

TemnepatypHUTe HACTPOWKM
u3bpaHa ¥ OTHOBO NpekapainTe AoKyMeHTa

MOXXe [a ca HenpaBUITHU

TemnepatypHUTE HACTPOMKM
MOXXe [ia ca HernpaBuiIHK

donunoTo e 3aapBCTEHO

®onMoTo e npexkapaHo npes
MaluuMHaTa OTKbM OTBOPEHMA

MpoBepeTe Aanu aebenvHara Ha GONUOTO e NPaBUIHO

PonuoTo UMa reHKK M MexypUeTa u3bpaHa ¥ OTHOBO NpeKapanTe AoKyMeHTa

®on1oTo He M3nn3a oT MalumnHata

Kpawn
DONMOTO He & LEHTPUPaHo Ha 3apeiicTBaitte ocBobOXKAaBaLLKs NIOCT U M3abpnanTe
3aapbcTBaHe BXOZA Z[OKyMeHTa pbyYHO

DoMoTo He e BUMo M3MbHATO
Ha BXxoAa

M3nonssaHo e npasHo ¢$onmo

MpekapaiTe nouncrealum NMCTOBE Npe3 MalumHara, 3a aa
VISFIpO BaTe U NO4YUCTUTE BanoBeTe

donunoTo e noBpeseHo cnea
namMuHupaHe

CbXPAHEHUE U NMOYHUCTBAHE

M3kntoueTe MaluMHaTa oT cTeHHaTa poseTka. Mauakaiite, AoKkaTo MaluMHaTta ce oxnaau. BbHiHaTa yact Ha MalumMHata Moxke fa 6bae
MOYUCTEHA C BNAXKHO napye nnat. He nsnonssaiite pastBopuTENM UK 3ananMmu Matepuanu, 3a aa nonvpare mawmHara. C mawumnHara
mMorat Aa 6baat M3non3BaHu NoYncTBalLM nucToBe. Korato mMalunHata e 3arpana — npekapanTte nMcToBeTe Npes MaluvHara, 3a aa
MOYMCTUTE EBEHTYasHK OCTaTblLM, NofenHanu no sanoseTte. 3a NOCTMraHe Ha ONTUMasHU pesynTaTv ce npenopbYBa NoYMCTBaLLMTE
nucToBe Aa 6baar M3nonssaHu peaosHo. (Koa 3a nopbuBaHe Ha nouncTealum nuctose # 5320601.)

Banosete ca nospeAeHu unu
BbpPXYy TAX € nonenHano nenuvno
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ROMANAGo

COMENZI LAMINATOR

A Comutator Pornire / Oprire
B LED si buton Standby
C Butoane de selectie a foliilor ( 2 75,100, 125 microni)
D Maner de eliberare A-g
E Maner de transport
SPECIFICATII
Performante
Format A3/ A4
S A3 =318 mm
Latime intrare A4 = 240 mm

Grosime folie (min)
Grosime folie (max)
Timp de incalzire (estimativ)

75 microni (per fata)
125 microni (per fata)
5-6 minute

Timp de racire 60-90 minute
Viteza de laminare (+/- 5 %) P 30 om/min (viteza
Numar de role 2

Indicatie stare de pregatire Luminoasa si sonora

- Conectati aparatul la o priza usor accesibila.

Fanta de intrare a foliei / documentului
Raft de suport al intrarii

lesire folie / document

Gauri de ventilatie ale sistemului

= I o m

Maner de eliberare Da
Eliberare cale / Motor antib- Da
locare

Laminare la rece Da

Date tehnice

Tensiune / Frecventa / Curent A3 = 220-240 V c.a., 50/60Hz, 2,2 A

(Amp) A4 =220-240 V c.a., 50/60Hz, 2,0 A
Putere A3 =480 Wali
A4 =430 Walti

A3 =570 x 155 x 108 mm

Dimensiuni (ixLxI) A4 = 450 x 143 x 108 mm

“ A3 =2,0 kg
Greultate neta. ) A4 =17kg
Grosime maxima a documen-
tului 1 mm

(capacitate de laminare)

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Pentru prevenirea gocurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apa pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe

priza de alimentare din perete.
ASIGURATI-VA ca aparatul este plasat pe o suprafala stabila.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si setati aparatul inainte
de laminarile finale.

INDEPARTATI capsele si alte articole metalice inainte de lamin-
are.

PASTRATI aparatul departe de sursele de caldura si de apa.
iNCHIDETI aparatul dupa fiecare utilizare.

SCOATET!I aparatul din priz& atunci cand nu este folosit pentru
mai mult timp.

Folositi foliile concepute pentru utilizare la setarile
corespunzétoare.

PASTRATI la distantd de animalele de companie in timpul
utilizarii.

ASIGURATI- VA ca foliile autoadezive sunt utilizate exclusiv cu
setari la rece.

CARACTERISTICI SI SFATURI
Functia ‘Safe Start’ (Pornire in siguranta)
(%

In momentul in care este pornit, aparatul dispune de o
L_7* | functie ‘Safe Start’ (Pornire in sigurantd) implicita, care
2rT ) este configurate pentru setarile de laminare la rece. Daca
este necesar, aveti posibilitatea de a selecta alte setéri de
temperatura ridicata. Aparatul se va incalzi i va avertiza
utilizatorul cand este pregatit.

Functia ‘Release’ (Eliberare)

Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie pe parcursul
laminarii, activati manerul de eliberare din partea din spate
a aparatulun Folia poate fi scoasa doar din fanta de intrare
atunci cand méanerul este activat.

. Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca
Fellowes ®:
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Folii pentru lami-
nare la rece.

NU |asati cablul de alimentare sa intre in contact cu suprafete
fierbinti.
NU lasati cablul de alimentare s& atarne de pe rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat.

NU incercati sa deschideti sau s& reparati Tn alt fel aparatul.
NU depasiti limitele de performanta ale aparatului.

NU permiteti copiilor s& foloseasca aparatul in lipsa supravegherii
unui adult.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme
pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldura (de ex.: bilete, radio-
grafii etc.) cu setarile la cald.

NU laminati foliile autoadezive cu setarile de laminare la cald.
NU laminati cu folii goale.

+  Pentru folile autoadezive (foliile pentru laminarea la rece),
utilizati doar setarile pentru laminarea la race.

«  Acest aparat nu necesita un transportator pentru laminare.
Acesta este un mecanism fara transportator.

+  Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sa fie laminat in
folia de marime corespunzatoare.

+  Testati intotdeauna laminarea cu o folie de marime si gro-
sime corespunzatoare inainte de procesul final.

+  Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul
in cadrul foliei, centrat si atingand marginea sigilatd de diri-
jare. Asigurati-va ca folia nu este prea mare pentru articol.

»  Dacé este necesar, taiati materialul in exces din jurul arti-
colului dupa laminare si racire.

« Incazul in care se lucreaza cu diferite grosimi de folie
(setari de temperaturd),este recomandabil s& incepeti mai
intai cu folia cea mai subtire.



CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-va ca aparatul este plasat pe o suprafala stabila. 3. Conectati aparatul la o priza de alimentare ugor accesibila.
2. Verificati sa existe suficient spatiu liber (min. 50 cm) in

spatele aparatului pentru a permite articolelor s treaca
neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE

4. Porniti alimentarea (situata in partea din spate a aparatului). 9. Plasati documentul in folia deschisa. Asigurati-va ca docu-
Simbolul ‘Wait’ (Alteptare), de culoare verde, se va aprinde. mentul este centrat fatd de marginile sigilate. Utilizati folia de
Aparatul este acum in modul ‘Standby’. marime potrivitd pentru document.

5. Apasati simbolul ‘Wait’ pentru a comuta aparatul in modul 10. Asigurati-va ca folia patrunde in aparat cu marginea sigilata
‘On’ (Pornit). Functia ‘Safe Start’ (Pornire in siguranta) va mai intéi. Mentineti folia in pozitie dreapta si centrala in
selecta automat setarile de laminare la rece. c%ddrul fantei, si nu in unghi. Folositi marcajele intrarii pentru

ghidare.

6. Pentru laminarea la rece, selectati doar setarea de laminar
la rece. 11. La iegire, folia laminata ar putea fi fierbinte si moale. Pentru

a preveni Intepenirea, scoateti folia imediat. Plasati folia pe

7. Pentru laminarea la cald, selectati setarea grosimii foliei o suprafata plata pentru a se raci. Aveti grija atunci cand

dupa cum este necesar. Simbolul ‘Wait’ (Asteptare) va lu- manevratl o folie fierbinte.

mina intermitent in timpul perioadelor de incalzire si racire.
R 12. Pentru a elibera folia pe parcursul laminarii, activati manerul
8. in momentul in care aparatul este pregatit, simbolul ‘Wait’ ce de eliberare situat in partea din spate a aparatulw Trageti
lumineaza intermitent se va schimba intr-o culoare continua usor folia afara din aparat.
si va emite un semnal sonor.

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Ej Permiteti-le expertilor nostri sa va ajute oferindu-va o solutie.
//’ 1 i§

Felowes Asistenta clienti... www.fellowes.com

Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se
vedea coperta spate pentru detaliile de contact.

DEPANARE

Problema Cauza posibila Solutie

Lipsa iluminarii panoului de ; Porniti aparatul din partea din spate, de langa intrarea figei,
comanda Aparatul nu este pornit asigurandu-va ca acesta este conectat la priza de perete

Articolul ar putea fi prea gros Verificali ca grosimea de traversare sa fie corect selectata
pentru a putea fi laminat si |ncercat| sa treceti articolul din nou

Folia nu sigileaza complet articolul N ) o .
Setarea temperaturii ar putea fi | Verificati ca grosimea foliei sa fie corecta si treceti articolul

incorecta din nou
; s - Setarea temperaturii ar putea fi | Verificafi ca grosimea de traversare sa fie corect selectata

Folia prezinta unduiri sau bule incorecta si mcercatl sa treceti articolul din nou
S-a pierdut folia in aparat Folia este blocata

Folia a fost folosita cu ‘capatul

liber’ inainte

Folia nu a fost centrata la Actionati méanerul de eliberare si scoateti afara articolul
Blocare intrare manual

Folia nu a fost in pozitie
dreapta la intrare

A fost folosita o folie goala

Folia este deteriorata in urma Role avariate sau adeziv Treceti coli de curatare prin aparat pentru a testa si curata
laminarii prezent pe acestea rolele’

DEPOZITARE SI CURATARE

Deconectali aparatul de la priza. Permiteti-i sd se réceascd. Partea exterioara a aparatului poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede. Nu folositi solvenli sau materiale inflamabile pentru a lustrui aparatul. Colile de curatare pot fi folosite impreun cu aparatul.
Atunci cand aparatul este incalzit - treceli colile prin aparat pentru a curaa orice reziduuri ramase de la role. Pentru performante
optime, se recomanda utilizarea regulata a colilor de curatare Tmpreuna cu aparatul. (Codurile de comanda a colilor de curatare -
5320601)
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HRVATSKI

KONTROLE PLASTIFIKATORA
A Sklopka ukljuteno / iskljuceno
B Gumb za stanje pripravnosti i LED lampica
C Gumbi za odabir debljine folije za plastificiranje
(#%, 75,100, 125 mikrona)
D Otpusna poluga A-g
E Rutka za nosenje
RADNE ZNACAJKE
Inaéajka
Format A3/ M
v A3 = 318mm
Ulazna $irina M — 240mm

Debljina folije (najmanie)
Debljina folije (najvise)

75 mikrona (na svakoj strani)
125 mikrona (na svakoj strani)

Vrijeme zagrijavania (procjena) 5-6 minuta

Vrijeme rashladivanja 60-90 minuta
Brzina plastificiranja (+/- 5%) priblizno 30cm/min (fiksna brzina)

Broj valjaka 2

Pokazivat spremnosti Lampica i bip zvuk

- Ukoptaite stroj u lako dostupnu uficnicu.

F Ulazni utor za foliju / dokument

G Potporna polica na ulazu

H Izloz za foliju / dokument

| Rashladni ventilatori
Otpusna poluga Da
Sustav za nesmetani prolaz / protiv zaglavljivanja Da
Hladno plastificiranje Da
Tehnicki podaci

A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,2A
M = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,0A
A3 = 480 wata

A4 = 430 wata

A3 = 570x 155 x 108 mm

A = 450x 143 x 108 mm

Napon / frekvencija / struja (ampera)
Nazivna snaga

Dimenzije (VxSxD)

. A3 =20kg
Neto tezina M =17k
Najveta debljina dokumenta
Tmm

(kapacitet plastificiranja)

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- La spriecavanie elekiritnog udara - uredaj nemoite koristiti u blizini vode. Uredaij, kabel napajania ni zidnu utiénicu ne polijevajte vodom.

OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima i podesite stroj prije
konatnog plastificirania.

OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije plastificiranja.
OBAVEZNO driite stroj podalje od izvora topline i vode.

OBAVEZNO iskljuite stroj nakon svakog koristenija.

OBAVEZNO iskoptaite stroj kad ga ne koristite duze vrijeme.

OBAVEZNO koristite folije namijenjene koristenju s odgovarajucim postavkama.
OBAVEZNO drzite podalje kuéne ljubimce od stroja koji koristite.

OBAVEZNO osiguraite da se samoupijajuce folije koriste jedino uz hladnu postavku.

MOGUCNOSTI | SAVJETI

Funkcija ‘Safe Start’ (Siguran pocetak)
Kada ukljucite stroj, on ima zadanu funkdiju ‘Safe Start’ koja je podesena

Funkcija ‘Release’ (Otpusti)

Da biste uklonili ili ponovno izravnali foliju tijekom plastifikacije, pokrenite
otpusnu polugu na straznjoj strani stroja. Foliju moZete ukloniti iz ulaznog
utora jedino kad je pokrenuta poluga.

——— | na hladnu postavku folije. Po potrebi mozete odabrati druge tople postavke.
~——"Stroj se zagrijava i javlja korisniku da je spreman.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja u dodiru s vruéim podlogama.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili polica.

NEMOJTE koristiti uredaj ukoliko je kabel napajanja ostecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti niti na bilo koji drugi natin popravljati stroj.
NEMOJTE prekoratiti navedene radne znatajke stroja.

NEMOJTE dozvoliti da djeca koriste ovaj sroj bez nadzora odrasle osobe.
NEMOJTE plastificirati ostre niti metalne predmete (primjerice, spojnice ili spa-
jalice).

NEMOJTE plastificirati dokumente osjetljive na toplinu (primjerice, karte ili slike
ultrazvuka) vz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati sa samoupijajuéim folijama vz toplu postavku.
NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

La najbolie rezultate koristite originalne folije tvrtke Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - folije za hladno plastificiranje

Za samoupijajuce (hladne folije) koristite iskljuivo hladnu postavku.

Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To je mehanizam bez

zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuée velicine.

¢ Uvijek provedite probno plastificiranje uz sli¢nu veli¢inu i debljinu prije
zavrsnog postupka.

¢ Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte artikl u foliji tako da
dodiruje zatvoreni prednii rub. Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.

*  Po potrebi odrefite viduk materijala oko arfikla nakon plastificiranja i
hladenija.

e Ukoliko radite s razliitim debljinama folije (postavke temperature),

preporutujemo da zapotnete s najtanjim folijama.



POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.

2. Provierite da iza stroja ima dovoljno slobodnog prostora (najmanje 50cm)
koji omogutava slobodan prolaz plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

4. Ukljutite napajanje (sklopka se nalazi na straZnjoj strani stroja). Zasvijetlit
¢e zeleni simbol ‘Wait' (Cekaj). Stroj je sad u natinu rada ‘Standby’ (Stanje
pripravnosti).

5. Pritisnite na simbol ‘Wait' da biste ukljuéili stroj. Funkija ‘Safe Start’
automatski odabire hladnu postavku.

6. 70 hladno plastificiranje odaberite samo hladnu postavku.

7. Tatoplo plastificiranje odaberite potrebnu debljinu folije za plastificiranie.
Tijekom zagrijavanja i rashladivanja bljeskat ¢e simbol ‘Wait'.

8. Kad je stroj spreman za rad, bljeskajuci simbol ‘Wait' potet ¢e sviietlifi u istoj

boji i oglasit ¢e se signal.

TREBATE LI POMOC?

2=
=g

OTKLANJANJE POTESKOCA

Poteskoca Mogucéi uzrok

3.

10.

12.

Ukoptaite stroj u lako dostupnu utitnicu.

Stavite dokument u otvorenu foliju. Pobrinite se da je dokument centriran
i da dodiruje zatvoreni rub folije. Koristite odgovarajutu velitinu folije za
dokument.

Pobrinite se da najprije zatvoreni rub folije ulazi v stroj. Foliju drZite ravnom
i centriranu unutar utora, izbjegavaijte nagib folije. Za usmieravanie folije
koristite ulazne oznake.

Nakon izlaza iz stroja plastificirana folija moZe biti topla i mekana. Da biste
izbjegli zaglavljivanje, odmah uklonite foliju. Stavite foliju na ravnu podlogu
da se hladi. Budite oprezni pri rukovanju toplom folijom.

La otpustanie folije tijekom plastificiranja pokrenite ofpusnu polugu
smijestenu na straznjem dijelu stroja. Lagano izvucite foliju iz stroja.

Nasi strutnjaci mogu vam pomoci pronaci rjesenie.
Korisnitka sluzba... www.fellowes.com

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite vasem prodajnom mjestu (kontaktne informacije potraZite na
straznjem poklopcu).

Rjesenje

Kontrolna plota ne svijetli. Stroj nije ukljucen.

Ukljutite stroj na straznjoj strani odmah do ulaza za utika¢ i v zidnu
uticnicu.

Artikl je mozda prevelike debljine.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jos
jednom.

Folija nije potpuno zatvorila artikl.

temperature.

Odabrana je neispravna postavka

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jos
jednom.

Folija je naborana ili ima mjehurice.
1o ' temperature.

Odabrali ste neispravnu postavku

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jos
jednom.

Folija ne izlazi iz stroja. Doslo je do zaglavljivanija.

prema naprijed.

Foliju ste umetnuli otvorenom stranom

Foliju niste centrirali na ulazu.

Laglavljivanje.

ulazu.

Folija nije bila ravno postavljena na

Koristili ste praznu foliju.

Pokrenite otpusnu polugu i rukom izvadite foliju.

Folija je o$tecena nakon plastificiranja. A
191 p ' valjcima.

POHRANA I CISCENJE

Propustite listove za tis¢enje kroz stroj da biste provierili valjke i ofistili ih

Iskoptaite stroj iz zidne uti¢nice. Pri¢ekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora ofistite lagano navlazenom krpom. Nemoijte koristiti otapala niti zapaljive materijale da
biste ofistili stroj. MoZete koristiti i maramice za ¢iscenje. Kad se stroj zagrije - maramicama ofistite sve ostatke s valjaka. Za najveci uéinak preporutujemo redovito ¢iséenje

stroja maramicama za Gi$cenje. (NarudzZbeni kodovi maramica za €iscenje su # 5320601)
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SLOVENSCINA GD

UKAZI NA LAMINATORJU

A Stikalo za vklop/izklop

B Gumb za stanje pripravljenosti in lutka LED

C Gumbi za izbiro folijskih Zepkov ( % , 75,100, 125 mikronov)
D Rotka za sprostitev g

E Rotka za prenos

ZMOGLIIVOST

Delovanje

Oblika A3/ M

Sirina za vstavljanje ﬁg z glg mm

Debelina folijskih Zepkov (min.) 75 mikronov (na stran)

125 mikronov (na stran)
5-6 minut

Debelina folijskih Zepkov (maks.)

Cas za zagon (priblizno)
Cas ohlajevanja 60-90 minut
Hitrost laminiranja (+/- 5 %) pribl. 30 cm/min (stalna hitrost)

Stevilo valjev 2

Oznatba pripravljenosti Lucka in pisk

- Napravo prikljutite v lahko dostopno vtitnico.

F Folijski Zepek / rea za vstavljanje dokumentov
G Podporni predal za vstavljanje dokumentov
H Folijski Zepek / izhod dokumenta
| Hladilni sistemski zra¢niki
Rotka za sprostitev Da
Neovirana pot / naprava za onemogotenje Da
zagozdenija
Hladno laminiranje Da
Tehnicni podatki
Napetost / Frekvenca / Tok (v Amperih) ﬁi Z ggggjg ¥ ﬁ% gg%g II:II? % ﬁ
Mot A3 = 480 Wattov o

A4 = 430 Wattov
A3 =570 x155x 108 mm

Dimenzie (v x3x g) A4 = 450 x 143 x 108 mm

. A3 =20kg
Neto feza A4 =17 kg
Najvetja debelina dokumentov
1 mm

(zmogljivost laminiranja)

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Da bi preprecili elektritni udar, naprave ne uporabljajte v blizini vode, ne polivajte je po napravi, kablih ali stenski vticnici.

ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

PREIZKUSITE liste za laminiranje in napravo nastavite pred konénim laminiranjem.

ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden zacnete z laminiranjem.
HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.

IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZVLECITE napravo iz elekiritnega omreZja, e je ne boste uporabljali dlje ¢asa.
UPRABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri primernih nastavitvah.
HRANITE izven dosega hisnih ljubljentkov, ko je naprava v uporabi.

ZAGOTOVITE, da samolepljive folijske Zepke uporabljate samo pri hladni nastavitvi.

FUNKCLJE IN NAPOTKI

Funkcija ‘Varni zagon’

Ko je naprava vklopljena, ima funkcijo ‘Varni zagon’, ki je nastavljena za
uporabo s hladnimi folijskimi Zepki. Po potrebi lahko izberete katero drugo

SAFE START N . . .
“—— temperaturno nastavifev. Naprava se bo ogrela in uporabnika opozorila, ko

bo pripravliena za uporabo.
Funkcija “Sprostitev’

Ce zelite folijski Zepek med laminiranjem odstraniti,ali prilagoditi, aktivi-
rajte rocko za sprostitev na zadnjem delu naprave. Zepek lahko iz ree za
vstavljanje odstranite samo, ko je rotka aktivirana.

NE pusajte napajalnega kabla v stiku z vrotimi povrSinami.

NE pustajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, ¢e je napajalni kabel poskodovan.

NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.

NE prekoratite navedene utinkovitosti naprave.

NE dovolite otrokom, da napravo uporabljajo brez nadzora odrasle osebe.
NE laminirajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponk ipd.).

NE laminirajte dokumentov, obéutljivih na toploto (npr. kart, ultrazvotnih posnetkov
ipd.) pri vrotih nastavitvah.

NE laminirajte s samolepljivimi folijskimi Zepki pri vrotih nastavitvah.
NE laminirajte praznega folijskega Zepka.

Za bolj3e rezultate uporabite folijske Zepke znamke Fellowes ®:

Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - hladni folijski Zepki

Za samolepilne (hladne Zepke) uporabite samo hladne nastavitve.

Naprava za laminiranie ne potrebuje nosilca. Mehanizem je brez nosilca.

Predmet, ki ga Zelite laminirati, vedno vstavite v folijski Zepek ustrezne

velikosti.

¢ Pred kon¢nim postopkom vedno preizkusite delovanje na dokumentu
podobne velikosti in debeline.

Pripravite folijski Zepek in predmet za laminiranie. Predmet vstavite na
sredino Zepka in naj se dotika glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da
zepek ni prevelik za vas predmet.

e Po potrebi po laminiranju in hlajenju odvecen material okrog predmeta
obreZite.

e (e uporabljate razlitne debeline folijskih Zepkov (temperaturne nastavitve),

priporotamo, da zaénete z najtanjSimi Zepki.



POSTAVITEV LAMINATORJA

1. Lagotovite, da je naprava na ravni povrsini. 3. Napravo prikljutite v lahko dostopno vticnico.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm) za neoviran
prehod predmetov.

KAKO LAMINIRATI

Dokument vstavite v odprt folijski Zepek. Preverite, ali je dokument vstavljen
na sredino zatesnjenega roba. Za dokument uporabite folijski Zepek ustrezne
velikosti.

4. Napravo vklopite (stikalo je na zadnii strani naprave). Zasvetil bo zeleni 9.
gumb ‘Pocakaj’. Naprava je zdaj v stanju pripravljenosti.

5.  Piisnite simbol ‘Pocakaj’, da vklopite napravo. Funkcija ‘Varen zagon’ bo
samodejno izbrala hladno nastavitev.

10.

Lagotovite, da boste Zepek v napravo vstavili z zatesnjenim robom naprej.
Lepek postavite naravnost in na sredino reze, ne ob rob. Za vodilo uporabite

6. Za hladno laminiranje izberite samo hladno nastavitev. oznake za vstavljanie.

11. Priizhodu je laminiran Zepek lahko vrot in mehak. Zepek takoj odstranite, da
bi prepretili morebitno zagozdenje. Zepek poloZite na ravno povrsino, da se
ohladi. Pri rokovanju z vrodim folijskim Zepkom bodite previdni.

1. 1aviote laminiranje izberite nastavitev debeline folijskega Zepka, kot je
zahtevano. V casu segrevania in ohlajevania bo utripal simbol ‘Potakaj'.

8. Ko je naprava pripravliena, bo utripajo¢ simbol ‘Pocakaj’ prenehal utripati in
zasliSali boste signal.

12.

(e Zelite Zepek sprostiti med laminiranjem, aktivirajte rocko za sprostitev na
zadnjem delu naprave. Zepek previdno povlecite iz naprave.

POTREBUJETE POMOC?

[ B =
&

ODPRAVLIANJE TEZAV

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagaijo z resitvijo.

Oddelek za pomot uporabnikom ... www.fellowes.com

Preden se obrnete na svojega prodaijalca, vedno najprej stopite v stik s podjetiem Fellowes. Za kontakine podatke
si oglejte zadnjo stran.

Teiava Verjeten vzrok

Resitev

Nadzorna plosta ni osvetliena Naprava ni vklopliena

Napravo vklopite na zadniji strani poleg vstopnega kabla in jo vtaknite v
zidno vtitnico

ranje

Predmet je morda predebel za lamini-

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za preverjanje debeline in
dokument znova spustite skozi

Folijski Zepek dokumenta ne zapetati v celoti

napacna.

Temperaturna nastavitev je morda

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za debelino folijskega Zepka in
dokument znova spustite skozi

Folijski Zepek vsebuije valove in mehurcke .
Iski zep ' napatna

Temperaturna nastavitev je morda

Preverite, ali je nastavitev za debelino pravilno izbrana in dokument znova
spustite skozi

Folijski Zepek se je izgubil v napravi Tepek je zagozden

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim
delom naprej

Zepek ob vstavljanju dokumenta v

> . Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite z roko
napravo ni bil poravnan na sredino

Lagozdenje

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan

Uporabili ste prazen Zepek

vevy

Poskodovani valjki ali samolepilni : _— . S,
' P Skozi napravo spustite liste za citenie, da preverite in ofistite valjtke

Zepek je po laminiranju poskodovan valitki

HRAMBA IN CISCENJE

Iz zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Poakaite, da se naprava ohladi. Zunaniost naprave lahko ofistite z vlazno krpo. Za lesk ne uporabljajte topil ali vnetljivih materi-
alov. Na napravi lahko uporabite liste za cistenje. Ko je naprava topla, skoznjo spustite liste za ¢iStenie, da oistite morebitne ostanke na valjckih. Za optimalno utinkovitost
priporotamo, da liste za ¢istenje uporabljate redno. (Kode za narocanie listov za cistenje # 5320601) 47



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thunk you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register to register your
product and benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on
the rating plate positioned on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator fo be free of defects in material and workmanship for 2 years
from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty
period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the
defective part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any im-
plied warranty, including that of merchantability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration
to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal
rights that vary from this warranty. The duration, terms and conditions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or conditions may be required by local law. For more details or
to obtain services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer

@ votre produit ef recevoir les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les
détails concernant le produit figurent sur la plaque signalétique a I'arriére ou sur le dessous de la
machine.

Fellowes garantit que les piéces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matiére ou de fabrication
pendant 2 ans d compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de
garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou |'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de
|a piéce défectueuse. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'utilisation abusive, de mauvaise manipulation
ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou
d'aptitude a une utilisation particuliére, est ainsi limitée dans le temps d la période de garantie appropriée
présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects attribuables

ce produit. Cette garantie vous donne des droits [égaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres
droits légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont
valides dans le monde entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent étre
exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément d'information ou des services aux termes de la présente
garantie, vevillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

@ Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su
producto y beneficiarse de noticias, informacion y ofertas sobre productos. Se pueden encontrar los
detalles acerca del producto en la placa sitvada en la parte trasera o inferior de la mdquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de
la encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricacion. Si se encontrara alguna parte defectuosa
durante el periodo de garantia, se reparard o sustituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta
garantia no se aplica en caso de abuso, mala ufilizacién o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita,
incluyendo la de mercancia o adecuacién para un fin concreto, se limita por la presente en duracién al periodo
de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningin caso Fellowes se hard responsable por cualquier
dafio consecuente atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales especificos. Puede tener
otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta garantia
son vélidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o
conddi(iolrllesddiferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o
su distribuidor.

@ Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr

Produkt auf der Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iber Produkineuheiten, Feedback
und Angebote informieren kénnen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der

Riick- bzw. Unterseite des Gerits.

Fellowes gewiihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2

Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkdufer. Wird ein Teil des Gerdtes wahrend der Gewdhrleistungsfrist
als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder
ausgetauscht. Andere Gewdhrleistungsanspriiche bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls

das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art
gesetzlicher Gewdhrleistung, einschlieBlich der Gewdhrleistung der Durchschnittsqualitit oder der Eignung
fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschréinkt. In keinem Fall
haftet Fellowes fiir Folgeschden, die auf dieses Produkt zuriickzufishren sind. Diese Garantie bietet lhnen
bestimmte Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie
abweichen. Die Daver, Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weliweit, auBer dort, wo durch
die regionale Gesetzgebung eventuell andere Haftungsbeschrénkungen, Einschrdnkungen oder Bedingungen
vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden
Sie sich bitte an Fellowes oder Ihre zustindige Vertretung.

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/
register per conoscere futte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodotti. | dati relativi al
prodotto sono riportati nella targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce I'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plastificatrice e dei suoi componenti
per 2 anni dalla data di acquisto da parte del cliente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono
rilevati difetti in un componente, il rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o la sostituzione, a
discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso. Questa garanzia non si applica in caso di utilizzo
errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia implicita, compresa
quella di vendibilitd o idoneitd a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di garanzia
indicato sopra. In nessun caso Fellowes pud essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a
questo prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritti legali specifici. L'utente pud essere defentore di
altri diritti legali diversi da quelli indicati dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della
presente garanzia sono validi in tutto il mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti,
restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o per ottenere I'assistenza prevista dalla garanzia,
contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om
uw produd te registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen.
Op het typeplaatje op de achter- of onderkant van de machine treft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten
gedurende een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Wan-
neer een defect optreedt tijdens de garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken
kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet van toepassing in het geval van misbruik, onoor-
deelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende garantie, met inbegrip van de
verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot voornoemde garantieperiode.
Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.

Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan zijn dat u andere statutaire rechten bezit die
van deze garantie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwiid,
behalve waar andere beperkingen, restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor
meer informatie, of om aanspraak te maken op deze garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met
uw distributeur.

Tack for att du kopt en Fellowes produkt. Gé in pd www.fellowes.com/register for att registrera din
produkt och lds om produktnyheter, fd feedback och erbjudanden. Produktinformationen finns pé
klassificeringsskylten som sitter pd bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen dr felfria vad gdller material och utforande i 2

@r frén den ursprungliga kundens inkopsdatum. Om ndgon del dr defekt under garantiperioden erbjuder
Fellowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en reparation eller eft byte av den delen. Denna garanti
gller inte i hdndelse av vanvérd, felaktig hantering eller obehérig reparation. Eventuella implicita garantier,
inklusive silibarhet och lamplighet for ett visst syfte, begrénsas hdrmed i varaktighet till den vederbérliga
garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga omstiindigheter for eventuella foljdskador
som kan hdnfdras till denna produkt. Denna garanti ger dig sdrskilda juridiska réttigheter. Du kan ha andra
juridiska réittigheter, som skiljer sig frén denna garanti. Denna garantis varaktighet och villkor gdller globalt,
forutom diir andra begriinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagstiftning. Fér mer
information eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsdljare.

Tak, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besog www.fellowes.com/register for at registrere dit
produkt og nyde godt of produkinyheder, feedback og tilbud. Produktdetaljer kan findes pd
typeskiltet, der er placeret p& bagsiden eller undersiden of maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produktionsfejl i 2 ér fra
kebsdatoen for den oprindelige keber. Séfremt det i garantiperioden konstateres, at en komponent er defekt,
vil afhjlpningen fra Fellowes’ side veere begraenset til reparation eller udskiftning af den defekte komponent
for Fellowes’ regning. Garantien bortfalder i tilfelde of misbrug, forkert betjening eller vautoriseret repara-
tion. Varigheden of eventuelle underforstéede garantier, herunder salgbarhed eller egnethed il et bestemt
formdl, er begranset til den ovenfor anferte garantiperiode. Fellowes pdtager sig intet ansvar for eventuelle
folgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver kaberen visse rettigheder. Koberen kan
have mere omfattende rettigheder, end det fremgér of garantien. | det omfang lokale love og bestemmelser
ikke faststter andet, gaelder varigheden af og vilkrene i denne garanti pd verdensplan. Du kan fd yder-
ligere oplysninger eller service i henhold til denne garanti ved at kontakte Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, ettdi ostit Fellowes-tuotteen. Ky osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdiddksesi
tuotteen ja hyGtydksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu
|aitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinndssd.

Fellowes takaa, ettd laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tydtaito ovat virheettomid 2 vuotta alkuper-
iisestd ostopdivimddrdstd. Mikdli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdo-
ton oikeutesi on virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tamd
takuu ei kata tapauksia, joissa laitteistoa on kaytetty virin, huolimattomasti tai huollettu luvattomasti.
Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut kaupallisesti hyviksyttivstd laadusta tai soveltuvuudesta
tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylld mainitun ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti.
Fellowes ei ota misséidn tapauksessa vastuuta téistd tuotteesta johtuvista vahingoista. Témd takuu antaa si-
nulle tiettyd laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat téstd takuusta.
Taimdn takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten lakien
vaatimat rajoitukset, esto ja edellytykset. Saadaksesi lisdtietoja tai tdmdn takuun kattamia palveluita, ota
yhteyttd Fellowesiin tai jdlleenmyyjddsi.

Tukk for at du har kjopt et Fellowes-produkt. Besak oss pd www.fellowes.com/register for
registrere produktet ditt og slik at du kan fd tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og
tilbakemeldinger Detaljer om produktet finner du pd produktplaten som er plassert under maskinen

pd hoyre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil bdde ndr det gjelder materiale og
produksjon i to dr fra dato for farstegangs kjop. Dersom det forekommer feil pé noen deler under garanti-
perioden, vil denne ene og alene bli reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne
garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt, vandalisert eller reparert av vautorisert personell. Enhver
implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et spesielt formal, er herved begrenset til
varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe tilfelle gjores ansvarlig for skader som folger av
bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre rettigheter
som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garan-
tien gjelder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning.
For n&rmere detaljer, evt. informasjon om tjenester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller
din forhandler.

a Dziekujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy
odwiedzi¢ strone mternetowq[www.felIowes.com/remster, aby

zarejestrowac nabyty produkt i korzysta¢ z powiadomien o nowych
produktach, informacji zwrotnych i ofert. Szczegéty dot)(czace produktu sg
pod%ne na tabliczce znamionowej umieszczonej z tytu lub pod spodem
urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czgsci laminatora bedg wolne

od wad materiatowych i wyf(orjama Erze_z okres 2 lat od daty zakupu

przez pierwotnego klienta. Jesli w okresie gwarancji zostanie stwierdzone,
ze jakakolwiek czg$c¢ jest wadliwa, wytacznym zadoscuczynieniem

bedzie naprawa lub wymiana wadhwej czesci, wedle wyboru i na koszt

firmy Fellowes. Ninigjsza gwarancja nie ma zastosowania w przypadku
uszkodzenia wynikajacego z nieprawidtowego wykorzystania, niepoprawne;j
obstugi lub niedutoryzowanej naprawy. Wszelkie gwarancje dorozumiane,

w tym przydatnosci handlowej lub mozliwoéci zastosowania w okre$lonym
celu, zostajg niniejszym ograniczone czasowo do wias_mwe%o okresu
gwaranciji okreslonego powyzej. W zadnym wypadku firma Fellowes

nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek szkody wtérne,

ktére mozna by przypisa¢ temu produktowi. Ninjejsza gwarancja nadaje
uzytkownikowi okreslone prawa. Uzytkownikowi moga przystugiwac inne
prawa, ktére r6znig sie od postanowieri niniejszej gwarancji, Gzas trwania,
warunki i zasady niniejszej gwarancii obovwalzma na catym Swiecie, za
wyjatkiem gdy inne ograniczenia, restrykcje lub warunki zgodnie z lokalnie
obowigzujgcym prawem. W celu uzysKania bardziej szczegotowych i
informaciji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarancji nalezy skontaktowac
sie z firma Fellowes lub lokalnym dystrybutorem.



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Beb-cant www.fellowes.com/register, 3aperncTpupyite npnobpeTeHHoe

u3aenue 1 octaBaiTechb B Kypce NocnefHUX HOBOCTEH, OT3bIBOB NoTpebutenen
1 npeanoxexuit. Mupopmaums ob naenuum pasmelLieHa Ha nacnopTHon Tabnuuke,
pacnonoXeHHOM Ha 3aHEN NaHenu GO B HUKHEN YacTH YCTPOCTBA.

Bnaro,qapMM Bac 3a npuobpeteHnue usnenusa komnaxuu Fellowes. MoceTute

KomnaHuna Fellowes BbICTynaeT rapaHToM KadecTsa Matepuana u 6€3yKOpU3HEHHOM
paboThl Bcex AeTanei namMmuHaTtopa B TedeHue 2 neT ¢ Aatbl HenocpeACTBEHHOro
npuoBpeTeHnn ycTpoicTea. B cnyyae BbiABNEHUA AedEKTHLIX YacTel B TeYeHne
rapaHTUiiHOro nepuoaa komnanua Fellowes 3a cBOW cueT ycTpaHAeT AedeKT nyTem
3aMeHbl IM60 peMOHTa HeucrnpaBHoit AeTanu. [laHHaA rapaHTuA He pacnpocTpaHAeTca
Ha HeUcnpaBHOCTH, ABNAIOLLMECA CNEeACTBAEM HapyLLUEHUA NPaBun JKCMNyaTaumm
CTaHKa, Mo ero HECaHKLMOHUPOBAHHOrO PeMOHTa. apaHTHitHble 00A3aTensCTBa,
KacatoLLmeca ToBapHOro COCTOAHUA U dKCNyaTalUMoHHOW NPUroAHOCTH YCTPOWCTBA,
ENCTBYIOT B TEYEHWE OrpaHM4YEHHOro nepuoaa BpeMeHH, CM. Bbile. KomnaHua
Fellowes He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLiep6, HAHECEHHbIN B pesynbTare
3KCMAyaTauMn aHHOro cTaHka. Hacronllana rapaHtua npeaoctaBnaeT ee snagenbly
ornpeaeneHHbIM nepeyeHb 3aKOHHbIX NpaB. Bnageneu rapaHtun MoxeT obnaaarb
ZPYTMMM 3aKOHHBIMU NPaBaMu, He UMEIOLLIMMU OTHOLLIEHUA K COAEPXKaHMIO aHHOro
rapaHTUHOro AoKyMeHTa. [nuTenbHOCTb U yCNoBUA HACTOALLEN rapaHTUM AEeNCTBYHOT
BO BCEX CTpaHax M1pa B paMKax MEeCTHOro 3akoHoaatenbcTea. [nA nonyyeHua
noApo6HOM MHPOPMALIMK O NOPSAAKE rapaHTURHOro 06CNyKUBaHMA 0BpaTUTECH K
npeacTaBuTENtO KomnaHuu Fellowes n16o Ballemy peroHanbHoMy AUnepy.

@ > OG EUXAPIOTOULE TTOU OYOPAOATE EVOl TTPOIOV TNG eTaxipeioG Fellowes.
TMopokaAouue emokepBeite TNV nAekTpovikrj dicubuvon www.fellowes.com/

register yix vo KQVETE gyypari ToU MPOoIBVTOG 00G KOl Vo eNTwpeAnBeite armd
€1010€Ig, axOAMIO KOl TIDOOPOPEG OXETIKK LIE T TTPOIOVTO. N\ETTTOUEPEIEG OXETIKK LIE TOX
POIBVTO AVaypPAGOVTaI OTNV MVAKIOX OTOIXEIWV TTOU UNTGPXE! OTO TTHOW HEPOG 1] TN
Bdon Tou unxaviuaTog.

H etaipeio Fellowes gyyudrai 611 Ao Tox u€pn TNG OUOKEUIG MAXOTIKOMoinong eivai
eAeUBEPO EAATTWUATWY OTO UAIK& KOI TNV EPYO0IR TTi 2 £€TN IO TNV NUEPOUNVior
AYopd&G a6 TOV XPXIKO KaTavoAwTr. EQv omoiodrimoTe UEPOG evTomaTel 0TI givai
eAaTTwpaTiké KOTS TN dIGPKEIX TNG IMEPIGAOU EYyUnong, n OV Ko XITOKAEIOTIKI]
amolnuiwon Ba eivair n EMOKEUr] 1} N AVTIKATXOTOON TOU EAXTTWUATIKOU LEPOUG,
KOTO Tn OIXKPITIKI EUXEPEIO KOl e OarTaves TG Fellowes. Autn n eyyunon dev ioxuel
OTIG TTEPITTWOEIG KOKIIG XPrioNnG, Kakou xelpiopou 1 un €€0uaiodoTnUEVNG ETIOKEUNG.
Aiox TNG mapoudong, ormolxdriTe EULIEDN €yyunaon, OUUTTEPIABUOVOUEVNG EKEIVNG TNG
EUTTOPEUOILOTNTAG 1} TNG KATOAANAGTNTAG YIXt CUYKEKPIUEVO OKOTTO, TEPIOPICETO

WG 1POC TN JIGPKEIX OTNV KXTGAANAN TTepiodo eyyunong, 6rwg mpoodiopideTan
roparavw. H etaipeia Fellowes dev pEpel ammoAuTws kapior eubuvn yiox Tuxov
rTopemnoueves {nuieg, ol omoieg Bor ekxwpnBouv aTo mpoidv auTd. H eyyunon auTtrj
00G EKXWPEI OUYKEKPILEVD EVVOLO OIKXIWUOTO. EvogxeTan var ExeTe kau aAAar Evvoua
OIKOIDUATA, OIPOPETIKE armd T TpofAeréueva oTnv gyydnon autriv. H didpkeia, ol
0pol Kail o1 MPoUImoBEDEIG TNG MAPOUCAG £yyUnong IoxUouV maXykoouiwe, e eéaipeon
orou empBaAAovTan SIAGOPETIKOI TTEPIOPIOLOI, TTEPIOPIOTIKEG DIATAEEIG 1 MpoUrroBgaeig
amé TNV TormKr vopoBeoia. Mo mepIoooTEPEG ASTTTOUEPEIES 1 yior TN Afjwn urnpeoiuv
070 MAQiOI0 TNG TOPOUCOG gyyUnang, EMKOIVWVIOTE ue Tnv eTaipeia Fellowes rj Tnv
TOITIKI] AVTITPOOWTTIO.

® Bir Fellowes driini satin aldiginiz ifin tesekkir ederiz. Litfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek
iriniiniizi kaydedin ve iriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin ile ilgili ayrintili bilgileri,
makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tim parcalan
igin 2 yilik malzeme ve iggilik garantisi saglamaktadir. Garanti siresi boyunca herhangi bir anzali parca bulunursa, fek

ve yegane ¢ozimiiniz masraflar Fellowes tarafindan kargilanmak dzere anizali parcayr onarmak veya degistirmekfir.
Anzanin hatali kullanim, yanhs tagima veya izinsiz onanmdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti gegerii degildir.
Ticari olarak sanlabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak Gzere tim dolayh garantiler, yalnizca
yukanida belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir durumda bu Griinden kaynaklanan dolayl
zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkl bagka yasal haklariniz
olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hikimleri, yerel yasalarin farkli simrlamalar, kisitlamalar veya kosullar gerektirdigi
yerler diginda tim diinya capinda gegerlidir. Daha ayrintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet alabilmek iin, litfen
Fellowes'a veya bayiinize ia;vurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spole¢nosti Fellowes. Navstivte stranky

www.fellowes.com/register a zaregistrujte svij vyrobek a vyuZzijte vyhod novinek

o produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém
Stitku na zadni ¢&i spodni strané zafizeni.

Spole€nost Fellowes ru¢i za veSkeré vady materialu a zpracovani vSech ¢asti
laminatoru po dobu dvou let od data nakupu plvodnim zékaznikem. Pokud bude k
poruse kterékoliv ¢asti béhem zaruéniho doby, jedinym a vyluénym prostfedkem bude
oprava nebo vyména vadného dilu na zékladé rozhodnuti spolecnosti Fellowes. Tato
zaruka se nevztahuje na nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou
opravu. Jakékoliv domnéla zaruka, vEetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity ucel,
se timto omezuje na pfislusné zaruéni obdobi, které je stanoveno vySe. Spole¢nost
Fellowes nebude v zadném pfipadé odpovidat za nasledné $kody, které by mohly byt
spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje zvlastni zakonnd prava. Muzete
mit dal§i zakonnd prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba a podminky této zaruky jsou
platné na celém svété, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni, vyhrady nebo podminky
stanoveny mistnimi pfedpisy. Chcete-li se dozveédét podrobnéjsi informace nebo vyuzit
sluzeb v rdmci této zaruky, obratte se laskavé na spole¢nost Fellowes nebo na jejiho
obchodniho z&stupce.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu www.

tellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat

novinky o produktoch, spatnd vazbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku
sa nachadzaju na typovom §titku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spoloénost Fellowes zarutuje, Ze vetky st¢asti zariadenia budd bez chyb materialu

a vyroby pocas 2 rokov od datumu nakupu pdvodnym spotrebitelom. Ak sa po¢as
zaruénej doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo
vymenu chybného dielu, podfla rozhodnutia spolocnosti Fellowes a na jej naklady.

Tato zaruka sa nevztahuje na pripady zIého zaobchadzania, nespravnej manipulacie
alebo nedovolenej opravy. VSetky implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo
vhodnosti na konkrétny Uc¢el sa tymto obmedzuji na dobu trvania podla prislusnej
vy§8ie uvedenej zaruénej doby. Spoloénost Fellowes v ziadnom pripade nezodpoveda
za nasledné skody, ktoré by boli spdsobené tymto produktom. Tato zaruka vam udeluje
konkrétne zakonné prava. Mozete mat iné zakonné prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky.
Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na celom svete okrem pripadov, kde
miestne pravne predpisy vyzaduju iné obmedzenia alebo podmienky. So ziadostou

o d’gléje informacie alebo zaruény servis sa obréatte na spolo¢nost Fellowes alebo na
predajcu.

Koszonjik, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjik, latogasson el a www.

fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesul a

termékujdonsagokrol, visszajelzésekrol és ajanlatokrol. A termék részletes
leirasa a gép hatoldalan vagy aljan talalhaté géptorzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastél szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara
arra, hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiket tekintve
nem hibasodnak meg. Ha a jétallas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik,

a vev( egyetlen és kizarélagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajat valasztasa
alapjan és koltségére a meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotallas
nem vonatkozik a helytelen hasznalat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas
eseteire. Minden beleértett jotallas - ide értve a forgalomképességet vagy egy adott
célra valé megfelelést - a fent meghatarozott megfeleld jotallasi idészak tartamara
korlatozodik. A Fellowes semmilyen kdrilmények kdzott nem tartozik felelésséggel a
termék hasznalatabél adédoé barmilyen karért. Ez a jétallas meghatarozott térvénybe
foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is, amelyek kilonbdzéek a jétallasban
foglaltaktol. A jotéllas id6tartama és feltételei vilagszerte érvényesek, kivéve azokat
az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat, megszoritasokat vagy
feltételeket irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jétallas keretében
elérhetd szolgaltatasokrol, Iépjen kapcsolatba Fellowes kereskeddjével.

Obrigudo por adquirir equipamento da Fellowes. Visite M.fellvtmiﬁ(mm?m para registar o
seu equipamento e beneticiar de novidades sobre equipamento, Teedback e ofertas. E possivel
enconirar detalhes sobre o equipamento na chapa de especificacges existente na traseira ou na parte

de baixo do aparelho.

A Fellowes garante gue todos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico
Por 2 anos a partir da data de aquisigio pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar de-
eitos durante o periodo de garantia, as suas dnicas solugges disponiveis serdo a reparagdo ou a substituigdo,
opfdo a escolha da Fellowes que assume todos os custos do componente defeituoso. Esta garantia néo se
aplica em casos de md utilizagdo, manuseamento inadequado ou reparagdo ndo autorizada. Toda e qualquer
garantia implicita, incluindo a comercializagdo ou ade: uufﬁo para um fim especifico, encontra-se limitada
ao periodo de ﬂurumiu adequado acima esfipulado. A Fellowes ndo assume, em situagdo alguma, qualquer
responsabilidade por quaisquer danos consequentes imputdves a este produto. Esta garantia confere-lhe
direitos Ieﬂuis especificos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta
garantia. duruédo, termos e condigoes desta garantia sdo validos a nivel mundial, excepto onde limitagges,
restrigdes ou condigdes diferentes sejam exigidas pela legislagdo local. Para obter mais pormenores ou para
obter servigos cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o seu distribuidor.

@ Bnaronapvm Bu, ye 3akynuxte npoayKr Ha Fellowes. Monsa, nocetete www.
fellowes.com/register, 3a aa pernctpupare cBOA NPOAYKT U Aa Ce Bb3non3sare

OT M3BECTUA 3a NPOAYKTUTE, OT3UBM U 0pepTH. MoapodHa MHGopmaLma 3a
npoAyKTa Moxe za 6bae OTKpuTa BbpXy Tabeskara ¢ OCHOBHM aHHW, nocTaBeHa Ha
3ajHarta wnu AonHa cTpaHa Ha mawuHara. Fellowes rapaHtupa, ye BCUUKM YacTn Ha
namuHartopa ca u3paboTeHN KaYeCTBEHO OT U3MPaBHW MaTepuany 1 Jasa 2-roAuLHa
rapaHuuaA 3a TAX OT Jatara Ha MoKyMKa, M3BbpLUeHa OT MbpBOHAYaIHUA NoTpeduTen.
AKO HAKOA OT yacTuTe Aase AedEeKT No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA Nepuos, EAUHCTBEHO
1 U3KIIOYMTENHO PeLLIeHe Ha Npobnema e PEMOHT UK 3aMfAHa Ha AepeKTHaTa 4yacT no
npeueHxka Ha Fellowes v 3a HeltHa cmeTKa. Tasu rapaHumua He BaXku B cnyyai Ha
3n0ynotpe6a, HenpaeunHa ynotpe6a unm HepaspelleH peMoHT. Beaka kocseHa
rapaHuma, BKIIIOUMTENHO 3a ThProBCKO KaueCcTBO UNM rOAHOCT 3a onpeAaeneHa uen, e
orpaHuyeHa Ao onpeAeneHns rapaHUuMoHeH Nepuoa, nocoyeH no-rope. Fellowes e
0ocBoOO/EHa OT BCAKAKBa OTFOBOPHOCT 3a ClyyaiHu NOBPEAN Ha TO3W NPOAYKT.
lapaHunATa BM AaBa onpeaeneHn 3akoHHU npasa. Moxke aa umare Apyr1 3aKOHHW
npaBa, KOUTO Ce pasnnuaBar OT Tasu rapaHunaA. MPoOALMKUTENHOCTTA M 0BLLMTe
YCNOBUA Ha Ta3 rapaHLMA ca BaNMAHM HABCAKbBAE NO CBETA, OCBEH KbAETO MECTHUAT
3aKOH M3MCKBA PA3NNYHN CPOKOBE, OrpaHUyYeHHA Unu ycnosua. 3a noseye MHGopmauma
unu 3a fa 6baeTe 06CNyXKeHU CbIMacHo rapaHuuATa, Mond, CBbpXKeTe ce ¢ Fellowes
WM CBC CBOA AWTHP.

Vé multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sa vizitati
pagina www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra
si pentru a beneficia de stiri, reactii si oferte de produse. Detaliile produsului se

gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situata pe partea din spate sau dedesubtul

aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu prezinta defecte
materiale sau de construclie timp de 2 ani de la data achizitionarii de catre primul client.

Daca se determina ca o piesa este defecta pe parcursul perioadei de garantie, singura

despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la

latitudinea si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicd in cazul abuzului,
manipuldrii necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicita,
inclusiv cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul
document limitata la perioada de garantie corespunzatoare, stabilitd mai sus. Fellowes
nu va fi in nicio situatie raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar
putea fi atribuite acestui produs. Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice.

Exista posibilitatea s& aveti si alte drepturi legale diferite de cele din cadrul acestei

garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile la nivel mondial, cu

exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea fi impuse de
legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei
garantii, va rugdm sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

® Hvala vam na kupniji proizvoda tvrke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste
registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Pojedinosti o proizvodu mozZete
pronaci na natpisnoj ploici postavljenoj na straznjoj ili donjoj strani stroja.

Tvrtka Fellowes jaméi da u trajanju od 2 godine od datuma prodaie prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
ostecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do o3tecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljutivo
vi imate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak ili zamjenu osteenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuje u slutaju neispravnog koristenja, neodgovarajuéeg rukovania ili g popravljanja. Svako presutno
jamstvo, ukljutujuéi jamstvo u pogledu utrZivosti odnosno pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniteno na trajanje u
prethodno navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slutaju nece biti odgovorna za bilo koju poslieditnu
$tetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steci i druga zakonska prava koja
se razlikuju od ovog jamstva. Trajanie, odredbe i uvieti ovog jamstva vrijede 3irom svijeta, izuzev tamo gdje mijesni zakoni
propisuju drugatija ogranicenia, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koristenie usluga u okviru ovog jamstva obratite se
tvrtki Fellowes ili vasem distributeru.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku,
povratnih informacijah in ponudbah obistite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o
izdelku najdete na plosici s specifikacijami na zadnii strani ali spodnjem delu naprave.

Podietie Fellowes jam¢i, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa
prvega uporabnika. Ce se v ¢asu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost
popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garancija
ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblastenega popravila. Katera koli implicirana
garandija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti za dolo¢en namen uporabe, je fukaj v
trajanju omejena na ustrezno garandijsko obdobije, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru
ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje dolotene
pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garandije. Trajanje
in pogoji te garandije so veljavni povsod po svetu, razen v dravah, kijer zakonsko veljajo drugatne omejitve
ali 5ogo|]i. Za vet podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podietje Fellowers ali vasega
prodajalea.



W.E.E.E.

his product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure
that you do so in accordance with the European Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws
relating to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowesinternational.com/WEEE

Ce produit est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-
vous d'étre en parfaite conformité avec la directive européenne relative a la gestion des déchets d'équipements éleciriques et électroniques (DEEE),
et avec les lois de votre pays liées a cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowesinternational.com/WEEE

@Esre producio estd clasificado como Equipamiento Eléctrico y Electrénico. Cuando llegue el momento de deshacerse de este producto,
asegdrese de que lo hace de acuerdo con la Directiva Europea sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y en cumplimiento de las
leyes locales referentes a esta directiva.

Para obtener mds informacion acerca de la directiva RAEE, visitar www.fellowesinternational .com/WEEE

Dieses Produkt ist als Elekiro- und Elektronikgerit klassifiziert. Wenn Sie dieses Geriit eines Tages entsorgen miissen, stellen Sie
bitte sicher, dass Sie dies gemdB der Europdischen Richtlinie zu Sammlung und Recycling von Elekiro- und Elektronikgerdten (WEEE) und in
Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowesinternational.com/WEEE

@Quesio prodotto rientra nella classificazione di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Quando sard il momento di eliminare questo
prodotto assicurarsi di smaltirlo nel rispetto della Direttiva Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (European Waste of Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) e nel rispetto delle leggi locali relative a questa direttiva.

Per maggiori informazioni sulla Direttiva WEEE visitare il sito www.fellowesinternational.com/WEEE

@Dit product valt onder elekirische en elekironische apparatuur. Als u het product aan het einde van de levensduur afdankt, dan dient u het
product te verwijderen overeenkomstig de Europese richtlijn Afgedankte Elekirische en Elektronische Apparatuur (AEEA) en overeenkomstig de
nationale wetgeving waarin de richtlijn is omgezet.

Meer informatie over de AEEA-richtlijn is te vinden op www.fellowesinternational.com/WEEE

@Dennu produkt dr klassificerad som elekirisk och elektronisk utrustning. Kommer det en tid nr du mdste slinga denna produkt
skall du se till att géra s@ i verenssiimmelse med europadirektivet for avfallshantering av elekirisk och elekironisk utrustning (WEEE) och i
overensstimmelse med lokala foreskrifter relaterade till detta direktiv.

For mer information om WEEE var god besok www.fellowesinternational.com/WEEE

Dene produkt er klassificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Hvis du pd et tidspunkt skal boriskaffe dette produkt, skal du sikre dig,
at du ger dette i overensstemmelse med det europziske direktiv om affald of elekirisk og elekironisk udstyr (WEEE) og i overensstemmelse med
lokale love i forbindelse med dette direktiv.

For yderligere information om WEEE Direktivet se venligst www.fellowesinternational.com/WEEE

@Tﬁm(’i tuote on luokiteltu Sihké- ja elekironiikkalaitteeksi. Mikdli sinun tarvitsee joskus hévitti tdmd tuote, varmista, etid teet sen
Euroopan sihké- ja elektroniikkalaiteromua (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) koskevan direktiivin ja siihen liittyvien
paikallisten lakien mukaisesti.

Saadaksesi lisdtietoa WEEE-direkfiivistd, kdy osoitteessa www.fellowesinternational.com/WEEE

Dene produtet er klassifisert som 'Electric and Electronic Equipment” (elekirisk/elekironisk utstyr). Dersom du skal kvitte deg med dette
produktet, vennligst forsikre deg om at du gjor det i henhold til reglementet i Eropean Waste of Electrical and Electronic Equipment ((WEEE) (det
felleseuropeiske reglementet for avhending av elekirisk/elekironisk utstyr).

For mer informasjon om WEEE-direktivet, gd inn pd www.fellowesinternational.com/WEEE

Niniejszy produkt jest klasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. W chwili wycofywania produktu z uzycia nalezy
dopilnowagé, aby zutylizowaé go zgodnie z Europejska Dyrektywa dotyczaca zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
(WEEE) i lokalnymi przepisami zwigzanymi z tg dyrektywa.

Wiecej informaciji o dyrektywie WEEE mozna znalez¢ pod adresem: www.fellowesinternational.com/WEEE

J:laHHoe U3A€enne OTHOCUTCA K KaTeropun 3NeKTPOTEXHUYECKOrO M 3NIEKTPOHHOro o6opyAoBaHus. [Npu yTunmsaumm ctaHka
cobntoaaiite EBponeicKyo AMpPeKTUBY 00 yTUIM3aLMK 3NEKTPOTEXHUYECKOTO U 3NeKTpoHHOro obopyaosanus (WEEE), a Takke
ntoBble Apyrue pervoHasbHbIe 3aKOHbI M MPEANUCaHNsA, KacatoLmMecs AaHHOW AMPEKTUBDI.

MoapoBHana uHpopmauma o ampexktuse WEEE coaepxutcsa Ha caitte www.fellowesinternational.com/WEEE




W.E.E.E.

‘Auré 10 1POIOV Exel TaéIvounBei wg HAekTPIKOG kol HAekTpovikég EEomAioudg. Otav o EABeI 0 KaPOG v ATTOpPIYeTE TO MPOIOV AUTO,
diopoioTe 611 Bax TO KGveTe ouuwva e TNV Eupwraikry Odnyia mepi Amoppiwng HAekTpikou kou HAekTpovikou E&omAiouou (WEEE)

Ko 00wV g TNV TOMIKI VOI0Beaiar Tou OXeTieTon e Tnv odnyior auTr. Mo mepioodTePES MANpogopies axeTikd ue Tnv Odnyioc WEEE,
emokepBeite TNV nAekTpovikr dietbuvon www.fellowesinternational.com/WEEE

Bu Uriin, Elekirikli ve Elekironik Ekipman olarak sinflandinimaktadir. Bu Griinii atma zamaniniz geldiginde, liitfen Griini Avrupa Birligi'nin Elekirikli ve
Elekironik Ekipmanlarin Anlmasi (WEEE) Direkiifi'ne ve bu direktifle ilgili yerel dizenlemelere uygun sekilde afin.
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi igin, litfen www.fellowesinternational.com/WEEE adresini ziyaret edin.

@Temo vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. V pfipadé, Ze budete chtit zafizeni zlikvidovat, laskave
postupujte podle Smérnice o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
Dalsi informace o smérnici OEEZ naleznete na www.fellowesinternational.com/WEEE

@Temo vyrobok je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak je zariadenie potrebné zlikvidovat, zaistite, aby
sa tak stalo v stilade so smernicou EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi
vztahujlcimi sa na tito smernicu.

Podrobnejsie informéacie o smernici WEEE najdete na adrese www.fellowesinternational.com/WEEE

@A termék elektromos és elektronikus berendezésként kerilt besorolasra. Amennyiben eljén az az id6, hogy a terméket ki
kell dobni, akkor azt az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozé eurépai WEEE iranyelv, valamint az
iranyelvre vonatkozo helyi térvények betartasaval kell megtenni.

A WEEE iranyelvr6l tovabbi informacidkat az alabbi honlapon talal: www.fellowesinternational.com/WEEE

Este equipamento estd classificado como Equipamento Eléctrico e Electrénico. Caso seja necessdrio eliminar este equipamento, cerfifique-se de
que procede em conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento Elérico e Eledrdnico (REEE) e de acordo com a legislagio local
relativa a esta directiva.

Para mais informagdes sobre a Directiva REEE, visite www.fellowesinternational.com/WEEE

Tosm MPOAYKT € KNacupuLMpPaH Kato eNneKTpUIecKo U enekTpoHHO o6opyaBaHe. Korato foiae BpeMe Aa U3XBbpinTe
npoayKTa, Monf, yBepeTe Ce, Ye M3BBbPLLBATE TOBA B CbOTBETCTBUE C JIMPEKTUBATA OTHOCHO OTMAaAbLUM OT ENEKTPUYECKO U
eneKTpoHHo obopyasaHe (OEEQ) v B cbrnacve ¢ MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBBP3aHO C Tasu AMPEKTUBA.

3a noseue nHpopmauma 3a Aupektusara OEEO, mons, nocetete www.fellowesinternational.com/WEEE

‘Acest produs este clasificat drept un echipament electric gi electronic. In momentul in care trebuie sa il
eliminati, va rugam sa va asigurati ca procedali la eliminarea acestuia in conformitate cu Directiva europeana
privind eliminarea echipamentului electric si electronic uzat (WEEE) si in conformitate cu legislatia locala
referitoare la aceasta directiva. Pentru mai multe informatii cu privire la Directiva WEEE, va rugam sa vizitati www.
fellowesinternational.com/WEEE

Ovui ie uredaij klasificiran kao elekiriéna i elekironitka oprema. Kad odlutite odstraniti ovaj uredaj, pobrinite se da to utinite u skladu s Europskom direktivom
o elekiricnom i elektronitkom otpadu (WEEE, Waste of Electrical and Elecironic Equipment) te odgovarajuée mjesnim zakonima u vezi s ovom direktivom.

Vise informacija o WEEE direktivi moZete pronaci na web stranici: www.fellowesinternational.com/WEEE

@Tu izdelek se Steje kot elekiritna in elekironska oprema. Ko boste Zeleli zavreti izdelek, vas prosimo, da fo storite v skladu z Direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elekiricni in elektronski opremi (WEEE) in predpisi, ki veljajo v vasi drZavi.

Za ved informadij o Direktivi WEEE obistite www.fellowesinternational.com/WEEE



Declaration of Conformity
Useful Phone Numbers

Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Yorkshire Way, West Moor Park, Doncaster, South Yorkshire, DN3 3FB, England declares that the models Cosmic-2+ / Saturn-2 conform with the requirements of
(RoHS) the Restriction of Hazardous Substances Directive 2002/95/EC. The Low Voltage Directive 2006/95/EC. The Electromagnetic Compatability Directive 2004/108/
EC and the following Harmonised European Normes EN standards and IEC standards.

Information Technology Product: EN-60950-1 : 2006 / IEC-60950-1 : 2005

EMC: EN-55014-1/ A2 : 2002
EN-55014-2 / A1 : 2001
EN-61000-3-2 : 2006
EN-61000-3-3 / A2 : 2005

Itasca, llinois, USA e }{E'Hﬁw

March 2011 James Fellowes

Help Line

Europe 00-800-1810-1810

Fellowes

Australia +61-3-8336-9700 Malaysia +60-(0)-35122-1231
Benelux +31-(0)-76-523-2090 Polska +48-(22)-205-2100
Canada +1-905-475-6320 Russia +7-(495)-228-14-03
Deutschland +49-(0)-5131-49770 Singapore +65-6221-3811
Espafia / Portugal + 34 902 33 55 69 United Kingdom +44-(0)-1302-836836
France +33-(0)-1-78-64-91-00 United States +1-630-893-1600
ltalia +39-71-730041

Japan +81-(0)-3-5496-2401

Korea +82-(0)-2-3462-2844
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